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Please read this manual before using the product!
Dear Customer,
We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities 
with care and meticulous quality controls.
Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product 
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.
•	 Please read the user guide carefully before installing and operating the product.
•	 Always observe the applicable safety instructions.
•	 Keep the user guide within easy reach for future use.
•	 Please read any other documents provided with the product.
Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any 
variations of different models.

C Important information and useful 
tips.

A Risk of life and property.

B Risk of electric shock. 

The product’s packaging is made of 
recyclable materials, in accordance 
with the National Environment 
Legislation.
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This section provides the safety 
instructions necessary to prevent the risk 
of injury and material damage. Failure to 
observe these instructions will invalidate 
all types of product warranty.
Intended use

A
WARNING: 
Keep ventilation openings, in 
the appliance enclosure or in 
the built-instructure, clear of 
obstruction.

A

WARNING:
Do not use mechanical 
devices or other means to 
accelerate the defrosting 
process, other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the refrigerant 
circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside the food 
storage compartments of the 
appliance, unless they are of 
the type recommended by the 
manufacturer.

This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such 
as
– staff kitchen areas in shops, offices and 
other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, 
motels and other residential type 
environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail 
applications.

1.1.	 General safety
•	 This product should not be used by 

persons with physical, sensory and 
mental disabilities, without sufficient 
knowledge and experience or by 
children. The device can only be used 
by such persons under supervision 
and instruction of a person responsible 
for their safety. Children should not be 
allowed to play with this device.

•	 In case of malfunction, unplug the 
device.

•	 After unplugging, wait at least 5 
minutes before plugging in again.

•	 Unplug the product when not in use.
•	 Do not touch the plug with wet hands! 

Do not pull the cable to plug off, always 
hold the plug.

•	 Do not plug in the refrigerator if the 
socket is loose.

•	 Unplug the product during installation, 
maintenance, cleaning and repair.

•	 If the product will not be used for a 
while, unplug the product and remove 
any food inside.

•	 Do not use the product when the 
compartment with circuit cards located 
on the upper back part of the product 
(electrical card box cover) (1) is open.

1

1

•	 Do not use steam or steamed cleaning 
materials for cleaning the refrigerator 
and melting the ice inside. Steam may 

1.	 Safety and environment instructions
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contact the electrified areas and 
cause short circuit or electric shock!

•	 Do not wash the product by spraying 
or pouring water on it! Danger of 
electric shock!

•	 In case of malfunction, do not use 
the product, as it may cause electric 
shock. Contact the authorised 
service before doing anything.

•	 Plug the product into an earthed 
socket. Earthing must be done by a 
qualified electrician.

•	 If the product has LED type lighting, 
contact the authorised service for 
replacing or in case of any problem.

•	 Do not touch frozen food with wet 
hands! It may adhere to your hands!

•	 Do not place liquids in bottles and 
cans into the freezer compartment. 
They may explode.

•	 Place liquids in upright position after 
tightly closing the lid.

•	 Do not spray flammable substances 
near the product, as it may burn or 
explode.

•	 Do not keep flammable materials 
and products with flammable gas 
(sprays, etc.) in the refrigerator.

•	 Do not place containers holding 
liquids on top of the product. 
Splashing water on an electrified 
part may cause electric shock and 
risk of fire.

•	 Exposing the product to rain, 
snow, sunlight and wind will cause 
electrical danger. When relocating 
the product, do not pull by holding 
the door handle. The handle may 
come off.

•	 Take care to avoid trapping any part 
of your hands or body in any of the 
moving parts inside the product.

•	 Do not step or lean on the door, 
drawers and similar parts of the 
refrigerator. This will cause the 
product to fall down and cause 
damage to the parts.

•	 Take care not to trap the power 
cable. 

 

1.1.1 HC warning
If the product comprises a cooling 
system using R600a gas, take care to 
avoid damaging the cooling system and 
its pipe while using and moving the 
product. This gas is flammable. If the 
cooling system is damaged, keep the 
product away from sources of fire and 
ventilate the room immediately. 

C
The label on the inner left side 
indicates the type of gas used in 
the product. 

1.1.2 For models with 
water dispenser
•	 Pressure for cold water inlet shall 

be maximum 90 psi (6.2 bar). If 
your water pressure exceeds 80 psi 
(5.5 bar), use a pressure limiting 
valve in your mains system. If you 
do not know how to check your 
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water pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

•	 If there is risk of water hammer 
effect in your installation, always 
use a water hammer prevention 
equipment in your installation. 
Consult Professional plumbers if you 
are not sure that there is no water 
hammer effect in your installation.

•	 Do not install on the hot water inlet. 
Take precautions against of the 
risk of freezing of the hoses. Water 
temperature operating interval shall 
be 33°F (0.6°C) minimum and 
100°F (38°C) maximum.

•	 Use drinking water only.

1.2.	 Intended use
•	 This product is designed for 

home use. It is not intended for 
commercial use. 

•	 The product should be used to store 
food and beverages only.

•	 Do not keep sensitive products 
requiring controlled temperatures 
(vaccines, heat sensitive medication, 
medical supplies, etc.) in the 
refrigerator.

•	 The manufacturer assumes no 
responsibility for any damage due to 
misuse or mishandling.

•	 Original spare parts will be provided 
for 10 years, following the product 
purchasing date.

1.3.	 Child safety
•	 Keep packaging materials out of 

children’s reach.
•	 Do not allow the children to play 

with the product.
•	 If the product’s door comprises a 

lock, keep the key out of children’s 
reach.

1.4.	 Compliance with WEEE 
Directive and Disposing 
of the Waste Product
	 This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waste electrical and 
electronic equipment (WEEE).

This product has been 
manufactured with high quality 
parts and materials which can be 
reused and are suitable for 
recycling. Do not dispose of the 
waste product with normal 
domestic and other wastes at the 

end of its service life. Take it to the collection 
center for the recycling of electrical and 
electronic equipment. Please consult your local 
authorities to learn about these collection 
centers.

1.5.	 Compliance with 
RoHS Directive
•	 This product complies with EU WEEE Directive 

(2011/65/EU). It does not contain harmful and 
prohibited materials specified in the Directive.

1.6.	 Package information
•	 Packaging materials of the product are 

manufactured from recyclable materials in 
accordance with our National Environment 
Regulations. Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging material 
collection points designated by the local 
authorities.
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1.	 Cooler compartment door shelf
2.	 Water dispenser filling tank
3.	 Egg section
4.	 Water dispenser reservoir
5.	 Bottle shelf
6.	  Sliding storage box
7.	 Adjustable legs
8.	 Deep freezer compartment
9.	 Quick freeze compartment

10.	 Ice cube tray & Ice bank
11.	 Vegetable bin
12.	 Zero degree compartment
13.	 Interior light
14.	 Cooler compartment glass shelf
15.	 Temperature adjustment button
16.	 Cooler compartment
17.	 Freezer compartment

2   Your Refrigerator

C
*optional: Pictures given in this manual are given as example figures and they may not be exactly 
the same as your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information 
pertains to other models.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7 7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4
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3	 Installation
3.1.	 Right place for installation
Contact the Authorized Service for the product's 
installation. To ready the product for installation, 
see the information in the user guide and make 
sure the electric and water utilities are as required. 
If not, call an electrician and plumber to arrange 
the utilities as necessary.

B
WARNING: The manufacturer assumes 
no responsibility for any damage caused 
by the work carried out by unauthorized 
persons.

B
WARNING: The product’s power cable 
must be unplugged during installation. 
Failure to do so may result in death or 
serious injuries!

A
WARNING: If the door span is too narrow 
for the product to pass, remove the door 
and turn the product sideways; if this does 
not work, contact the authorized service.

•	Place the product on a flat surface to avoid 
vibration.

•	Place the product at least 30 cm away from the 
heater, stove and similar sources of heat and at 
least 5 cm away from electric ovens. 

 •	Do not expose the product to direct sunlight or 
keep in damp environments.

•	The product requires adequate air circulation to 
function efficiently.

•	 If the product will be placed in an alcove, 
remember to leave at least 5 cm distance 
between the product and the ceiling and the 
walls.

•	Do not install the product in environments with 
temperatures below -5°C.

3.2.	 Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with 
the product to provide sufficient space for air 
circulation between the product and the wall. 
1.	To attach the wedges, remove the screws on the 
product and use the screws provided with the wedges.
2.	Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as 
shown in the figure.

3.3.	 Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the 
front adjustable stands by rotating right or left. 
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3.4.	 Power connection

A WARNING: Do not use extension or multi 
sockets in power connection.

B WARNING: Damaged power cable must 
be replaced by Authorized Service.

C
When placing two coolers in adjacent 
position, leave at least 4 cm distance 
between the two units.

•	 Our firm will not assume responsibility for 
any damages due to usage without earthing 
and power connection in compliance with 
national regulations.

•	 The power cable plug must be easily 
accessible after installation.

•	 Connect the refrigerator to an earthed 
socket with 220-240V/50 Hz voltage. The 
plug must comprise a 10-16A fuse.

•	 Do not use multi-group plug with or without 
extension cable between the wall socket 
and the refrigerator.

C

Hot Surface Warning!
Side walls of your product is equipped 
with refrigerant pipes to improve the 
cooling system. Refrigerant with high 
temperatures may flow through these 
areas, resulting in hot surfaces on the 
side walls. This is normal and does not 
need any servicing. Please pay attention 
while touching these areas.
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3.5.	 Reversing the doors

Proceed in numerical order .

45 

11

10

3

9
9

2

1

5

6

7

8

12

13

14

15

17

18

19

16

21

4

20

20
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3.6.	 Reversing the doors

Proceed in numerical order .

1
1

7
1

20

11

13 9

2

10

5

3

20

20

8

18

17
19

45 °

180°

(8) (13)

14

6

4

12

16

15
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4.1.	 What to do for energy saving

A
Connecting the product to electronic 
energy-saving systems is harmful, as it 
may damage the product.

•	 Do not keep the refrigerator doors open for 
long periods.

•	 Do not place hot food or beverages into the 
refrigerator.

•	 Do not overfill the refrigerator; blocking the 
internal air flow will reduce cooling capacity.

•	 In order to store the maximum amount of 
food into the cooler compartment of your 
refrigerator, you should take out the upper 
drawers and place it onto the glass rack. 
The declared energy consumption of your 
refrigerator was determined by taking out the 
cooler, ice tray and upper drawers in a way that 
will enable maximum storage. Using the below 
drawer when storing is strongly recommended. 
Energy saving function should be activated for 
best energy consumption.  

•	 You should not block the airflow by putting food 
in front of the cooler fan. A space of minimum 
3cm must be left in front of the protective fan 
wire when placing food.

•	 Depending on the product’s features; 
defrosting frozen foods in the cooler 
compartment will ensure energy saving and 
preserve food quality.

•	 Food should be stored using the drawers in the 
cooler compartment in order to ensure energy 
saving and protect food in better conditions. 

•	 Food packages should not be in direct contact 
with the heat sensor located in the cooler 
compartment. If they are in contact with the 
sensor, energy consumption of the appliance 
might increase. 

•	 Make sure the foods are not in contact with 
the cooler compartment temperature sensor 
described below. 

4	 Preparation

4.2.	 First Use
Before using your refrigerator, make sure the 
necessary preparations are made in line with 
the instructions in “Safety and environment 
instructions” and “Installation” sections.
•	 Keep the product running with no food 

inside for 6 and do not open the door, unless 
absolutely necessary.

C
A sound will be heard when the 
compressor is engaged. It is normal to 
hear sound even when the compressor is 
inactive, due to the compressed liquids and 
gasses in the cooling system.

C
Front edges of the product might heat 
up. This is normal. These areas are 
designed to warm up in order to prevent 
condensation.

C
In some models indicator panel turns off 
automatically 5 minutes after the door 
closes. It will be reactivated when the door 
is open or any button is pressed.
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5	 Using the product

5.1.	 Temperature adjustment button
Internal temperature of your refrigerator varies 
depending on the following reasons:
•	 Seasonal temperatures,
•	 Opening the door frequently and leaving it 	
	 open for long periods,
•	 Meals put into the refrigerator without being 	
	 cooled to room temperature,
•	 Location of the refrigerator in the room (e.g. 	
	 exposed to sunshine).
•	 Internal temperature varying due to these 	
	 factors can be adjusted via the adjustment 	
	 button. 
Numbers around the adjustment button indicate 
temperature degrees as “°C”.
If the ambient temperature is 20°C, it is recommended 
to use the refrigerator temperature adjustment at 
4°C. In other ambient temperatures this value can be 
customised.

5.2.	 Rapid freezing 
If you want to freeze large amounts of fresh food, 
switch the temperature adjustment button to

(  ) position before putting the food into the 
quick freezing compartment.
It is recommended to keep the button at this 
position for 24 hours to freeze maximum amount 
of food indicated as the freezing capacity. Pay 
special attention not to mix food stolen as frozen 
and fresh food.
Remember to switch the temperature adjustment 
button back to its previous position.
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5.3.	 Vacation function
If doors of the product is not (  ) opened 
for at least 12 hours after adjusting the 
temperature setting button to the highest, 
vacation function is automatically activated.
Button setting must be changed to cancel the 
function.
It is not recommended to store food in the 
cooler compartment when vacation function is 
activated.

•	 After setting is completed, you can 
conceal the temperature setting button by 
pressing it inside.
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5.4.	 Indicator panel
Indicator panels may vary according to the product model.
Audio – visual functions on the indicator panel helps you in using your product. 

457 6

8

9

1 2 3

1.	 Fridge Compartment Indicator
2.	 Error status indicator
3.	 Temperature indicator
4.	 Vacation function button
5.	 Temperature setting button
6.	 Compartment selection button
7.	 Freezer compartment indicator
8.	 Economy mode indicator
9.	 Vacation function indicator

*optional

C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to 
other models.
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1. Fridge compartment indicator
 Fridge compartment light is illuminated while 
the fridge compartment temperature is set.

2. Error status indicator
If your refrigerator does not perform enough 
cooling or in case of a sensor fault, this 
indicator is activated. When this indicator 
is activated, “E” is displayed on the freezer 
compartment temperature indicator, and 
numbers such as “1,2,3...” are displayed on 
the fridge compartment temperature indicator. 
These numbers on the indicator inform service 
personnel about the error.

3. Temperature indicator
Indicates freezer, fridge compartment 
temperature.

4. Vacation function button
Press on Vacation Button for 3 seconds to 
activate this function. When the vacation 
function is activated, “- -” is displayed on the 
fridge compartment temperature indicator 
and no active cooling is performed on the 
fridge compartment. It is not suitable to keep 
the food in the fridge compartment when this 
function is activated. Other compartments 
shall be continued to be cooled as per their set 
temperature.
To cancel this function press  Vacation button 
again.

5. Temperature setting button
 Changes the temperature of the relevant 
compartment between -24°C... -18°C and 
8°C...1°C.

6. Compartment selection button
Selection button: Press compartment selection 
button to switch between fridge and freezer 
compartments.

7. Freezer compartment indicator
Fridge compartment light is illuminated while 
the freezer compartment temperature is set.

8. Economy mode indicator
Indicates that the refrigerator operates 
in energy saving mode. This display shall 
be activated if the freezer compartment 
temperature is set to -18°C.

9. Vacation function indicator
Indicates that vacation is activated. 
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C
*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match 
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to 
other models.

5.5.	 Indicator panel
Indicator panel allows you to set the temperature and control the other functions related to the 
product without opening the door of the product. Just press the inscriptions on relevant buttons for 
function settings.

1 2

3456789*10

12

11

1. Power failure/High temperature / error 
warning indicator 
This indicator ( ) illuminates during power failure, 
high temperature failures and error warnings. 
During sustained power failures, the highest 
temperature that the freezer compartment 
reaches will flash on the digital display. After 
checking the food located in the freezer 
compartment ( ) press the alarm off button to 
clear the warning. 
Please refer to "remedies advised for 
troubleshooting" section on your manual if you 
observe that this indicator is illuminated.

2. Energy saving function (display off):
If the product doors are kept closed for a long 
time energy saving function is automatically 
activated and energy saving symbol is 
illuminated. ( )
When energy saving function is activated, 
all symbols on the display other than energy 
saving symbol will turn off. When the Energy 
Saving function is activated, if any button is 
pressed or the door is opened, energy saving 
function will be canceled and the symbols on 
display will return to normal.
Energy saving function is activated during 
delivery from factory and cannot be canceled. 
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“- -” is displayed on the fridge compartment 
temperature indicator and no active cooling 
is performed on the fridge compartment. It 
is not suitable to keep the food in the fridge 
compartment when this function is activated. 
Other compartments shall be continued to be 
cooled as per their set temperature.
To cancel this function press  Vacation 
function button again.

6. Alarm off warning:
In case of power failure/high temperature 
alarm, after checking the food located in the 
freezer compartment press the alarm off button 
( ) to clear the warning.

7. Key lock
Press key lock button ( ) simultaneously for 
3 seconds. Key lock symbol 
( ) will light up and key lock mode will be 
activated. Buttons will not function if the Key 
lock mode is active. Press key lock button 
simultaneously for 3 seconds again. Key lock 
symbol will turn off and the key lock mode will 
be exited.
Press the key lock button if you want to 
prevent changing of the temperature setting of 
the refrigerator ( ).

8. Eco fuzzy 
Press and hold eco fuzzy button for 1 seconds 
to activate eco fuzzy function. Refrigerator will 
start operating in the most economic mode at 
least 6 hours later and the economic usage 
indicator will turn on when the function is 
active (  ). Press and hold eco fuzzy function 
button for 3 seconds to deactivate eco fuzzy 
function.
This indicator is illuminated after 6 hours when 
eco fuzzy is activated.

3.Quick fridge function 
The button has two functions. To activate or 
deactivate the quick cool function press it 
briefly. Quick Cool indicator will turn off and the 
product will return to its normal settings. (  )

C
Use quick cooling function when you 
want to quickly cool the food placed 
in the fridge compartment. If you want 
to cool large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C
If you do not cancel it, quick cooling 
will cancel itself automatically after 8 
hours or when the fridge compartment 
reaches to the required temperature.

C
If you press the quick cooling button 
repeatedly with short intervals, the 
electronic circuit protection will be 
activated and the compressor will not 
start up immediately.

C This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

4. Fridge compartment temperature 
setting button  
Press this button to set the temperature of the 
fridge compartment to  8, 7,6, 5,4,3, 2, 8... 
respectively. Press this button to set the fridge 
compartment temperature to the desired value. 
(  )

5.Vacation Function
In order to activate vacation function, press 
the this button ( ) for 3 seconds, and the 
vacation mode indicator ( ) will be activated. 
When the vacation function is activated, 
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9. Freezer compartment temperature 
setting button
Press this button to set the temperature of the 
freezer compartment to -18,-19,-20,-21, -22, 
-23,-24, -18... respectively. Press this button 
to set the freezer compartment temperature to 
the desired value.( )

10. Icematic off indicator
Indicates whether the icematic is on or off. (

)If On, then the icematic is not operating. 
To operate the icematic again press and hold 
the On-Off button for 3 seconds.

C
Water flow from water tank will 
stop when this function is selected. 
However, ice made previously can be 
taken from the icematic.

11. Quick freeze function button/ icematic 
on-off button
Press this button to activate or deactivate the 
quick freezing function. When you activate 
the function, the freezer compartment will be 
cooled to a temperature lower than the set 
value. ( )
To turn on and off the icematic press and hold 
it for 3 seconds.

C
Use the quick freeze function when you 
want to quickly freeze the food placed 
in fridge compartment. If you want to 
freeze large amounts of fresh food, 
activate this function before putting the 
food into the product.

C
If you do not cancel it, Quick Freeze 
will cancel itself automatically after 4 
hours or when the fridge compartment 
reaches to the required temperature.

C This function is not recalled when 
power restores after a power failure.

12. Economic usage indicator
Indicates that the product is running in energy-
efficient mode. ( )This indicator will be 
active if the Freezer Compartment temperature 
is set to -18 or the energy efficient cooling is 
being performed due to Eco-Extra function. 

C
Economic usage indicator is turned 
off when quick cooling or quick freeze 
functions are selected.

5.6.	 Ice bucket
(Optional)
•	 Take the ice bucket from the freezer 		
	 compartment.
•	 Fill the ice bucket with water.
•	 Place the ice bucket into the freezer 		
	 compartment. 		
•	 The ice will be ready after approximately 	
	 two hours. Take the ice bucket from 		
	 the  freezer compartment and bend in 		
	 sightly over the holder that you are going 	
	 to serve. Ice will easily pour into 
	 the serving holder.

5.7.	 Eggholder
You can put the eggholder on the door or body 
rack of your choice. If you decide to put it on the 
body rack, it is recommended to prefer the shelves 
below as they are colder.

A Do not put the eggholder into the 
freezer compartment.
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5.8.	 Fan
Fan was designed to distribute circulate the 
cold air inside your refrigerator homogeneously. 
Operating time of the fan might vary depending 
the features of your product.  
While in some products fan only operates with 
compressor, in others control system deter-
mines the operating time based on the need 
for cooling.

5.9.	  Vegetable bin
(Optional)
Product’s vegetable bin is designed to keep 
vegetables fresh by preserving humidity. For 
this purpose, the overall cold air circulation is 
intensified in the vegetable bin. 

5.10.	Zero degree compartment
(Optional)
Use this compartment to keep delicatessen 
at lower temperatures or meat products for 
immediate consumption.
Zero degree compartment is the coolest place 
where foods such as dairy products, meat, 
fish and chicken can be stored in ideal storage 
conditions. Vegetables and/or fruits should not 
be stored in this compartment.

5.11.	HerbBox/HerbFresh
Remove the film container from HerbBox/
HerbFresh+
Take the film out of the bag and put it into the 
film container as shown in the image. 
Seal the container again and replace it into 
HerbBox/HerbFresh+ unit.
HerbBox-HerbFresh+ sections are especially 
ideal for storage of various herbs that are 
supposed to be kept in delicate conditions. You 
can store your unbagged herbs (parsley, dill, 
etc.) in this section horizontally and keep them 
fresh for a much longer period.
The film shall be replaced in every six months. 
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5.12.	Moving door rack
(Optional)
Moving door rack can be fixed in 3 different 
positions.
In order to move the rack, push the buttons 
on the side evenly. Rack will be movable.
Move the rack up or down.
When the rack is in the position that you 
want, release the buttons. Rack will be 
fixed again in the position where you have 
released the buttons.

5.13.	Sliding storage box 
(Optional)
This accessory has been designed to increase 
the usage volume of the door racks.
Thanks to its ability to move sideways, it 
enables you to easily place long bottle, jar or 
boxes that you put in the bottle rack below.
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5.14.	Moisture controlled 
vegetable bin
(Optional)
With moisture control feature, moisture rates 
of vegetables and fruits are kept under control 
and ensures a longer freshness period for 
foods.
It is recommended to store leafed vegetables 
such as lettuce and spinach and similar 
vegetables prone to moisture loss not on 
their roots but in horizontal position into the 
vegetable bin as much as possible.
When placing the vegetables, place heavy and 
hard vegetables at the bottom and light and 
soft ones on the top, taking into account the 
specific weights of vegetables.
Do not leave vegetables in the vegetable bin 
in plastic bags. Leaving them in plastic bags 
causes vegetables to rot in a short time. In 
situations where contact with other vegetables 
is not preferred, use packaging materials such 
as paper that has a certain porosity in terms of 
hygiene.
Do not put fruits that have a high ethylene gas 
production such as pear, apricot, peach and 
particularly apple in the same vegetable bin 
with other vegetables and fruits. The ethylene 
gas coming out of these fruits might cause 
other vegetables and fruits to mature faster 
and rot in a shorter period of time.

5.15.	Automatic ice machine 
(Optional)
Automatic ice machine enables you to easily 
make ice in your refrigerator. In order to obtain 
ice from the ice machine, take out the water 
tank in the cooler compartment, fill it with 
water and fix it back.
First ice will be ready in about 2 hours in the 
ice machine drawer in the cooler compartment. 
After placing the full water tank, you can obtain 
about 60-70 cubes of ice until it is fully empty. 
If the water in the tank has waited for 2-3 
weeks, it should be changed.

C
In products with automatic ice 
machine, you might hear a sound 
when pouring the ice. This sound is 
normal and is not a sign of failure.
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5.16.	Icematic and ice 
storage container
*optional
Using the Icematic
Fill the Icematic with water and place it into its 
seat. Your ice will be ready approximately in 
two hours. Do not remove the Icematic from its 
seating to take ice. 
Turn the knobs on the ice reservoirs clockwise 
by 90 degrees. 
Ice cubes in the reservoirs will fall down into 
the ice storage container below. 
You may take out the ice storage container and 
serve the ice cubes. 
If you wish, you may keep the ice cubes in the 
ice storage container.

Ice storage container 
Ice storage container is only intended for 
accumulating the ice cubes. Do not put water 
in it. Otherwise, it will break.

5.17.	Using the water dispenser
*optional

C
It is normal for the first few glasses 
of water taken from the dispenser 
to be warm.

C
If the water dispenser is not used 
for a long period of time, dispose 
of first few glasses of water to 
obtain fresh water.

1.	Push in the lever of the water dispenser with 
your glass.  If you are using a soft plastic 
cup, pushing the lever with your hand will be 
easier.

2.	After filling the cup up to the level you want, 
release the lever.

C
Please note, how much water 
flows from the dispenser depends 
on how far you depress the lever. 
As the level of water in your cup 
/ glass rises, gently reduce the 
amount of pressure on the lever to 
avoid overflow. If you slightly press 
the arm, the water will drip; this is 
quite normal and not a failure.
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5.18.	Filling the water 
dispenser's tank
Water tank filling reservoir is located inside the 
door rack. 
1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.

C
Do not fill the water tank with 
any other liquid except for water 
such as fruit juices, carbonated 
beverages or alcoholic drinks 
which are not suitable to use 
in the water dispenser. Water 
dispenser will be irreparably 
damaged if these kinds of liquids 
are used. Warranty does not cover 
such usages. Some chemical 
substances and additives contained 
in these kinds of drinks/liquids may 
damage the water tank. 

C Use clean drinking water only. 

C Capacity of the water tank is 3 
litres; do not overfill.
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5.19.	 Cleaning the water tank 
1. Remove the water filling reservoir inside the 

door rack.
2. Remove the door rack by holding from both 

sides.
3. Grab the water tank from both sides and re-

move it with an angle of 45°C.
4. Remove the cover of the water tank and cle-

an the tank.

C
Components of the water tank 
and water dispenser should not be 
washed in dishwasher.
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5.20.	Drip tray
Water that dripped while using the water 
dispenser accumulates in the spillage tray. 
Remove the plastic filter as shown in the figure.
With a clean and dry cloth, remove the water 
that has accumulated.
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5.21.	Freezing fresh food
•	 To preserve food quality, the food items 

placed in the freezer compartment must be 
frozen as quickly as possible, use the rapid 
freezing for this.

•	 Freezing the food items when fresh will 
extend the storage time in the freezer 
compartment.

•	 Pack the food items in air-tight packs and 
seal tightly.

•	 Make sure the food items are packed 
before putting in the freezer. Use freezer 
holders, tinfoil and damp-proof paper, 
plastic bag or similar packaging materials 
instead of traditional packaging paper.

C Ice in the freezing compartment thaws 
automatically.

•	 Mark each food pack by writing the date on 
the package before freezing. This will allow 
you to determine the freshness of each 
pack every time the freezer is opened. Keep 
the earlier food items in the front to ensure 
they are used first.

•	 Frozen food items must be used 
immediately after defrosting and should not 
be frozen again.

•	 Do not free large quantities of food at once. 

Freezer 
Compartment 
Temperature 

Setting

Cooler 
Compartment 
Temperature 

Setting

Details

-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 
-24°C 4°C These settings are recommended for ambient temperatures 

exceeding 30°C.

Quick Freeze 4°C Use when you want to freeze your food in a short time. When the 
process ends, the product will regain its position.

-18°C or colder 2°C Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold 
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

5.22.	Recommendations for 
storing frozen foods
The compartment must be set to at least 

-18°C.
1.	 Place the food items in the freezer as 

quickly as possible to avoid defrosting.
2.	 Before freezing, check the “Expiry Date” on 

the package to make sure it is not expired.
3.	 Make sure the food’s packaging is not 

damaged.
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5.23.	Deep freezer details
As per the IEC 62552 standards, the freezer 
must have the capacity to freeze 4,5 kg of 
food items at -18°C or lower temperatures 
in 24 hours for each 100 litres of freezer 
compartment volume.
Food items can only be preserved for extended 
periods at or below temperature of -18°C . 
You can keep the foods fresh for months (in 
deep freezer at or below temperatures of 18°C 
).
The food items to be frozen must not contact 
the already-frozen food inside to avoid partial 
defrosting. 
Boil the vegetables and filter the water to 
extend the frozen storage time. Place the food 
in air-tight packages after filtering and place in 
the freezer. Bananas, tomatoes, lettuce, celery, 
boiled eggs, potatoes and similar food items 
should not be frozen. In case this food rots, 
only nutritional values and eating qualities will 
be negatively affected. A rotting threatening 
human health is not in question. 

5.24.	Placing the food
Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen goods including 
meat, fish, ice cream, 
vegetables etc.

Cooler 
compartment 
shelves

Food items inside pots, capped 
plate and capped cases, eggs 
(in capped case)

Cooler 
compartment 
door shelves

Small and packed food or 
beverages

Vegetable bin Fruits and vegetables

Fresh food 
compartment

Delicatessen (breakfast food, 
meat products to be consumed 
in short notice)

5.25.	Door open alert
(Optional)
An audible alert will be heard if the product's 
door remains open for at least 1 minute. The 
audible alert will stop when the door is closed 
or any button on the display (if available) is 
pressed.
Door open alert is indicated to the user both 
audibly and visually. Interior lighting will turn of 
if the warning continues for 10 min.

5.26.	Changing the opening 
direction of the door
You can change the direction of opening of 
your refrigerator depending on the location 
where you use it. When you need this, consult 
the closest Authorized Service. 
The explanation above is a general statement. 
You should check the warning tag located insi-
de the product package about the changeabi-
lity of direction of the door.

5.27.	Interior light
Interior light uses a LED type lamp. Contact the 
authorized service for any problems with this 
lamp.
Lamp(s) used in this appliance cannot be used 
for house lighting. Intended use of this lamp is 
to help the user place food into the refrigerator 
/ freezer safely and comfortably.
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6	 Maintenance and cleaning
 Cleaning your fridge at regular intervals will ex-
tend the service life of the product.

B	WARNING: 
Unplug the product before cleaning it.
•	 Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

•	 Never use any sharp and abrasive 
tools, soap, household cleaners, 
detergent and wax polish for 
cleaning. 

•	 For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

•	 Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface of 
the product. Sponges and other types 
of cleaning cloths may scratch the 
surface

•	 Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak 
a cloth with the solution and wrung 
it thoroughly. Wipe the interior of the 
refrigerator with this cloth and the 
dry thoroughly.

•	 Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

•	 If you will not use the refrigerator 
for a long period of time, unplug it, 
remove all food inside, clean it and 
leave the door ajar.

•	 Check regularly that the door gaskets 
are clean. If not, clean them.

•	 To remove door and body shelves, 
remove all of its contents.

•	 Remove the door shelves by pulling 
them up. After cleaning, slide them 
from top to bottom to install.

•	 Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

6.1 Avoiding bad odours
•	 Materials that may cause odour 

are not used in the production of 
our refrigerators. However, due 
to inappropriate food preserving 
conditions and not cleaning the inner 
surface of the refrigerator as required 
can bring forth the problem of odour. 
Pay attention to following to avoid 
this problem:

•	 Keeping the refrigerator clean is 
important. Food residuals, stains, etc. 
can cause odour. Therefore, clean 
the refrigerator with bi-carbonate 
dissolved in water every few months. 
Never use detergents or soap.

•	 Keep the food in closed containers.  
Microorganisms spreading out from 
uncovered containers can cause 
unpleasant odours.

•	 Never keep the food that have passed 
best before dates and spoiled in the 
refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces 
Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your 
refrigerator in unsealed containers as they dama-
ge the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is 
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean 
and rinse the relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7.	 Troubleshooting
Check this list before contacting the service. 
Doing so will save you time and money. This list 
includes frequent complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. Certain features 
mentioned herein may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
•	 The power plug is not fully settled. >>> Plug it in 

to settle completely into the socket.
•	 The fuse connected to the socket powering the 

product or the main fuse is blown. >>> Check the 
fuses.

Condensation on the side wall of the cooler 
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL and 
FLEXI ZONE).
•	 The door is opened too frequently >>> Take care 

not to open the product’s door too frequently.
•	 The environment is too humid. >>> Do not install 

the product in humid environments.
•	 Foods containing liquids are kept in unsealed 

holders. >>> Keep the foods containing liquids in 
sealed holders.

•	 The product’s door is left open. >>> Do not keep 
the product’s door open for long periods.

•	 The thermostat is set to too low temperature. >>> 
Set the thermostat to appropriate temperature.

Compressor is not working.
•	 In case of sudden power failure or pulling the 

power plug off and putting back on, the gas 
pressure in the product’s cooling system is 
not balanced, which triggers the compressor 
thermic safeguard. The product will restart after 
approximately 6 minutes. If the product does not 
restart after this period, contact the service.

•	 Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-
automatic defrosting product. The defrosting is 
carried out periodically.

•	 The product is not plugged in. >>> Make sure the 
power cord is plugged in.

•	 The temperature setting is incorrect. >>> Select 
the appropriate temperature setting.

•	 The power is out. >>> The product will continue to 
operate normally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is increasing 
while in use.
•	 The product’s operating performance may vary 

depending on the ambient temperature variations. 

This is normal and not a malfunction.
The refrigerator runs too often or for too long.
•	 The new product may be larger than the previous 

one. Larger products will run for longer periods.
•	 The room temperature may be high. >>> The 

product will normally run for long periods in higher 
room temperature.

•	 The product may have been recently plugged in or 
a new food item is placed inside. >>> The product 
will take longer to reach the set temperature when 
recently plugged in or a new food item is placed 
inside. This is normal.

•	 Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

•	 The doors were opened frequently or kept open for 
long periods. >>> The warm air moving inside will 
cause the product to run longer. Do not open the 
doors too frequently.

•	 The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check 
that the doors are fully closed.

•	 The product may be set to temperature too low. 
>>> Set the temperature to a higher degree 
and wait for the product to reach the adjusted 
temperature.

•	 The cooler or freezer door washer may be dirty, 
worn out, broken or not properly settled. >>> 
Clean or replace the washer. Damaged / torn door 
washer will cause the product to run for longer 
periods to preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.
•	 The freezer compartment temperature is set to a 

very low degree. >>> Set the freezer compartment 
temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the 
freezer temperature is adequate.
•	 The cooler compartment temperature is set to a 

very low degree. >>> Set the freezer compartment 
temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment 
drawers are frozen.
•	 The cooler compartment temperature is set to a 

very low degree. >>> Set the freezer compartment 
temperature to a higher degree and check again.
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Troubleshooting
The temperature in the cooler or the freezer 
is too high.
•	 The cooler compartment temperature is set to 

a very high degree. >>> Temperature setting 
of the cooler compartment has an effect on the 
temperature in the freezer compartment. Wait 
until the temperature of relevant parts reach the 
sufficient level by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

•	 The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
•	 The product may have been recently plugged in 

or a new food item is placed inside. >>> This is 
normal. The product will take longer to reach the 
set temperature when recently plugged in or a 
new food item is placed inside.

•	 Large quantities of hot food may have been 
recently placed into the product. >>> Do not 
place hot food into the product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or durable. >>> If the 

product is shaking when moved slowly, adjust 
the stands to balance the product. Also make 
sure the ground is sufficiently durable to bear 
the product.

•	 Any items placed on the product may cause 
noise. >>> Remove any items placed on the 
product.

The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
•	 The product’s operating principles involve liquid 

and gas flows. >>> This is normal and not a 
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from 
the product.
•	 The product uses a fan for the cooling process. 

This is normal and not a malfunction.
There is condensation on the  product’s 
internal walls.
•	 Hot or humid weather will increase icing 

and condensation. This is normal and not a 
malfunction.

•	 The doors were opened frequently or kept open 
for long periods. >>> Do not open the doors too 
frequently; if open, close the door.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the product’s exterior 
or between the doors.
•	 The ambient weather may be humid, this is quite 

normal in humid weather. >>> The condensation 
will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned regularly. >>> Clean 

the interior regularly using sponge, warm water 
and carbonated water.

•	 Certain holders and packaging materials may 
cause odour. >>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

•	 The foods were placed in unsealed holders. 
>>> Keep the foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of unsealed food items 
and cause malodour. Remove any expired or spoilt 
foods from the product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking the door. >>> 

Relocate any items blocking the doors.
•	 The product is not standing in full upright position 

on the ground. >>> Adjust the stands to balance 
the product.

•	 The ground is not level or durable. >>> Make 
sure the ground is level and sufficiently durable to 
bear the product.

The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be in contact with the upper 

section of the drawer. >>> Reorganize the food 
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
•	 High temperatures may be observed between the 

two doors, on the side panels and at the rear grill 
while the product is operating. This is normal and 
does not require service maintenance!Be careful 
when touching these areas.

A	WARNING:
If the problem persists after following the instructions 
in this section, contact your vendor or an Authorised 
Service. Do not try to repair the product.
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che è stato 
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del 
dispositivo. La invitiamo altresì a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro Qualora 
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.
•	 Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e mettere in funzione  l’apparecchiatura.
•	 Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
•	 Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla consultare in futuro. 
•	 La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali 
variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti e consigli 
utili.

A Rischio di vita e proprietà.

B Rischio di scosse elettriche.

L’imballaggio del prodotto è fatto 
di materiali riciclabili, in conformità 
con la Normativa Ambientale 
Nazionale.
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Questa sezione fornisce le istruzioni di sicurezza 
necessarie per evitare il rischio di lesioni e danni 
materiali. Il mancato rispetto di queste istruzioni 
in validare a tutti i tipi di garanzia esistenti sul 
prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA: 
Assicurarsi che i fori di 
ventilazione non sono chiusi 
quando il dispositivo è nella sua 
custodia o quando lo si inserisce 
nel suo alloggiamento.
AVVERTENZA: 
Non utilizzare alcun dispositivo 
meccanico o altri dispositivi 
per accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire solo i 
consigli del fabbricante.
AVVERTENZA: 
Non danneggiare il circuito del 
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non 
utilizzare apparecchi elettrici 
non consigliati dal fabbricante 
all’interno dei vani per la 
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non 
conservare sostanze esplosive 
come aerosol con gas propellenti 
infiammabili nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato progettato per 
applicazioni domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:
-	 Per essere utilizzato nelle cucine del 
personale di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;
-	 Per essere utilizzato dai clienti negli 
alberghi e nelle case di campagna, motel e altri 
luoghi di alloggio.
-	 in ambienti tipo pensioni
-	 in luoghi simili che non offrano servizi di 
ristorazione e non siano di vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza generali
•	 Questo prodotto non dovrebbe essere usato 

da persone con disabilità a livello fisico, 
sensoriale e mentale, da persone senza un 
quantitativo sufficiente di conoscenze ed 
esperienza o ancora da bambini. Questa 
persone potranno usare il dispositivo 
unicamente sotto alla supervisione e alle 
istruzioni di una persona responsabile della 
loro sicurezza. Ai bambini non dovrebbe 
essere consentito di giocare con questo 
dispositivo.

•	 In caso di malfunzionamento, scollegare il 
dispositivo.

•	 Dopo aver scollegato il dispositivo, attendere 
almeno cinque minuti prima di collegarlo 
nuovamente. Scollegare il prodotto se non 
viene usato. Non toccare la presa con le 
mani umide! Non tirare il cavo per eseguire lo 
scollegamento, prenderlo sempre per la spina.

•	 Non collegare il frigorifero se la presa sembra 
essere allentata.

•	 Scollegare il prodotto in fase di installazione, 
manutenzione, pulizia e riparazione. 

•	 Qualora si preveda di non utilizzare il prodotto 
per un po’ di tempo, scollegarlo ed estrarre gli 
eventuali elementi contenuti al suo interno. 

•	 Non usare vapore o materiali detergenti a 
base di vapore per la pulizia del frigorifero 
e per lo scioglimento del ghiaccio al suo 
interno.  Il vapore potrebbe entrare in contatto 
con le aree sotto tensione elettrica e causare 
cortocircuiti o scosse elettriche!

•	 Non lavare il prodotto spruzzando o versando 
acqua sullo stesso! Pericolo di scossa 
elettrica!

•	 Non usare mai il prodotto se la sezione che 
si trova sulla parte superiore o posteriore del 
prodotto, con le schede dei circuiti elettronici 
stampati all’interno, è aperta (copri schede dei 
circuiti elettronici stampati) (1). 

1.  Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

1

1

•	 In caso di malfunzionamento, non usare 
il prodotto, dato che potrebbe emettere 
scosse elettriche.  Contattare il servizio 
autorizzato prima di intervenire.

•	 Collegare il prodotto ha una presa che 
disponga di messa a terra. L’operazione di 
messa a terra deve essere eseguita da un 
elettricista qualificato.

•	 Qualora il prodotto disponga di 
un’illuminazione a LED, contattare 
l’assistenza autorizzata per la sostituzione 
oppure in caso di problemi.

•	 Non toccare alimenti congelati con le 
mani bagnate! Gli alimenti si potrebbero 
attaccare alle mani!

•	 Non posizionare liquidi in bottiglie o lattine 
all’interno dello scomparto congelatore. 
Potrebbero esplodere!

•	 Collocare i liquidi in posizione verticale dopo 
aver saldamente chiuso il tappo.

•	 Non spruzzare sostanze infiammabili 
vicino al prodotto, che potrebbe bruciare o 
esplodere.

•	 Non conservare materiali e prodotti 
infiammabili, con gas infiammabile, come 
ad esempio spray all’interno del frigorifero.

•	 Non collocare contenitori di liquidi sopra al 
prodotto. Gli spruzzi su parti sotto tensione 
potrebbero provocare scosse elettriche e 
rischio di incendio.

•	 L’esposizione del prodotto a pioggia, 
neve, sole e vento potrebbe causare 
pericoli a livello elettrico. Qualora sia 
necessario spostare il prodotto, non tirarlo 
per la maniglia della porta. La maniglia si 
potrebbe staccare.

•	 Evitare che parti delle mani o del corpo 
restino impigliate nei meccanismi mobili 
all’interno del prodotto.

•	 Non inclinare o piegare la porta, i cassetti 
e altre componenti del frigorifero. Così 
facendo il prodotto cadrà e si potrebbero 
danneggiare le componenti. 

•	 Fare attenzione a non bloccare il cavo di 
alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
Qualora il prodotto sia dotato di sistema di 
raffreddamento che utilizza il gas R600a, fare 
attenzione a evitare di danneggiare il sistema 
di raffreddamento e il relativo tubo in fase di 
utilizzo e spostamento del prodotto. Questo gas è 
infiammabile. Se viene danneggiato il sistema di 
raffreddamento, tenere il pr
odotto lontano da fonti di fuoco e provvedere 
immediatamente ad arieggiare la stanza.

C sul lato sinistro interno indica il tipo 
di gas usato nel prodotto.
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
1.1.2 Per i modelli con la 
fontana d'acqua
•	 La pressione per l’ingresso dell’acqua fredda 

dovrebbe essere al massimo 90 psi (6.2 bar). 
Qualora la pressione dell’acqua superi il valore 80 
psi (5.5 bar), usare una valvola di limitazione della 
pressione nel sistema principale. Qualora non si 
sappia come verificare la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un idraulico professionista. 

•	 In caso di rischio dell’effetto colpo d’ariete 
nel proprio impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare l’effetto colpo d’ariete 
nel proprio impianto. Rivolgersi a idraulici 
professionisti in caso di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto colpo d’ariete nel 
proprio impianto.

•	 Non installare l’ingresso dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio di congelamento 
dei tubi. La gamma di funzionamento della 
temperatura dell’acqua dovrebbe essere 33°F 
(0.6°C) come minimo e 100°F (38°C) al massimo.

•	 Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme 
allo scopo previsto
•	 Questo prodotto è stato pensato per essere 

utilizzato in ambito domestico. Non è stato 
pensato per un uso di tipo commerciale.

•	 Il prodotto dovrebbe essere usato unicamente 
per la conservazione di alimenti e bevande.

•	 Non tenere prodotti dedicati, che richiedano 
temperature controllate, quali ad esempio 
vaccini, farmaci sensibili al calore, all’interno 
del frigorifero.

•	 Il produttore non si assume nessuna 
responsabilità per gli eventuali danni causati da 
un cattivo uso o da un uso scorretto.

•	 I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 
10 anni, successivamente alla data di acquisto 
del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
•	 Tenere gli imballaggi fuori dalla portata dei 

bambini.
•	 Non permettere ai bambini di giocare con il 

prodotto.
•	 Qualora la porta del prodotto comprenda un 

lucchetto, tenere la chiave fuori dalla portata 
dei bambini.

1.4 Conformità con la Direttiva WEEE 
e smaltimento dei prodotti di scarico
	 Questo prodotto è conforme alla direttiva 
WEEE dell’UE (2012/19/EU). Questo prodotto è 
dotato di un simbolo di classificazione per i prodotti 
elettrici ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con 
componenti e materiali di alta qualità 
che possono essere riutilizzati oltre che 
riciclati. Non smaltire il prodotto con i 
normali rifiuti domestici e altri rifiuti al 
termine del suo ciclo di vita utile. 
Portare il prodotto ha un centro di 

raccolta per il riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi alle 
autorità locali per ulteriori informazioni su questi 
centri di raccolta.

1.5 Conformità con la direttiva RoHS
•	 Questo prodotto è conforme alla direttiva 

WEEE dell’UE (2011/65/EU). Non contiene 
materiali dannosi e proibiti e indicati nella 
Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio
•	 I materiali che compongono l’imballaggio 

del prodotto sono realizzati a partire da 
materiali riciclabili in conformità con le nostre 
Normative Ambientali Nazionali. Non smaltire 
i materiali dell’imballaggio congiuntamente 
ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli 
presso i punti di raccolta imballaggi indicati 
dalle autorità locali.
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1.	 Ripiano sportello scomparto 
Coolerraggruppamento

2.	  Contenitore riempimento erogatore acqua
3.	  Porta uova
4.	 Serbatoio erogatore acqua
5.	 Ripiano bottiglie
6.	 Contenitori scorrevoli per la conservazione
7.	 Piedini regolabili
8.	 Scomparto freezer

9.	 Scomparto Quick Freeze
10.	 Portaghiaccio & banca Ice
11.	 Cestino per verdure
12.	 Scomparto zero gradi
13.	 Luce interna
14.	 Ripiano di vetro scomparto Cooler
15.	 Pulsante di regolazione della temperatura
16.	 Scomparto Cooler
17.	 Scomparto freezer

2   Frigorifero

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7 7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, l’informazione riguarda altri 
modelli.
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3.	 Installazione
3.1 Luogo idoneo per l’installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l’installazione 
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per es-
sere installato, confrontare le informazioni nel-
la guida dell’utente e accertarsi che i servizi elett-
rici e idrici siano presenti. In caso contrario contat-
tare un elettricista e un idraulico per rendere ques-
ti servizi conformi ai requisiti.

B
AVVERTENZA: Il produttore non si 
assume nessuna responsabilità per gli 
eventuali danni causati dagli interventi 
eseguiti da personale non autorizzato.

B
AVVERTENZA: Il cavo di alimentazi-
one del prodotto deve essere scollega-
to in fase di utilizzo. Il mancato rispetto 
di queste istruzioni potrebbe provocare 
morte o altre gravi lesioni!

A
AVVERTENZA: Qualora la porta sia 
troppo stretta per consentire il passag-
gio del prodotto, togliere la porta e ru-
otarla; qualora ciò non funzioni, contat-
tare il servizio autorizzato.

A

AVVERTENZA: Avvertenza 
superficie calda
Le pareti laterali del prodotto 
sono dotate di tubi refrigeranti 
per migliorare il sistema di 
raffreddamento. Il refrigerante 
a temperature elevate potrebbe 
scorrere in queste aree, 
causando così superfici calde 
sulle pareti laterali. Non si tratta 
di un’anomalia di funzionamento 
e non sono necessari interventi 
di manutenzione. Fare attenzione 
quando si toccano queste aree

•	 Collocare il prodotto su una superficie piana 
per evitare le vibrazioni.

•	 Collocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal 
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calo-
re e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

•	 Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o 
conservare in ambienti umidi.

•	 Il prodotto richiede una circolazione adegua-
ta dell’aria per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un pa-
diglione estivo, ricordare di lasciare una dis-
tanza di almeno 5 cm fra il prodotto, il soffit-
to, e le pareti.

•	 Non installare il prodotto in ambienti con tem-
perature inferiori ai 5°.

3.2	 Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima di utilizzare il frigorifero:
1.	 Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica servono 
a mantenere la distanza che assicura la 
circolazione dell’aria tra frigorifero e parete. 
(L’immagine è creata per illustrare e non è identica 
all’apparecchio).
2.	 Pulire la parte interna del frigorifero come 

consigliato nella sezione “Manutenzione e pulizia”. 
3.	 Collegare la spina del frigorifero alla presa 

elettrica. Quando lo sportello del frigorifero è 
aperto, la lampadina interna si accende.
4.	 Quando il compressore comincia a 

funzionare, si sente un rumore. I liquidi e i gas 
sigillati nel sistema refrigerante possono produrre 
dei rumori, anche se il compressore non è in 
funzione; questo è abbastanza normale. 
5.	 I bordi anteriori del frigorifero possono 

essere tiepidi. Questo è normale. Queste zone 
sono progettate per essere tiepide per evitare la 
condensazione.
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Installazione
3.3	 Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di messa a terra 
protetta da un fusibile della capacità appropriata.
Importante:
•	 Il collegamento deve essere conforme ai 

regolamenti nazionali.
•	 La spina elettrica deve essere facilmente 

accessibile dopo l’installazione.
•	 La sicurezza elettrica del frigorifero è ga-

rantita unicamente se il sistema di messa a 
terra dell’apparecchiatura è conforme agli 
standard.

•	 La tensione dichiarata sull’etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell’apparecchio deve essere pari alla ten-
sione di rete

3.4 Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero ruotando 
i piedini anteriori come illustrato in figura. 
L’angolo in cui i piedini sono più bassi quando 
girati in direzione della freccia nera e rialzati 
quando girati in direzione opposta. Un aiuto 
per sollevare leggermente il frigorifero faciliterà 
tale processo.
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Installazione
3.5	 Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

45 

11

10

3

9
9

2

1

5

6

7

8

12

13

14

15

17

18

19

16

21

4

20

20



10 /32 IT Frigorifero / Manuale dell’Utente

Installazione
3.6	 Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

1
1

7
1

20

11

13 9

2

10

5

3

20

20

8

18

17
19

45 °

180°

(8) (13)

14

6

4

12

16

15
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4.1 Cose da fare ai fini del ris-
parmio energetico

A
La connessione dell'apparecchio a sis-
temi elettronici di risparmio energetico 
è rischiosa poiché potrebbe provocare 
danni all'apparecchio.

•	 Non lasciare lo sportello del frigorifero aperto 
per lunghi periodi.

•	 Non mettere alimenti o bevande caldi nel fri-
gorifero.

•	 Non sovraccaricare il frigorifero; il blocco del 
flusso interno dell’aria riduce la capacità di 
raffreddamento.

•	 Per conservare la quantità massima di alimen-
ti nello scomparto Cooler del frigorifero, bisog-
na estrarre i cassetti superiori e metterli sul ri-
piano di vetro. Il consumo energetico dichia-
rato per il frigorifero è stato stabilito estraen-
do lo scomparto Cooler, il vassoio del ghiaccio 
e i cassetti superiori in modo da consentire la 
conservazione massima. L’uso del cassetto in-
feriore è fortemente raccomandato. La funzio-
ne di risparmio energetico deve essere attivata 
per un migliore consumo energetico.  

•	 Non bisogna bloccare il flusso dell’aria metten-
do gli alimenti davanti alla ventola del Cooler. 
Uno spazio di almeno 3 cm deve essere lasci-
ato davanti alla griglia della ventola protettiva 
quando si posizionano gli alimenti.

•	 A seconda delle caratteristiche 
dell’apparecchio, scongelare nello scomparto 
Cooler gli alimenti congelati assicura risparmio 
energetico e conserva la qualità degli alimenti.

•	 Gli alimenti devono essere conservati nei cas-
setti dello scomparto Cooler per assicurare ris-
parmio energetico e proteggere gli alimenti in 
condizioni migliori. 

•	 Le confezioni con gli alimenti non devono es-
sere a contatto diretto con il sensore di calore 
che si trova nello scomparto Cooler. Se sono in 
contatto con il sensore, il consumo energetico 
dell’apparecchio potrebbe aumentare. 

•	 Assicurarsi che gli alimenti non siano in contat-
to con il sensore della temperatura dello scom-
parto Cooler descritto sotto. 

4	 Preparazione

4.2 Uso iniziale
Prima di utilizzare il frigorifero, assicurarsi di ese-
guire le preparazioni necessarie in linea con le ist-
ruzioni delle sezioni “Istruzioni per sicurezza e am-
biente” e “Installazione”.
•	 Tenere l’apparecchio in funzione senza alimenti 

all’interno per 6 ore e non aprire lo sportello, a 
meno che non sia assolutamente necessario.

C
Si sente un suono quando il comp-
ressore si innesca. È normale senti-
re il suono anche quando il compres-
sore non è attivo, a causa dei liquidi e 
dei gas compressi nel sistema di refri-
gerazione.

C
I bordi anteriori dell'apparecchio pot-
rebbero riscaldarsi. Questo è normale. 
Il riscaldamento di queste parti è con-
cepito per impedire la condensa.

C
In alcuni modelli il pannello indicato-
re si spegne automaticamente 5 minu-
ti dopo la chiusura dello sportello. Si ri-
attiva quando lo sportello viene aperto 
o se viene premuto un pulsante.
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5  Utilizzo del frigorifero

5.1.	 Pulsante di impostazione 
della temperatura
La temperatura interna del frigorifero cambia per 
le seguenti cause;
•	 Temperature stagionali,
•	 Apertura frequente dello sportello e sportello 
lasciato aperto per lunghi periodi,
•	 Alimenti messi nel frigorifero senza lasciarli 
prima raffreddare a temperatura ambiente,
•	 Posizionamento del frigorifero nella stanza 
(per esempio, esposizione alla luce solare).
•	 Si può regolare la temperatura interna del fri-
gorifero, che varia a causa di questi fattori, utiliz-
zando il pulsante di impostazione. 
•	 I numeri della manopola di controllo indicano i 
valori di temperatura in “°C”.
•	 Se la temperatura ambiente è 25 °C, consig-
liamo di usare la manopola di controllo della tem-
peratura del frigorifero sulla posizione 4°C. Questo 
valore può essere aumentato o diminuito come 
richiesto da altre temperature ambientali.

5.2.	 Congelamento rapido 
Se è necessario congelare grosse quantità di 
alimenti freschi, portare la manopola di controllo  

(  ) sulla posizione max. 24 ore prima di 
mettere gli alimenti freschi nello scomparto di 
congelamento rapido.
Si consiglia di tenere la manopola in questa 
posizione per almeno 24 ore per congelare la 
quantità massima di cibo fresco riportata come 
capacità di congelamento. Fare attenzione a non 
mescolare cibi congelati e cibi freschi.
Ricordare di riportare la manopola di controllo della 
temperatura sulla posizione precedente quando gli 
alimenti si sono congelati.
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Utilizzo del frigorifero
5.3.	 Funzione assenza
Se gli sportelli dell'apparecchio non sono 
aperti per 12 ore dopo il posizionamento 
della manopola di controllo della temperatura 
sulla posizione più alta, allora si attiva 
automaticamente la funzione assenza.
Per annullare questa funzione, modificare 
l'impostazione della manopola.
Non si consiglia di conservare alimenti nello 
scomparto più freddo quando è attiva la 
funzione assenza.

•	 Quando l’operazione di impostazione è 
completa, si può premere la manopola di cont-
rollo della temperatura e nasconderla.
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Utilizzo del frigorifero

5.4.	 Pannello dei comandi
I pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.

Il pannello degli indicatore aiuta ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive. 

457 6

8

9

1 2 3

1.	Indicatore scomparto frigo
2.	Indicatore stato errore
3.	Indicatore temperatura
4.	Tasto Vacation
5.	Tasto di impostazione della temperatura
6.	Pulsante di selezione dello scomparto
7.	Indicatore scomparto freezer
8.	Indicatore modalità risparmio
9.	Indicatore funzione vacanza

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.
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Utilizzo del frigorifero

1. Indicatore scomparto frigo
 La luce dello scomparto frigo si accende 
quando si regola la temperatura dello 
scomparto frigo.

2. Indicatore stato errore
Se il frigo non raffredda in modo adeguato o 
se c'è un guasto ai sensori, questo indicatore 
sarà attivato. Quando questo indicatore è 
attivo, l'indicatore della temperatura dello 
scomparto freezer visualizza “E” e l'indicatore 
della temperatura dello scomparto frigo 
visualizza numeri come “1,2,3…”. Questi 
numeri sull'indicatore forniscono informazioni 
sull'errore al personale dell'assistenza.

3. Indicatore temperatura
Indica le temperature di scomparto frigo e 
freezer.

4. Pulsante Vacation
Tenere premuto questo pulsante per 3 secondi 
per attivare la funzione assenza. Premere 
di nuovo questo pulsante per disattivare la 
funzione selezionata.

5. Pulsante di impostazione della 
temperatura
Cambia la temperatura dello scomparto 
pertinente tra -24°C... -18°C e 8°C...1°C.

6. Scomparto frigo
Premere il pulsante di selezione scomparto 
frigo per passare tra gli scomparti frigo e 
freezer.

7. Indicatore scomparto freezer
La luce dello scomparto freezer si accende 
quando si regola la temperatura dello 
scomparto freezer.

8. Indicatore modalità Economy
Indica che il frigorifero è in funzione in modalità 
a risparmio energetico. Questo indicatore 
si attiva se la temperatura dello scomparto 
freezer è impostata su -18 °C.

9.Indicatore funzione vacanza
Indica che la funzione vacanza è attiva.
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5.5.	 Pannello dei comandi
Il pannello con gli indicatori consente di impostare la temperatura e di controllare le altre funzio-
ni collegate all’apparecchio senza aprire lo sportello dell’apparecchio. Basta premere le scritte sui 
pulsanti pertinenti per l’impostazione delle funzioni.

1 2

3456789*10

12

11

1. Indicatore di avvertenza errore di ali-
mentazione / alta temperatura / errore 
Questo indicatore ( ) si accende in caso di 
problemi di alimentazione, di alta temperatura e 
avvertenze di errore. Durante prolungata assenza 
di alimentazione, la temperatura più elevata che 
lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul 
display digitale. Dopo aver controllare gli alimenti 
che si trovano nello scomparto freezer ( ) 
premere il pulsante di disattivazione allarme per 
annullare l'avvertenza. 
Vedere la sezione "rimedi consigliati per la 
ricerca e la risoluzione del problemi" del 
manuale se si nota l'accensione di questo 
indicatore.

2. Funzione risparmio energetico (disp-
lay spento):
Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti 
chiusi a lungo, si attiva automaticamente 
una funzione di risparmio energetico a lungo 
termine e si accende il simbolo del risparmio 
energetico. ( )
Quando la funzione di risparmio energetico è 
attiva, tutti simboli sul display tranne quella 
del risparmio energetico si spengono. Quando 
la funzione risparmio energetico è attivata, 
se viene premuto un pulsante o lo sportello 
è aperto, si esce dalla modalità risparmio 
energetico e i simboli sul display tornano 
normali.

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.
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5.Funzione assenza
Per attivare la funzione assenza, premere 
questo pulsante ( ) per 3 secondi e 
l'indicatore della modalità Vacation ( ) si 
attiva. Quando la funzione assenza è attiva, “- 
-” si visualizza sull'indicatore della temperatura 
dello scomparto frigo e non viene eseguito il 
raffreddamento attivo nello scomparto frigo. 
Non si possono conservare gli alimenti nello 
scomparto frigo quando questa funzione è 
attivata. Gli altri scomparti saranno ancora 
raffreddati secondo la loro temperatura 
impostata.
Per annullare questa funzione, premere di 
nuovo il pulsante della  funzione assenza.

6. Avvertenza disattivazione allarme:
In caso di allarme per assenza di 
alimentazione/elevata temperatura, dopo 
aver controllato gli alimenti che si trovano 
nello scomparto freezer, premere il pulsante 
di disattivazione allarme ( ) per annullare 
l'allarme.

7. Blocco tasti
Premere il pulsante di blocco tasti ( ) 
contemporaneamente per 3 secondi. Simbolo 
blocco tasti 
( ) si accende e si attiva la modalità blocco 
tasti. I pulsanti non funzionano quando è attiva 
la modalità blocco tasti. Premere di nuovo 
il pulsante di blocco tasti per 3 secondi. Il 
simbolo del blocco tasti si spegne e si esce 
dalla modalità blocco tasti.
Premere il pulsante blocco tasti se si desidera 
impedire la modifica dell'impostazione di 
temperatura del frigorifero ( ).

La funzione di risparmio energetico è attivata al 
momento della consegna della fabbrica e non 
può essere annullata. 

3. Funzione Quick Fridge 
Questo pulsante ha due funzioni. Per attiva-
re o disattivare la funzione Quick Cool pre-
merlo brevemente. L’indicatore Quick Cool si 
spegnerà e l’apparecchio tornerà alle sue nor-
mali impostazioni. (  )

C
Usare la funzione Quick Cool quan-
do si desidera raffreddare velocemen-
te gli alimenti posti nello scomparto fri-
go. Se è necessario raffreddare gran-
di quantità di cibo fresco, attivare qu-
esta funzione prima di inserire il cibo 
nel frigo.

C
Se non si annulla manualmente, la 
funzione Quick Cool si annullerà auto-
maticamente dopo 8 ore o quando lo 
scomparto frigo ha raggiunto la tem-
peratura richiesta.

C
Premendo il pulsante Quick Cool ripe-
tutamente a brevi intervalli, il compres-
sore non comincerà a funzionare im-
mediatamente, in quanto il sistema di 
protezione del circuito elettronico sarà 
attivato.

C
Questa funzione non viene richiama-
ta quando l'alimentazione si ripristina 
dopo un'assenza di corrente.

4. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto frigo  
Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto frigo 
rispettivamente su 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8... 
Premere questo pulsante per impostare la 
temperatura desiderata per lo scomparto frigo. 
(  )
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8. Eco Fuzzy 
Tenere premuto il pulsante Eco Fuzzy per 1 
secondo per attivare la funzione Eco Fuzzy. 
Se viene attivata questa funzione, il frigo 
comincia a funzionare con la modalità più 
economica minimo 6 ore dopo e l'indicatore 
di uso economico si accende (  ). Tenere 
premuto il pulsante Eco Fuzzy per 3 secondi 
per disattivare la funzione Eco Fuzzy.
Questo indicatore si accende dopo 6 ore 
quando si attiva la funzione Eco Fuzzy.

9. Pulsante di impostazione temperatura 
scomparto freezer
Premere questo pulsante per impostare 
la temperatura dello scomparto freezer 
a -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18..., 
rispettivamente. Premere questo pulsante per 
impostare la temperatura desiderata per lo 
scomparto freezer.( )

10. Indicatore disattivazione Icematic
Indica se Icematic è attivo o disattivato. (
) Se è attivo, l'Icematic non è in funzione. Per 
attivare di nuovo l'Icematic tenere premuto il 
pulsante On-Off per 3 secondi.

C
Il flusso dell'acqua dal serbatoio 
dell'acqua si arresta quando viene se-
lezionata questa funzione. Il ghiaccio 
preparato in precedenza, però, può 
essere prelevato da Icematic.

11. Pulsante funzione Quick Freeze/
Pulsante Icematic on-off
Premere questo pulsante per attivare o 
disattivare la funzione Quick Freeze. Quando si 
attiva la funzione, lo scomparto freezer viene 
raffreddato a una temperatura inferiore rispetto 
a quella impostata. ( )
Per attivare e disattivare l'Icematic, tenerlo 
premuto per 3 secondi.

C
Usare la funzione Quick Freeze quando 
si desidera congelare velocemente gli 
alimenti posti nello scomparto frigo. Se 
è necessario congelare grandi quantità 
di cibo fresco, attivare questa funzione 
prima di inserire il cibo nel frigo.

C
Se non si annulla manualmente, la fun-
zione Quick Freeze si annullerà auto-
maticamente dopo 4 ore o quando lo 
scomparto frigo ha raggiunto la tempe-
ratura richiesta.

C Questa funzione non viene richiama-
ta quando l'alimentazione si ripristina 
dopo un'assenza di corrente.

12. Indicatore uso economico
Indica che l'apparecchio è in funzione in 
modalità a risparmio energetico. ( ) Questo 
indicatore sarà attivo se la temperatura dello 
scomparto freezer è impostata su -18 o se il 
raffreddamento a risparmio energetico è attivo 
grazie alla funzione Eco-Extra. 

C
L'indicatore dell'uso economico si speg-
ne quando sono selezionate le funzioni 
Quick Cool o Quick Freeze.
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5.6.	  Secchiello del ghiaccio
 (Questa funzione è opzionale)
•	 Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo 

scomparto freezer.
•	 Riempire di acqua il secchiello del ghiaccio.
•	 Mettere il secchiello del ghiaccio nello 

scomparto freezer. 	
•	 Il ghiaccio sarà pronto dopo due ore cir-

ca. Estrarre il secchiello del ghiaccio dallo 
scomparto freezer e piegarlo 		
delicatamente sul contenitore in cui sarà 
servito il ghiaccio. Il ghiaccio si versa facil-
mente nel contenitore.

5.7.	 Scomparto per le uova
È possibile installare il porta uova sul ripiano 
desiderato della porta o del corpo. 
Non porre mai il porta uova nello scomparto del 
freezer 

5.8.	 Ventola
La ventola è stata concepita per garantire la 
circolazione dell’aria fredda all’interno del 
frigorifero in modo omogeneo. Il tempo di 
funzionamento della ventola potrebbe variare a 
seconda delle caratteristiche dell’apparecchio.  
Se in alcuni apparecchi la ventola funziona 
solo con il compressore, in altri il sistema di 
controllo determina il tempo di funzionamento 
sulla base dell’esigenza di raffreddamento.

5.9.	 Cestino per verdure
 (Questa funzione è opzionale)
•	 Il cestino per verdure dell’apparecchio è 

concepito per mantenere le verdure fresc-
he, conservando l’umidità. A questo scopo, 
la circolazione complessiva dell’aria fredda 
è più intensa nel cestino delle verdure.

5.10.	 Scomparto zero gradi
 (Questa funzione è opzionale)
Usare questo scomparto per conservare i pro-
dotti di gastronomia a temperatura inferiore o la 
carne per il consumo immediato.
Lo scomparto zero gradi è la parte più fredda in 
cui conservare a condizioni ideali alimenti come 
prodotti caseari, carne, pesce e pollo. Verdura 
e/o frutta non devono essere conservate in qu-
esto scomparto.
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5.11.	Ripiano mobile sportello
(Questa funzione è opzionale)
Il ripiano mobile dello sportello può essere 
fissato in 3 diverse posizioni.
Per spostare il ripiano, premere in modo 
uniforme i pulsanti ai lati. Il ripiano può essere 
spostato.
Spostare il ripiano verso l'alto o verso il basso.
Quando il ripiano è nella posizione desiderata, 
rilasciare i pulsanti. Il ripiano si fissa di nuovo 
nella posizione in cui sono stati rilasciati i 
pulsanti.

5.12.	Scomparto scorrevole 
per la conservazione 
 (Questa funzione è opzionale)
Questo accessorio è progettato per accrescere 
il volume dei ripiani dello sportello.
Grazie alla sua capacità di spostarsi 
lateralmente, consente di posizionare 
facilmente bottiglie lunghe, barattoli o 
contenitori che vengono posti nella rastrelliera 
per bottiglie sotto.
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5.13.	Cestino per verdure 
a umidità controllata
 (Questa funzione è opzionale)
Con la funzione di controllo dell'umidità, i tassi 
di umidità di verdura e frutta sono tenuti sotto 
controllo e assicurano un periodo di freschezza 
più lungo per gli alimenti.
Si raccomanda di conservare le verdure a 
foglia come lattuga e spinaci e verdure simili 
che rischiano la perdita di umidità non sulle 
radici ma in posizione orizzontale nel cestino 
per le verdure, per quanto possibile.
Quando si posizionano le verdure, mettere 
le verdure pesanti e dure sul fondo e quelle 
leggere e morbide sopra, tenendo conto del 
peso specifico delle verdure.
Non lasciare le verdure nel cestino nei 
sacchetti di plastica. 
Lasciarle nei sacchetti di plastica provoca in 
breve tempo il deterioramento delle verdure. 
In situazioni in cui non si consiglia il contatto 
con le altre verdure, utilizzare materiali di 
imballaggio come carta con una certa porosità 
per motivi di igiene.
Non mettere frutta con elevata emissione di 
gas etilene come pere, albicocche, pesche e in 
particolare mele nello stesso cestino di verdure 
con altra verdura e frutta. Il gas etilene che 
fuoriesce da questi frutti potrebbe provocare 
all'altra frutta e verdura una maturazione e un 
deterioramento più veloci.

5.14.	Macchina del 
ghiaccio automatica 
 (Questa funzione è opzionale)
La macchina del ghiaccio automatica 
consente di preparare facilmente il ghiaccio 
nel frigorifero. Per ottenere ghiaccio dalla 
macchina, estrarre il serbatoio dell'acqua 
nello scomparto Cooler, riempirlo con acqua e 
riposizionarlo.
Il primo ghiaccio sarà pronto in circa 2 ore 
nel cassetto della macchina che si trova nello 
scomparto Cooler. 
Dopo aver posizionato il serbatoio pieno 
dell'acqua, si possono ottenere circa 60-70 
cubetti di ghiaccio finché non si svuota del 
tutto. 
Se l'acqua è nel serbatoio da 2-3 settimane, 
deve essere cambiata.

C
Nei prodotti dotati di macchina del 
ghiaccio automatica, si potrebbe 
sentire un suono quando si versa il 
ghiaccio. Questo suono è normale e 
non è un segno di guasto.
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5.15.	Icematic e contenitore 
per conservare il ghiaccio
Uso di Icematic

(Questa funzione è opzionale)
* Riempire Icematic con acqua e metterlo in 
sede.  Il ghiaccio sarà pronto in due ore circa. 
Non rimuovere l’Icematic dalla sua sede per 
prendere il ghiaccio. 
* Ruotare le manopole in senso orario per 90 
gradi.  
I cubetti di ghiaccio cadono nel contenitore per 
la conservazione del ghiaccio sotto.  
* È possibile estrarre il contenitore per la con-
servazione del ghiaccio e servire i cubetti. 
* Se lo si desidera, è possibile lasciare i cubet-
ti nel contenitore per la conservazione del ghi-
accio.

Contenitore per la conservazione del 
ghiaccio 
Il contenitore per la conservazione del ghiac-
cio ha solo lo scopo di conservare i cubetti di 
ghiaccio.  Non inserirvi dell’acqua, Altrimenti si 
romperà.

5.16.	Erogatore d’acqua
(in alcuni modelli)
L’erogatore dell’acqua è una funzione molto 
utile per ottenere acqua fredda senza aprire lo 
sportello del frigorifero.  Dal momento che non 
bisogna aprire con frequenza lo sportello del 
frigorifero, si risparmia energia.
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5.17.	Uso dell’erogatore d’acqua
Premere il braccio dell’erogatore d’acqua col 
bicchiere. L’erogatore smette di erogare quan-
do viene rilasciato il braccio.
Quando si usa l’erogatore dell’acqua, il flusso 
massimo può essere ottenuto premendo com-
pletamente il braccio. Ricordare che la quantità 
del flusso dall’erogatore è soggetta al livello di 
pressione sul braccio.
Quando il livello dell’acqua nel bicchiere/nel 
contenitore aumenta, diminuire leggermente 
la pressione sul braccio per evitare trabocca-
mento. Se si preme delicatamente il braccio, 
l’acqua gocciola; questo è normale e non è un 
guasto.

       

Riempimento del serbatoio dell’erogatore 
d’acqua
Il serbatoio per il riempimento dell’acqua si 
trova all’interno della rastrelliera dello sportello. 
Aprire il coperchio del serbatoio e riempire 
di acqua potabile pulita. E poi chiudere il 
coperchio.

Avvertenza!
•	 Non riempire il serbatoio d’acqua con 

liquidi diversi dall’acqua, come succhi di 
frutta, bevande gassate o bevande alcoliche 
che non sono adatte per essere usate 
nell’erogatore d’acqua. L’erogatore d’acqua 
si danneggerebbe in modo irreparabile 
a causa dell’uso di questi liquidi. La 
garanzia non copre tali usi. Alcune sostanze 
chimiche e alcuni additivi contenuti in 
questo tipo di bevande/liquidi possono 
danneggiare il materiale del serbatoio 
d’acqua. 

•	 Usare solo acqua potabile pulita e pura. 
•	 La capacità del serbatoio dell’acqua è 3 

litri; non riempire oltre. 
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•	 Premere il braccio dell’erogatore d’acqua 

con un bicchiere rigido. Se si usano 
bicchieri di plastica usa e getta, spingere il 
braccio con le dita da dietro il bicchiere. 

5.18.	Pulizia del serbatoio 
dell’acqua 
•	 Rimuovere il serbatoio di riempimento 

dell’acqua dalla rastrelliera interna dello 
sportello.

•	 Rimuovere la rastrelliera tenendo da 
entrambi i lati.

•	 Afferrare il serbatoio dell’acqua da 
entrambi i lati e rimuoverlo con un angolo 
di 45oC.

•	 Pulire il serbatoio dell’acqua rimuovendone 
il coperchio.

Importante:
I componenti del serbatoio dell’acqua e 
dell’erogatore dell’acqua non devono essere 
lavati in lavastoviglie.
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5.19.	Vaschetta per l’acqua
L’acqua che sgocciola durante l’uso dell’eroga-
tore si accumula nell’apposita vaschetta. 
Estrarre la vaschetta in plastica come mostrato 
nella figura.
Con un panno asciutto e pulito, rimuovere 
l’acqua accumulata.
ATTENZIONE: Collegare solo ad una linea 
di acqua potabile.

5.20.	HerbBox/HerbFresh
Togliere la custodia della pellicola dal HerbBox/
HerbFresh+.
Togliere la pellicola dal sacchetto e inserirla 
nella custodia della pellicola come indicato in 
figura. 
Chiudere la custodia e inserirla nuovamente 
nell’unita’ HerbBox/HerbFresh+.
Gli scomparti di HerbBox-HerbFresh+ sono 
ideali per la conservazione erbe aromatiche  
per quelle che devono essere conservate in 
condizioni sensibili. Potete conservare fresche 
le vostre verdure (prezzemolo, aneto, ecc) 
che avete tolto dal loro sacchetto in questo 
scomparto in posizione orizzontale per un 
periodo piu’ lungo.
La pellicola deve essere sostituita ogni sei 
mesi.
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Impostazione 
Scomparto 
Congelatore 

Impostazione 
Scomparto 
Frigorifero 

Descrizioni

-18°C 4°C Questa è l'impostazione predefinita è consigliata. 

-20,-22 o -24°C 4°C Queste impostazioni sono consigliate per 
temperature ambiente che superano i 30°C. 

Congelamento rapido 4°C
Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in 
un breve lasso di tempo; il dispositivo tornerà alle 
impostazioni precedenti al termine del processo. 

-18°C o inferiore 2°C

Servirsi di queste impostazioni qualora si ritenga 
che lo scomparto frigorifero non sia abbastanza 
freddo a causa della temperatura ambiente o a 
causa delle frequenti aperture della porta. 	

5.21.	Consigli per conservare 
alimenti surgelati
Lo scomparto deve essere impostato a una 
temperatura minima di -18°C.
1.	 Collocare gli alimenti all’interno del 

congelatore quanto più rapidamente possibile 
per evitare che si scongelino.
2.	 Prima del congelamento, verificare 

la “data di scadenza” sulla confezione per 
accertarsi del fatto che il prodotto non sia 
scaduto.
3.	 Accertarsi che la confezione 

dell’alimento non sia danneggiata.

5.22.	Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, Il 
congelatore deve avere la capacità di consolare 
4,5 chili di alimenti a una temperatura di 
-18°C o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 l 
di volume di scomparto di congelamento. Gli 
alimenti possono essere preservati solo per 
lunghi periodi di tempo a temperature uguali 
o inferiori a -18°. Sarà possibile conservare 
gli alimenti freschi per mesi, all'interno del 
congelatore a temperature uguali o inferiori a 
-18°).

Gli alimenti da congelare non devono entrare 
in contatto con gli altri alimenti già congelati 
all'interno del congelatore, per evitare uno 
scongelamento parziale.
Bollire le verdure filtrare l'acqua per estendere 
il tempo di conservazione congelato. Collocare 
gli alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver 
eseguito il filtraggio e il posizionamento 
all'interno del congelatore. Banane, pomodori, 
lattuga, sedano, uova bollite, patate e altri 
alimenti simili non dovrebbero essere congelati. 
Congelando questi alimenti se ne ridurrà il 
valore nutrizionale e la qualità alimentare; i 
prodotti si potrebbero inoltre rovinare, il che 
causa problemi a livello di salute.
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5.23.	Posizionamento degli alimenti

Ripiani dello 
scomparto 
congelatore 

Vari alimenti congelati 
quali ad esempio carne, 
pesce, gelato, verdura, 
eccetera.

Ripiani dello 
scomparto 
frigorifero 

Alimenti all'interno 
di pentole, vassoi 
e contenitori, uova, 
all'interno di una 
confezione

Ripiani della 
porta scomparto 
frigorifero 

Piccoli alimenti o 
bevande

Cassetto verdura Frutta e verdura

Scomparto 
alimenti freschi

Prodotti gastronomici, 
ad esempio colazione, 
carne da consumare a 
breve

5.24.	Avvertenza sportello aperto
(Questa funzione è opzionale)
Un segnale di avvertenza audio viene emesso 
quando lo sportello dell’apparecchio viene 
lasciato aperto per almeno 1 minuto. Questa 
avvertenza scompare quando lo sportello viene 
chiuso o se viene premuto uno dei pulsanti del 
display (se presenti).

5.25.	Cambiare la lampadina 
di illuminazione 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati per 
illuminare il frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata (usate) 
nell’apparecchiatura non è (sono) adatta 
(adatte) per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa lampada è quello 
di assistere l’utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all’interno del frigorifero / 
congelatore in modo sicuro e comodo.
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6. 	 Pulizia e manutenzione
Pulendo il prodotto a intervalli regolari sarà 
possibile prolungare la durata di vita.

B
AVVERTENZA: Scollegare il 
frigorifero dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

•	 Non usare strumenti appuntiti e abrasivi, 
sapone, materiali per pulire la casa, 
detergenti, gas, gasolio, vernice e sostanze 
simili per gli interventi di pulizia.

•	 Per i prodotti non-No Frost, si verifica la 
formazione di gocce di acqua e ghiaccio 
fino allo spessore di un dito sulla parete 
posteriore dello scomparto frigo. Non pulire; 
non applicare mai olio né agenti simili.

•	 Utilizzare solo panni umidi in microfibra per 
pulire la superficie esterna del prodotto. 
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia 
possono graffiare la superficie.

•	 Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in 
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, 
quindi strizzarlo. Pulire il dispositivo 
con questo panno, quindi asciugare 
completamente.

•	 Fare attenzione a tenere lontana l’acqua 
dalla copertura delle lampade dalle altre 
componenti elettriche.

•	 Pulire la porta con un panno bagnato. 
Togliere tutti gli elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del telaio. 
Sollevare i ripiani della porta verso l’alto 
per poterli rimuovere. Pulire e asciugare i 
ripiani, poi fissare nuovamente in posizione 
facendo scorrere da sopra.

•	 Non usare acqua cronica o prodotti 
detergenti sulla superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti rivestite in 
cromo del prodotto. Il cloro provoca ruggine 
su queste superfici metalliche.

6.1.	 Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza materiali che 
mettono cattivi odori. Osservare tuttavia gli alimenti 
in sezioni non adeguate e pulire le superfici interne 
in modo non consono potrebbe provocare cattivi 
odori.
A tal fine consigliamo di pulire l’interno con acqua 
gassata ogni 15 giorni.
•	 Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I 

microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando così cattivi 
odori.

•	 Non conservare alimenti scaduti e marci 
all’interno del frigorifero.

•	 Non usare strumenti affilati e abrasivi 
o sapone, agenti detergenti domestici, 
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc., 
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica 
si toglieranno e si verificherà deformazione. 
Usare acqua tiepida e un panno morbido 
unicamente per le operazioni di pulizia e 
asciugatura.

6.2.	 Protezione delle 
superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe 
danneggiare la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di acqua tiepida.



29/32 ITFrigorifero / Manuale dell’Utente

7.	 Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare 
l'assistenza clienti. Questa operazione vi consentirà 
di risparmiare soldi. Questo elenco contiene 
le lamentele più frequenti che non riguardano 
problemi a livello di manodopera o materiali. 
Alcune funzioni qui indicate potrebbero non essere 
valide per il vostro prodotto.

Il frigorifero non funziona.
•	 La presa di corrente non è stata inserita 

correttamente. >>> Spingerla fino a 
inserirla completamente nella presa.

•	 Il fusibile collegato alla presa che 
alimenta il prodotto, oppure il fusibile 
principale, è bruciato. >>> Controllare 
i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 La porta viene aperta troppo spesso 

>>> Fare attenzione a non aprire 
eccessivamente la porta del dispositivo.

•	 L’ambiente è troppo umido. >>> Non 
installare il prodotto in ambienti umidi.

•	 Gli alimenti che contengono liquidi 
vengono conservati in contenitori non 
sigillati. >>> Tenere gli alimenti in 
contenitori sigillati.

•	 La porta viene lasciata aperta. >>> 
Non tenere aperte a lungo le porte del 
frigorifero.

•	 Il termostato è impostato su una 
temperatura troppo bassa.  >>> 
Impostare il termostato su una 
temperatura adeguata. 

Il compressore non funziona.

•	 In caso di improvviso black out, o nel 
caso in cui la spina venga tolta e poi 
reinserita, la pressione del gas nel 
sistema di raffreddamento del dispositivo 
non è equilibrata, il che fa scattare la 
protezione termica del compressore. 
Il dispositivo si riavvierà dopo circa 
6 minuti. Qualora il prodotto non si 
riavvia dopo questo periodo, contattare 
l’assistenza.

•	 La modalità di scongelamento è attiva. 
>>>> Si tratta di una condizione 
normale per un frigorifero con funzione 
di sbrinamento completamente 
automatica. Lo sbrinamento avviene a 
intervalli periodici.

•	 Il prodotto non è collegato. >>> 
Verificare che il cavo di alimentazione sia 
collegato.

•	 L’impostazione di temperatura 
non è corretta. >>> Selezionare 
l’impostazione di temperatura adeguata.

•	 Assenza di corrente. >>> Il prodotto 
continuerà a funzionare normalmente 
quando viene ripristinata la corrente 
elettrica. 

Il rumore di funzionamento del frigorifero 
aumenta col passare del tempo.
•	 Le prestazioni operative del prodotto 

possono variare a seconda delle 
variazioni di temperatura ambiente. 
Questa non è un’anomalia di 
funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso o 
troppo lungo.
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Risoluzione dei problemi
•	 Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande 

di quello precedente. I prodotti più grandi 
funzioneranno più a lungo.

•	 La temperatura ambiente potrebbe essere alta. 
>>> Il prodotto funzionerà normalmente per 
lunghi periodi di tempo con temperature superiori.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente 
collegato alla corrente, oppure al suo interno 
potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Allo prodotto servirà più 
tempo per raggiungere la temperatura impostata, 
se collegato di recente, oppure nel caso in cui 
vengano collocati nuovi elementi al suo interno, 
Non si tratta di un’anomalia.

•	 Forse di recente sono state introdotte nel 
frigorifero grandi quantità di alimenti caldi. >>> 
Non mettere alimenti caldi direttamente dentro al 
frigorifero.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o 
tenute aperte a lungo. >>> L’aria calda che si 
muove all’interno provocherà un funzionamento 
più lungo. Non aprire le porte con troppa 
frequenza.

•	 Le porte del congelatore o del frigorifero 
potrebbero essere socchiuse. >>> Controllare 
che le porte siano totalmente chiuse.

•	 Il prodotto potrebbe essere impostato su una 
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la 
temperatura su un livello più alto e attendere che 
il prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

•	 La rondella della porta del frigorifero del 
congelatore potrebbe essere sporca, usurata, 
rotta o non correttamente configurata, >>> Pulire 
e sostituire la rondella. Le rondelle consumate e 
usurate faranno funzionare il prodotto più a lungo 
per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto 
bassa, ma la temperatura del frigorifero è 
corretta.

•	 La temperatura dello scomparto 
congelatore è impostata su un 
livello molto basso, >>> Impostare 
la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi 
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero è molto 
bassa, ma la temperatura del congelatore 
è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un livello molto 
basso, >>> Impostare la temperatura 
dello scomparto frigorifero su un livello 
più alto, quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello 
scomparto frigorifero sono congelati.
•	 La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un livello molto 
basso, >>> Impostare la temperatura 
dello scomparto congelatore su un livello 
più alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e 
congelatore è troppo alta.
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•	 La temperatura dello scomparto 

frigorifero è impostata su un livello 
molto alto, >>> L’impostazione 
della temperatura dello scomparto 
frigorifero influenza la temperatura dello 
scomparto del congelatore. Modificare 
la temperatura dello scomparto 
congelatore o frigorifero e attendere 
che tutti gli scomparti interessati 
raggiungano il livello di temperatura 
impostata.

•	 Le porte sono state aperte 
frequentemente o tenute aperte a lungo. 
>>> Non aprire le porte con troppa 
frequenza.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. 
>>> Chiudere completamente la porta.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di 
recente collegato alla corrente, oppure 
al suo interno potrebbero essere stati 
recentemente aggiunti vari alimenti. 
>>> Non si tratta di un’anomalia. >>> 
Allo prodotto servirà più tempo per 
raggiungere la temperatura impostata, 
se collegato di recente, oppure nel caso 
in cui vengano collocati nuovi elementi al 
suo interno. 

•	 Forse di recente sono state introdotte 
nel frigorifero grandi quantità di alimenti 
caldi. >>> Non mettere alimenti caldi 
direttamente dentro al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. 

>>> Se il prodotto vibra, quando viene 
spostato lentamente, regolare i supporti 
per equilibrare il prodotto. Verificare 
inoltre che la superficie di appoggio 
sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.

•	 Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto 
potrebbero essere fonte di rumore. >>> 
Togliere gli eventuali elementi collocati 
sul prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad 
esempio liquido che scorre, spruzzo, 
eccetera
•	 I principi operativi del prodotto 

prevedono la presenza di flussi di liquidi 
e flussi di gas. >>> Questa non è 
un’anomalia di funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che 
proviene dal prodotto.
•	 Il prodotto si serve di una ventola per il 

processo di raffreddamento. Questa non 
è un’anomalia di funzionamento.

Si è formata condensa sulle pareti interne 
del dispositivo.
•	 Le condizioni meteo calde o umide 

aumentano la formazione di ghiaccio e 
di condensa. Questa non è un’anomalia 
di funzionamento.

•	 Le porte sono state aperte 
frequentemente o tenute aperte a 
lungo. >>> Non aprire le porte con 
troppa frequenza; se la porta è aperta, 
chiuderla.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. 
>>> Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie 
esterna del dispositivo o fra le porte.
•	 Le condizioni ambientali potrebbero 

essere umide, e ciò è normale. >>> La 
condensa si dissipa quando l’umidità 
viene ridotta. 

L'interno emette cattivi odori.
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•	 Il prodotto non viene pulito regolarmente. 

>>> Pulire la superficie interna a 
intervalli regolari servendosi di spugna, 
acqua tiepida, e acqua gassata.

•	 Alcuni contenitori e imballaggi 
potrebbero emettere cattivi odori.  >>> 
Servirsi di supporti imballaggi che non 
emettano cattivi odori.

•	 Gli alimenti sono stati collocati all’interno 
di contenitori non sigillati. >>> Tenere 
gli alimenti in contenitori sigillati. I 
microrganismi potrebbero fuoriuscire 
dagli alimenti non sigillati causando così 
cattivi odori.

•	 Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti 
o rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.
•	 Le confezioni di cibo potrebbero 

bloccare la porta. >>> Trovare una 
nuova posizione per gli alimenti che 
bloccano le porte.

•	 Il prodotto non è in posizione verticale, 
appoggiato per terra. >>> Regolare i 
supporti per l’equilibrio del prodotto.

•	 Il pavimento non è in piano o resistente. 
>>> Verificare inoltre che la superficie 
di appoggio sia sufficientemente 
resistente per supportarne il peso.

Il cassetto verdura si è inceppato.
•	 Gli alimenti potrebbero entrare in 

contatto con la sezione superiore 
cassetto. >>> Ri-organizzare gli 
alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto È Bollente.

•	 Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore. . Ciò è normale e non richiede 
manutenzione!

A
AVVERTENZA: Qualora il problema 
persista dopo aver seguito le istruzioni 
contenute in questa selezione, 
contattare il proprio fornitore oppure 
un Servizio Autorizzato. Evitare in ogni 
caso di riparare il prodotto.
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Před použitím produktu si pozorně přečtěte tento návod k obsluze.
Vážení zákazníci,
Chceme Vám poskytnout možnost nejlepšího použití našeho výrobku, který byl vyroben v moderních 
zařízeních s péčí a důkladnou kontrolou kvality.
Také, před použitím výrobku Vám doporučujeme přečíst si celý návod k použití. V případě odprodeje 
výrobku, nezapomeňte předat návod jeho novému majiteli společně s výrobkem.

Tato příručka vám pomůže abyste mohli výrobek používat rychle a bezpečně.
•	 Před instalací a použitím výrobku si prosím pozorně přečtěte uživatelskou příručku.
•	 Vždy dodržujte platné bezpečnostní předpisy.
•	 Mějte uživatelskou příručku v dosahu pro budoucí použití.
•	 Přečtěte si prosím všechny další dokumenty dodané s výrobkem.
Nezapomínejte, že tato Uživatelská příručka se může vztahovat na několik modelů výrobků. Příručka 
jasně ukáže všechny variace různých modelů.

C Důležité informace a užitečné tipy.

A Ohrožení života a majetku.

B Riziko zranění elektrickým pro-
udem 

Obal tohoto výrobku je vyroben z 
recyklovatelných materiálů, v soula-
du s Národní legislativou pro životní 
prostředí.



2 /31 CZ Chladnička / Uživatelská příručka

﻿
1.	 Bezpečnostní pokyny a životní 
prostředí	 3

1.1.	Všeobecná bezpečnost . . . . . . . . . . . . . . . .  3
1.1.1 Varování HC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4
1.1.2 Pro modely s dávkovačem vody  . . . . . . . .  5
1.2.	Účel použití  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
1.3.	Bezpečnost dětí . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
1.4.	Soulad se směrnicí WEEE a Odstranění odpadů 

výrobku  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5
1.5.	Soulad se směrnicí RoHS . . . . . . . . . . . . . .  5
1.6.	 Informace o balení . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5

2     Vaše lednička	 6

3	 Instalace	 7

3.1.	Správné místo pro instalaci . . . . . . . . . . . . .  7
3.2.	Připojení plastových klínů . . . . . . . . . . . . . .  7
3.3.	Nastavení stojanů . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
3.4.	Připojení napájení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8
3.5.	Obrácení dveří . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9
3.6.	Obrácení dveří . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10

4	 Příprava	 11

4.1.	Co udělat pro úsporu energie . . . . . . . . . .  11
4.2.	První uvedení do provozu . . . . . . . . . . . . .  11

5	 Tlačítko pro Nastavení teploty	 12

5.1.	Tlačítko pro Nastavení teploty . . . . . . . . . .  12
5.2.	Rychlé zmrazování  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12
5.3.	Funkce Dovolená . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
5.4.	 Indikační panel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14
5.5.	 Indikační panel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16
5.6.	Zásobník na led . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
5.7.	Držák na vajíčka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18
5.8.	Ventilátor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19
5.9.	  Zásobník na zeleninu . . . . . . . . . . . . . . . .  19
5.10. Oddělení Nulového stupně . . . . . . . . . . . .  19
5.11. Pohyblivý stojan ve dveřích  . . . . . . . . . . .  20
5.12. Posuvná odkládací schránka  . . . . . . . . .  20
5.13. Zásobník na zeleninu s kontrolou vlhkosti .  21
5.14. Automatický výrobník ledu  . . . . . . . . . . .  21
5.15. Icematic a držák na skladování ledu . . . . .  22
5.16. Použití dávkovače vody . . . . . . . . . . . . . .  22
5.17. Plnění nádrže dávkovače na vodu  . . . . . .  23
5.18.  Čištění nádrže na vodu  . . . . . . . . . . . . .  24
5.19. Odkapávací zásobník . . . . . . . . . . . . . . . . 25
5.20. Zmrazování čerstvých potravin . . . . . . . . .  26
5.21. Doporučení pro skladování zmrazených 

potravin  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26
5.22. Podrobnosti o mrazničce . . . . . . . . . . . . .  27
5.23. Umístění jídla  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27
5.24. Upozornění na otevřené dveře . . . . . . . . .  27
5.25. Změna směru otevírání dveří . . . . . . . . . .  27
5.26. Vnitřní osvětlení  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

6 	 Údržba a čištění	
	 28

6.1.	Zabránění vzniku nepříjemných pachů . . . .  28
6.2.	Ochrana plastových povrchů   . . . . . . . . . .  28
6.3.	Dveřní skla  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28

7	 Řešení problémů	 29



3/31CZChladnička / Uživatelská příručka

Tato část obsahuje bezpečnostní pokyny 
nezbytné pro zabránění nebezpečí zranění 
a materiálních škod. Nedodržením těchto 
pokynů zanikají všechny typy záruky 
výrobku.
Určené použití
	

A

UPOZORNĚNÍ: 
V případě, že je zařízení 
v ochranné fázi nebo 
umísteno, ujistěte se, zda 
nejsou odvětrávací dírky 
uzavřeny. 
UPOZORNĚNÍ: 
Za účelem urychlení 
rozpouštěné ledu 
nepoužívejte žádné jiné 
mechanické zařízení nebo 
jiný přístroj než ty jež byly 
doporučeny výrobcem.
UPOZORNĚNÍ: 
Pokud je chladidlo v 
provozu, nezasahujte do 
jeho obvodu.
UPOZORNĚNÍ:  
Uvnitř skladovacích prostor 
jídla přístroje nepoužívejte 
jiná elektrická zařízení než 
ta, která byla doporučena 
výroobcem.

Toto zařízení bylo navrženo pro použití v 
domácnosti nebo pro níže uvedené aplikování. 
-	 V kuchyních personálu obchodů, 
kanceláří a jiných pracovních míst; 
-	 Za účelem použití návštěvníky farem 
a hotelů, motelů a jiných míst s ubytováním. 
-	 V prostorách typu penzionů 
-	  V podobných zařízeních, která nejsou 
stravovacími službami nebo maloobchodem.

1.1.	 Všeobecná bezpečnost
•	 Tento produkt by neměly používat 

osoby s tělesným, smyslovým a 
mentálním postižením, osoby bez 
dostatečných znalostí a zkušeností, 
nebo děti. Zařízení mohou tyto osoby 
používat jen pod dohledem a po 
poučení osobou odpovědnou za jejich 
bezpečnost. Nedovolte dětem hrát si s 
tímto zařízením.

•	 V případě poruchy přístroj odpojte.
•	 Po odpojení počkejte nejméně 5 

minut před opětovným připojením. 
Odpojte výrobek, když se nepoužívá. 
Nedotýkejte se zástrčky mokrýma 
rukama! Při odpojování netahejte za 
kabel, vždy uchopte zástrčku.

•	 Před zasunutím dovnitř otřete hrot 
síťové zástrčky suchým hadříkem.

•	 Nezapojujte ledničku, pokud je zásuvka 
uvolněná.

•	 Při instalaci, údržbě, čištění a opravách 
odpojte výrobek. 

•	 Pokud se výrobek nebude delší 
dobu používat, odpojte jej a vyjměte 
potraviny. 

•	 Nepoužívejte páru nebo čistící 
prostředky s párou pro čištění 
chladničky a tání ledu uvnitř.  Pára 
může přijít do styku s elektrifikovanými 
oblastmi a způsobit zkrat nebo 
elektrický šok!

•	 Nemyjte výrobek stříkáním nebo 
poléváním vodou na něj! Nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem!

•	 Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud část 
nacházející se na horní nebo zadní 
straně výrobku s elektronickou deskou 
s plošným spojem uvnitř je otevřená 
(krycí deska elektronických plošných 
spojů) (1).  

1.	 Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
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1

1

•	 V případě jeho poruchy výrobek 
nepoužívejte, protože by mohlo dojít 
k úrazu elektrickým proudem.  Před 
tím, než cokoliv uděláte, se obraťte na 
autorizovaný servis.

•	 Výrobek zapojujte do uzemněné 
zásuvky. Uzemnění musí být 
provedeno kvalifikovaným 
elektrikářem.

•	 Pokud produkt má osvětlení typu LED, 
pro jeho nahrazení nebo v případě 
jakéhokoliv problému se obraťte na 
autorizovaný servis.

•	 Nedotýkejte se mražených potravin 
mokrýma rukama! Mohou se nalepit 
na Vaše ruce!

•	 Nepokládejte do mrazničky tekutiny 
v lahvích a plechovkách. Mohou 
vybuchnout!

•	 Tekutiny umístěte ve vzpřímené poloze 
a pevně uzavřete jejich víko.

•	 Nestříkejte hořlavé látky v blízkosti 
výrobku, protože se může zapálit nebo 
explodovat.

•	 Nenechávejte hořlavé materiály a 
produkty s hořlavým plynem (spreje, 
atd.) v chladničce.

•	 Nepokládejte nádoby obsahující 
kapaliny na horní část výrobku. Voda 
stříkající na elektrifikované části může 
způsobit úraz elektrickým proudem a 
nebezpečí požáru.

•	 Vystavení produktu dešti, sněhu, 
slunci a větru může způsobit elektrické 
nebezpečí. Při přemisťování výrobku 
jej netahejte držením za rukojeť dveří. 
Rukojeť se může odtrhnout.

•	 Dbejte na to, aby nedošlo k zachycení 
jakékoliv části vašich rukou či těla 
do jakýchkoli z pohybujících se částí 
uvnitř výrobku.

•	 Nevylézejte nebo se neopírejte o 
dveře, zásuvky a podobné části 
chladničky. Může to mít za následek 
pád výrobku a způsobit poškození dílů. 

•	 Dávejte pozor, aby nedošlo k přivření 
napájecího kabelu.

1.1.1 Varování HC
Jestliže výrobek obsahuje chladicí systém 
ve kterém se používá plyn R600a, 
zajistěte, aby při používání a pohybování 
spotřebiče nedošlo k poškození 
chladicího systému a jeho potrubí. Tento 
plyn je hořlavý. Pokud je chladicí systém 
poškozen, zajistěte, aby bylo zařízení 
mimo dosah zdrojů ohně a okamžitě 
vyvětrejte místnost.

C
Štítek na vnitřní levé 
straně označuje druh plynu 
používaného v produktu.
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1.1.2 Pro modely s 
dávkovačem vody
•	 Tlak pro přívod studené vody musí být 

maximálně 90 psi (6,2 bar). Pokud 
je váš tlak vody vyšší než 80 psi (5,5 
bar), použijte ve vaší síti ventil na 
omezování tlaku. Pokud nevíte, jak 
zkontrolovat tlak vody, požádejte o 
pomoc profesionálního instalatéra.

•	 Pokud při instalaci existuje riziko 
vodního rázu, vždy použijte 
preventivně zařízení proti vodnímu 
rázu. Pokud jste si není jistý, zda ve 
Vaší síti je efekt vodního rázu, poraďte 
se s profesionálním instalatérem.

•	 Neinstalujte na přívodu pro teplou 
vodu. Proveďte nezbytná opatření 
proti riziku zamrznutí hadic. Provozní 
interval teplota vody musí být 
mezi minimálně 33 ° F (0,6 ° C) a 
maximálně 100 ° F (38 ° C).

•	 Používejte pouze pitnou vodu.

1.2.	 Účel použití
•	 Tento výrobek je určen pro domácí 

použití. Není určen pro komerční 
použití.

•	 Spotřebič by měl být používán pouze 
pro skladování potravin a nápojů.

•	 Do chladničky neukládejte citlivé 
produkty, které vyžadují řízené teploty 
(očkovací látky, léky citlivé na teplo, 
zdravotnický materiál, atd.).

•	 Výrobce nenese žádnou 
zodpovědnost za případné škody 
způsobené nesprávným použitím 
nebo nesprávnou manipulací.

•	 Životnost výrobku je 10 let. Náhradní 
díly potřebné pro funkčnost tohoto 
výrobku budou pro toto období k 
dispozici.

1.3.	 Bezpečnost dětí
•	 Obalové materiály uchovávejte mimo 

dosah dětí.
•	 Nedovolte dětem, aby se s výrobkem 

hrály.
•	 Pokud je na dveřích výrobku zámek, klíč 

držte mimo dosah dětí.

1.4.	 Soulad se směrnicí WEEE a 
Odstranění odpadů výrobku
	 Tento výrobek splňuje požadavky 
směrnice WEEE EU (2012/19/EU). Na tomto 
produktu je zobrazen symbol klasifikace 
odpadu elektrických a elektronických 
zařízení (OEEZ). 

Tento výrobek byl vyroben z 
vysoce kvalitních materiálů a 
komponent, které lze opětovně 
použít a které jsou vhodné pro 
recyklaci. Na konci své životnosti 
spotřebič nevyhazujte spolu s 
běžnými domácími a jinými 

odpady. Odneste jej do sběrného centra pro 
recyklaci elektrických a elektronických 
zařízení. Pro informace o těchto sběrných 
stredisakách se prosím obraťte na místní 
úřady.

1.5.	 Soulad se směrnicí RoHS
•	 Tento výrobek splňuje požadavky 
směrnice WEEE EU (2011/65/EU). 
Neobsahuje škodlivé a zakázané látky 
uvedené ve směrnici.

1.6.	 Informace o balení
•	 Obalové materiály výrobku jsou vyrobeny 
z recyklovatelných materiálů v souladu 
s našimi národními předpisy o životním 
prostředí. Nevyhazujte obalové materiály 
spolu s domácími nebo jinými odpady. 
Vezměte je do sběrných míst pro obalové 
materiály určené místními orgány.
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1.	 Police v dveřích chladící části
2.	 Plnicí nádrž dávkovače vody
3.	 Část pro vajíčka
4.	 Zásobník dávkovače vody
5.	 Police pro láhve
6.	  Posuvná odkládací schránka
7.	 Nastavitelné nohy
8.	 Oddíl mrazničky
9.	 Část rychlého mražení

10.	 Zásobník na ledové kostky a akumulovaný 
led

11.	 Zásobník na zeleninu
12.	 Oddělení Nulového stupně
13.	 Vnitřní osvětlení
14.	 Skleněná police v chladící části
15.	 Tlačítko pro Nastavení teploty
16.	 Chladicí prostor
17.	 Mrazicí prostor

2     Vaše lednička

C
*volitelné: Obrázky uvedené v této příručce jsou uváděny jako příklad a nemusí se 
přesně shodovat s Vašim produktům. Pokud váš výrobek neobsahuje příslušné části, tyto 
informace se vztahují na ostatní modely.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7 7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4
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3	 Instalace
3.1.	 Správné místo pro instalaci
Pro instalaci výrobku se obraťte na autorizovaný 
servis. Pro přípravu produktu pro instalaci 
vyhledejte informace v uživatelské příručce 
a ujistěte se, že jsou k dispozici požadované 
elektrické a vodovodní nástroje. Pokud ne, pro 
uspořádání těchto nástrojů podle potřeby se 
obraťte na elektrikáře a vodoinstalatéři.

B
VAROVÁNÍ: Výrobce nenese žádnou 
odpovědnost za škodu způsobené prací 
vykonanou neoprávněnými osobami.

B
VAROVÁNÍ: V průběhu instalace 
musí být napájecí kabel tohoto výrobku 
odpojen. Pokud tak neučiníte, může to mít 
za následek smrt nebo vážné zranění!

A
VAROVÁNÍ: Pokud je rozpětí dveří příliš 
úzké pro přenesení výrobku, odmontujte 
dveře a otočte produkt na bok, pokud to 
nefunguje, obraťte se na autorizovaný 
servis.

•	 Pro zabránění vibracím umístěte výrobek na 
rovný povrch.

•	 Umístěte výrobek alespoň 30 cm od radiátorů, 
kamen a podobných tepelných zdrojů a 
alespoň 5 cm od elektrických trub 

 •	Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu 
záření nebo jej neponechávejte ve vlhkém 
prostředí.

•	 Výrobek pro své efektivní fungování vyžaduje 
dostatečnou cirkulaci vzduchu.

•	 Pokud bude výrobek umístěn ve výklenku, 
nezapomeňte nechat nejméně 5 cm odstup 
mezi produktem, stropem a stěnami.

•	 Neinstalujte výrobek v prostředí s teplotami 
pod -5 ° C.

3.2.	 Připojení plastových klínů
Použijte plastové klíny dodané s produktem pro 
zajištění dostatečného prostoru pro cirkulaci 
vzduchu mezi výrobkem a stěnou. 
1.	Chcete-li připojit klíny, odstraňte šrouby na výrobku 
a použijte šrouby dodané s klíny.
2.	Připevněte 2 plastové klíny na kryt větrání jako 
jsou zobrazeny na obrázku.

3.3.	 Nastavení stojanů
Pokud výrobek není v rovnovážné poloze, 
nastavte přední nastavitelné stojany jejich 
otáčením směrem doprava nebo doleva.  
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3.4.	 Připojení napájení

A
VAROVÁNÍ: Pro napájení 
nepoužívejte rozšířené nebo 
sdružené zásuvky.

B
VAROVÁNÍ: Poškozený 
napájecí kabel musí být vyměněn 
autorizovaným servisem.

C
Při umístění dvou chladniček 
v přilehlé pozici, mezi dvěma 
jednotkami nechejte vzdálenost 
nejméně 4 cm.

•	 Naše společnost nenese zodpovědnost za 
případné škody vzniklé v důsledku použití 
bez uzemnění a připojení napájení v 
nesouladu s vnitrostátními předpisy.

•	 Zásuvka napájecího kabelu musí být 
snadno přístupná i po instalaci.

•	 Připojte chladničku k uzemněné zásuvce 
s elektrickým napětím 220-240V / 50Hz. 
Zástrčka musí obsahovat pojistku 10-16A.

•	 Mezi zásuvkou a ledničkou nepoužívejte 
rozdvojku nebo prodlužovací kabel.

C

Výstraha před horkým povrchem
Boční stěny vašeho produktu jsou 
vybaveny potrubím s chladivem pro 
zlepšení chladicího systému. Přes 
tyto oblasti může proudit chladivo s 
vysokými teplotami, což vede k horkým 
povrchům bočních stěn. To je normální 
a nepotřebuje žádnou opravu. Dbejte 
na to, když se dotýkáte těchto oblastí.
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3.5.	 Obrácení dveří
Postupujte v číselném pořadí.
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3.6.	 Obrácení dveří
Postupujte v číselném pořadí.
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4.1.	 Co udělat pro úsporu energie

A
Připojení výrobku k elektronickým 
systémům pro úsporu energie je škodlivé, 
protože může dojít k poškození výrobku.

•	 Nenechávejte dveře chladničky otevřeny po 
delší dobu.

•	 Nevkládejte do chladničky horké potraviny 
nebo nápoje.

•	 Nepřeplňujte chladničku; blokování vnitřního 
toku vzduchu sníží chladící kapacitu.

•	 Abyste mohli uchovávat maximální množství 
potravin v chladnějším prostoru vaší 
ledničky, vyberte horní zásuvku a položte ji 
na skleněnou polici. Deklarovaná spotřeba 
energie chladničky byla určena po vyjmutí 
chladiče, zásobníku na led a horní zásuvky, 
což umožní vytvořit maximální skladovací 
prostor. Při skladování důrazně doporučujeme 
použití spodní zásuvky. Nejlepší spotřebu 
energie aktivujte funkci úspory energie.  

•	 Neblokujte proudění vzduchu tím, že umístíte 
jídlo před ventilátor chladiče. Při umístění 
potravin je třeba zajistit minimálně 3 cm 
prostor před ochrannými mřížemi ventilátoru.

•	 V závislosti na funkcích tohoto výrobku; 
rozmrazování zmrazených potravin v 
chladnějším prostoru zajistí úsporu energie a 
zachování kvality potravin.

•	 Jídlo ukládejte pomocí použití zásuvek 
v chladicím prostoru, s cílem zajištění 
úspory energie a ochrany potravin v lepších 
podmínkách. 

•	 Balíky potravin nesmí být v přímém kontaktu 
s čidlem tepla, nacházejícího se v chladicím 
prostoru. V případě pokud se dotýkají čidla, 
může se zvýšit spotřeba energie zařízení. 

•	 Ujistěte se, že potraviny nejsou v kontaktu s 
čidlem teploty prostoru chladničky popsaného 
níže. 

4	 Příprava

4.2.	 První uvedení do provozu
Před použitím chladničky se ujistěte, že byly 
provedeny všechny nezbytné přípravy v souladu 
s pokyny uvedenými v kapitolách “Bezpečnostní 
pokyny a životní prostředí” a “Instalace”.
•	 Nechte výrobek běžet bez jídla v jeho nitru 

po dobu 6 hodin a neotvírejte dveře, pokud to 
není nezbytně nutné.

C
Když se kompresor zapne, uslyšíte zvuk. 
Je normální slyšet zvuk, i když kompresor 
není aktivní, v důsledku stlačené kapaliny 
a plynu v chladicím systému.

C
Přední hrany produktu se mohou zahřát. 
To je normální. Tyto oblasti jsou navrženy 
tak, aby se zahřál, s cílem zabránění 
kondenzace.

C
U některých modelů se panel indikátoru 
automaticky vypne po 5 minutách po 
zavření dveří. Znovu se aktivuje když se 
dveře otevřou nebo po stisknutí tlačítka.
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5	 Tlačítko pro Nastavení teploty

5.1.	 Tlačítko pro Nastavení teploty
Vnitřní teplota chladničky se může měnit z 
následujících důvodů:
•	 Sezónní teploty,
•	 Časté otevírání dveří a ponechání jejich v 

otevřeném stavu po delší dobu.
•	 Uložení jídel do chladničky bez jejich 

vychladnutí na pokojovou teplotu.
•	 Umístění chladničky v místnosti (např. 

vystavení slunečnímu záření).
•	 Vnitřní změnu teploty v důsledku těchto 

faktorů lze upravit pomocí tlačítka pro 
nastavení. 

Čísla kolem tlačítka pro nastavení uvádějí teplotní 
stupně v “° C”.
Pokud je okolní teplota 20 °C, doporučujeme 
používat nastavení teploty chladničky na teplotu 4 
°C. V případě jiných teplotách je možné tuto hodnotu 
přizpůsobit.

5.2.	 Rychlé zmrazování 
Chcete-li zmrazit velké množství čerstvých 
potravin, před uložením potravin do rychlého 
mrazicího boxu přepněte tlačítko pro nastavení 
teploty ( ).
Doporučuje se ponechat tlačítko v této poloze 
po dobu 24 hodin pro zmrazení maximálního 
množství potravin, které je uvedeno jako kapacita 
mrazení. Věnujte pozornost tomu, abyste při 
skladování vzájemně nemísily mražené a čerstvé 
potraviny.
Nezapomeňte přepnout tlačítko pro nastavení 
teploty zpět do původní polohy.
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5.3.	 Funkce Dovolená
Pokud se dveře výrobku ( ) neotevřou po 
dobu nejméně 12 hodin po nastavení tlačítka 
nastavení teploty na nejvyšší hodnotu, 
automaticky se aktivuje funkce Dovolená. 
Pro zrušení funkce je třeba změnit nastavení 
tlačítek.
Když je aktivována funkce Dovolená, 
nedoporučuje se skladovat potraviny v 
chladicím prostoru.

•	 Po dokončení nastavení lze ukrýt tlačítko 
nastavení teploty jeho stiskem dovnitř.
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5.4.	 Indikační panel
Indikační panely se mohou lišit v závislosti na typu modelu.
Při používání vašeho produktu vám pomohou audio - vizuální funkce, nacházející se na 

indikačním panelu.  

457 6

8

9

1 2 3

1.	 Indikátor Chladicího prostoru
2.	 Indikátor poruchového stavu
3.	 Indikátor teploty
4.	 Tlačítko funkce Dovolená
5.	 Tlačítko pro Nastavení teploty
6.	 Tlačítko pro volbu Chladicího prostoru
7.	 Indikátor mrazícího prostoru
8.	 Indikátor Ekonomického režimu
9.	 Indikátor funkce Dovolená
*volitelné

C
*Volitelně: Údaje uvedené v této uživatelské příručce jsou určeny jako koncepty a 
nemusí být v dokonalém souladu s Vašim výrobkům. Pokud váš výrobek neobsahuje 
příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní modely.
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1. Indikátor chladicího oddílu
Při nastavování teploty chladicího prostoru 
bude světlo chladničky svítit.
2. Indikátor poruchového stavu
Tento indikátor se aktivuje, pokud vaše 
lednička dostatečné nechladí nebo v případě 
poruchy čidla. Když je tento indikátor 
aktivován, na ukazateli teploty mrazničky se 
zobrazí písmeno "E" a na ukazateli teploty 
chladničky se zobrazí číslice, jako například 
"1,2,3 ...". Tato čísla na ukazateli slouží k 
informování servisního personálu o poruše.
3. Indikátor teploty
Označuje teplotu mrazicího a chladicího 
prostoru.
4. Tlačítko funkce Dovolená
Pro aktivaci této funkce stiskněte tlačítko 
Dovolená po dobu 3 sekund. Pokud je 
aktivována funkce Dovolená, na ukazateli 
teploty chladničky se zobrazí "- -" av části 
chladničky nebude aktivní chlazení. Když 
je tato funkce aktivní, nedoporučuje se 
skladovat potraviny v chladicím prostoru. 
Ostatní části budou nadále ochlazovat v 
souladu s jejich nastavenou teplotu.
Pro zrušení této funkce znovu stiskněte 
tlačítko Dovolená.
5. Tlačítko pro Nastavení teploty
Mění teplotu příslušného prostoru mezi -24 
°C ... -18 °C a 8 °C ... 1 °C.
6. Tlačítko pro volbu Chladicího prostoru
Tlačítko pro volbu: Stiskněte tlačítko pro 
výběr prostoru pro přepínání mezi oddělením 
chladničky a mrazničky.
7. Indikátor mrazícího prostoru
Při nastavování teploty mrazícího prostoru 
bude světlo chladničky svítit.

8. Indikátor Ekonomického režimu
Signalizuje, že chladnička pracuje v 
úsporném režimu. Tento displej se aktivuje, 
pokud je teplota mrazničky nastavena na -18 
°C.
9. Indikátor funkce Dovolená
Ukazuje, že je aktivována funkce Dovolená. 
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C
*Volitelně: Údaje uvedené v této uživatelské příručce jsou určeny jako koncepty a 
nemusí být v dokonalém souladu s Vašim výrobkům. Pokud váš výrobek neobsahuje 
příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní modely.

5.5.	 Indikační panel
Indikační panel umožňuje nastavit teplotu a ovládat další funkce produktu bez otevření dvířek 
produktu. Pro nastavení funkcí stačí stisknout nápisy na příslušných tlačítkách.

1 2

3456789*10

12

11

1. Indikátor výpadku proudu / vysoké teploty 
/ poruchy 
Tento indikátor ( ) se rozsvítí při výpadku 
proudu, vysokoteplotních poruchách a při 
varování na poruchy. Na digitálním displeji 
bud blikat nejvyšší teplota, kterou mraznička 
dosáhla během trvalého výpadku napájení. Po 
kontrole potravin umístěných v mrazící části (

), pro zrušení upozornění stiskněte tlačítko 
zrušení alarmu. 
Pokud se rozsvítí tento indikátor, viz 
"Doporučené opravné prostředky pro řešení 
problémů".

2. Funkce úspory energie (vypnutý 
displej):
Pokud jsou dveře zavřené produktu dlouhou 
dobu, automaticky se aktivuje funkce úspory 
energie a rozsvítí se symbol úspory energie. 
( )
Když je aktivována funkce úspory energie, 
vypnou se všechny symboly na displeji, 
kromě symbolu úspory energie. Pokud je 
aktivována funkce pro úsporu energie, pokud 
stisknete jakékoliv tlačítko nebo otevřete 
dveře, funkce úspory energie se zruší a 
symboly na displeji se vrátí do normálu.
Funkce Úspora energie se aktivuje při 
expedici z výroby, a nemůže být zrušena. 



Tlačítko pro Nastavení teploty

17/31CZChladnička / Uživatelská příručka

ukazateli teploty chladničky se zobrazí "- -" 
av části chladničky nebude aktivní chlazení. 
Když je tato funkce aktivní, nedoporučuje 
se skladovat potraviny v chladicím prostoru. 
Ostatní části budou nadále ochlazovat v 
souladu s jejich nastavenou teplotu.
Pro zrušení této funkce znovu stiskněte 
tlačítko funkce Dovolená.
6. Zrušení alarmu:
V případě alarmu výpadku proudu / vysoké 
teploty, po kontrole potravin umístěných v 
mrazící části ( ), pro zrušení upozornění 
stiskněte tlačítko zrušení alarmu.
7. Zámek tlačítek
Podržte tlačítko Zámku tlačítek ( ) souvisle 
po dobu 3 sekund. Rozsvítí se Symbol Zámku 
tlačítek 
( ) A režim Zámku tlačítek se aktivuje. Pokud 
je režim Zámek tlačítek aktivní, tlačítka 
nebudou fungovat. Opět podržte tlačítko 
Zámku tlačítek () souvisle po dobu 3 sekund. 
Symbol Zámku tlačítek se vypne a vypne se 
také režim zámku tlačítek.
Pokud chcete zabránit úpravám nastavení 
teploty v chladničce ( ), stiskněte tlačítko 
zámek tlačítek.
8. Eco Fuzzy 
Stiskněte a podržte tlačítko Eco Fuzzy 
po dobu 1 sekundy pro aktivaci funkce 
Eco Fuzzy. Chladnička začne pracovat v 
nejpřísnějším ekonomickém režimu nejméně 
6 hodin později a když je funkce aktivní, 
rozsvítí se indikátor ekonomického režimu (

 ). Stiskněte a podržte tlačítko Eco Fuzzy 
po dobu 3 sekund pro deaktivaci funkce Eco 
Fuzzy.
Tento indikátor se rozsvítí po 6 hodinách, kdy 
bude funkce Eco Fuzzy aktivována.

3.Funkce Rychlého chlazení 
Toto tlačítko má dvě funkce. Chcete-li 
aktivovat nebo deaktivovat funkci rychlého 
chlazení stiskněte toto tlačítko krátce. 
Indikátor Rychlého chlazení se vypne a 
produkt se vrátí k normálnímu nastavení. (

 )

C
Funkci rychlého chlazení použijte, 
když chcete rychle ochladit potraviny 
umístěné v chladničce. Chcete-li 
ochladit velké množství čerstvých 
potravin, aktivujte tuto funkci před 
uložením potravin do produktu.

C
Pokud ji nezrušíte, rychlé chlazení se 
zruší automaticky po 8 hodinách nebo 
pokud teplota v chladící části klesne 
na požadovanou teplotu.

C
Pokud opakovaně stisknete tlačítko 
rychlého chlazení s krátkými intervaly, 
aktivuje se ochrana elektronického 
obvodu a kompresor se nespustí 
okamžitě.

C
Když se obnoví dodávka energie po 
výpadku napájení, tato funkce se 
neobnoví.

4. Tlačítko nastavení teploty chladící části  
Opakovaně stiskněte toto tlačítko pro 
nastavení teploty chladničky na 8, 7,6, 5,4,3, 
2, 8, ...,. Stiskněte toto tlačítko pro nastavení 
teploty v chladničce na požadovanou 
hodnotu. (  )

5.Funkce Dovolená
Aby bylo možné aktivovat funkci Dovolená, 
stiskněte toto tlačítko ( ) po dobu 3 sekund, 
a aktivuje se indikátor režimu Dovolená (
). Pokud je aktivována funkce Dovolená, na 
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9. Tlačítko nastavení teploty mrazící části
Opakovaně stiskněte toto tlačítko pro 
nastavení teploty mrazničky na -18, -19, 
-20, -21, -22, -18, ...,. Stiskněte toto tlačítko 
pro nastavení teploty v mrazničce na 
požadovanou hodnotu.( )

10. Indikátor vypnutí výrobníku ledu 
Icematic
Označuje, zda je Výrobník ledu Icematic 
zapnutý nebo vypnutý. ( ) Pokud svítí, 
výrobník ledu Icematic není v provozu. Pro 
opětovné spuštění výrobníku ledu Icematic 
stiskněte a podržte tlačítko zapnuto-vypnuto 
po dobu 3 sekundy.

C
Pokud je tato funkce zvolena, průtok 
vody z vodní nádrže se zastaví. 
Nicméně, led který byl vyroben dříve, 
je možné z výrobníku ledu Icematic 
vybrat.

11. Tlačítko Rychlého mrazení / tlačítko 
Vypnutí-Zapnutí výrobníku ledu Icematic
Stiskněte toto tlačítko pro aktivaci nebo 
deaktivaci funkce rychlého zmrazení. Při 
aktivaci této funkce se mrazničky ochladí na 
teplotu nižší, než je nastavená hodnota. ( )
Pro zapnutí a vypnutí výrobníku ledu Icematic 
ho stiskněte a podržte po dobu 3 sekund.

C
Funkci rychlého mražení použijte, 
když chcete rychle zmrazit potraviny 
umístěny v mrazničce. Chcete-li 
zmrazit velké množství čerstvých 
potravin, aktivujte tuto funkci před 
uložením potravin do produktu.

C
Pokud ji nezrušíte, rychlé mrazení se 
zruší automaticky po 4 hodinách nebo 
pokud teplota v mrazničce klesne na 
požadovanou teplotu.

C Když se obnoví dodávka energie po 
výpadku napájení, tato funkce se 
neobnoví.

12. Indikátor ekonomického využití
Označuje pokud produkt běží v režimu úspory 
energie. ( ) Tento ukazatel bude aktivní, 
když je teplota mrazničky nastavena na -18 
nebo je energeticky úsporné chlazení zapnuté 
prostřednictvím funkce Eco-Extra. 

C
Indikátor ekonomického použití se 
vypne, když je zvolena funkce rychlého 
chlazení nebo rychlého zmrazování.

5.6.	 Zásobník na led
(Volitelně)
•	 Vyberte ven nádobu na led z mrazáku.
•	 Naplňte nádobu na led vodou.
•	 Vložte nádobu na led do mrazničky. 	
•	 Led bude připraven asi po dvou 

hodinách. Vezměte nádobu na led 
z mrazáku a opatrně ji ohněte nad 
držákem, který budete podávat. Led 
snadno vypadne do servírovacího 
držáku.

5.7.	 Držák na vajíčka
Držák na vajíčka můžete libovolně umístit na 
držák ve dveřích nebo v chladničce. Pokud 
jste se rozhodli dát ji na držák v lednici, 
doporučujeme, abyste použili níže police, 
nakolik jsou chladnější.

A Nedávejte držák na vajíčka do 
mrazničky.
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5.8.	 Ventilátor
Ventilátor byl navržen tak, aby zajistil cirkulaci 
chladného vzduchu uvnitř chladničky ho-
mogenní. Provozní doba ventilátoru se může 
lišit v závislosti na funkcích vašeho produktu.  

5.9.	  Zásobník na zeleninu
(Volitelně)
Zásobník na zeleninu produktu je navržen tak, 
aby zelenina zůstala čerstvá při zachování své 
vlhkosti. Za tímto účelem je celková cirkulace 
chladného vzduchu v zásobníku na zeleninu 
intenzivnější. 

5.10.	Oddělení Nulového stupně
(Volitelně)
Use this compartment to keep delicatessen 
Použijte tento prostor pro udržení lahůdek 
nebo masných výrobků pro okamžitou 
spotřebu při nižších teplotách.
Oddělení Nulového stupně je nejlepší 
místo, kde mohou být uloženy v ideálních 
podmínkách skladování potraviny, jako 
jsou mléčné výrobky, maso, ryby a kuře. 
Neskladujte zeleninu a/nebo ovoce v tomto 
prostoru.

HerbBox/HerbFresh
Vyberte filmový zásobník z HerbBox/HerbFresh 
+
Odstraňte film ze sáčku a vložte jej do 
filmového zásobníku, jak je znázorněno na 
obrázku. 
Opět uzavřete zásobník a vložte jej zpět do 
jednotky HerbBox/HerbFresh +
Části HerbBox / HerbFresh + jsou obzvlášť 
vhodné pro skladování různých bylin, které mají 
být uchovávány v citlivých podmínkách. Můžete 
ukládat své nezabalené bylinky (petržel, kopr, 
atd.) do této části horizontálně a udržet jejich 
čerstvé mnohem delší dobu. 
Film se nahrazuje každých šest měsíců.
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5.11.	Pohyblivý stojan ve dveřích
(Volitelně)
Pohyblivý stojan ve dveřích lze upevnit do 
3 různých poloh.
Pro přesun stojanu, rovnoměrně stiskněte 
boční tlačítka. Se stojanem bude možné 
pohybovat.
Posuňte stojan směrem nahoru nebo dolů.
Když je stojan v požadované pozici, 
uvolněte tlačítka. Po uvolnění tlačítek bude 
stojan opět pevný na své pozici.

5.12.	Posuvná odkládací schránka 
(Volitelně)
Tento doplněk byl navržen pro zvýšení 
objemu využití dveřních stojanů.
Díky své schopnosti pohybování se do stran, 
vám umožní snadno umístit dlouhé lahve, 
sklenice nebo krabice, které jste vložili do 
poličky pro láhve níže.
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5.13.	Zásobník na zeleninu 
s kontrolou vlhkosti
(Volitelně)
Pomocí funkce regulace vlhkosti je vlhkost 
zeleniny a ovoce pod kontrolou a zajistí se tím 
delší doba čerstvosti potravin.
Jak je to možné, doporučuje se skladovat 
listovou zeleninu, jako je hlávkový salát a 
špenát a podobné zeleniny, náchylné na 
ztrátu vlhkosti ne na svých kořenech, ale ve 
vodorovné poloze v zeleninovém koši.
Při umísťování zeleniny, uložte těžkou a 
tvrdou zeleninu na dno a lehkou a měkkou na 
vrchol, s přihlédnutím na specifické hmotnosti 
zeleniny.
Nenechávejte zeleninu na zásobníku v 
igelitových sáčcích. Ponechání v igelitových 
sáčcích způsobí, že zelenina shnije v krátké 
době. V situacích, kde kontakt s ostatní 
zeleninou není vhodný, použijte obalový 
materiál, jako je papír, který má určitou 
pórovitost v souladu s hygienou.
Nedávejte plody, které mají vysokou produkci 
plynu ethylenu, jako jsou hrušky, meruňky, 
broskve a zejména jablka do společného 
zeleninového zásobníku s jinou zeleninou 
a ovocem. Plyn etylen vycházející z těchto 
plodů může způsobit, že ostatní zelenina a 
ovoce budou zrát rychleji a začnou hnít v 
kratším časovém období.

5.14.	Automatický výrobník ledu 
(Volitelně)
Automat led vám umožní snadno vytvořit led v 
chladničce. Za účelem získání led z výrobníku 
ledu, vyberte nádržku na vodu z chladicího 
prostoru, naplňte ji vodou a dejte ji zpět.
První led bude ve výrobníku ledu připraven 
asi za 2 hodiny v chladicím prostoru. 
Po umístění plné vodní nádrže, dokud se 
zcela nevyprázdní, můžete získat asi 60-70 
kostek ledu. 
V případě, že voda v nádrži byla déle než 2-3 
týdny, vyměňte ji.

C
U produktů s automatickým 
výrobníkem ledu, při výrobě ledu 
můžete slyšet zvuk. Tento zvuk je 
normální a není známkou poruchy.
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5.15.	Icematic a držák 
na skladování ledu
*volitelné
Používání výrobníku ledu Icematic
Naplňte výrobník ledu Icematic vodou a 
umístěte ho na jeho místo. Váš led bude 
připraven asi po dvou hodinách. Pro vyjmutí 
ledu neodstraňujte Icematic z jeho místa. 
Otočte knoflík na ledovém zásobníku ve 
směru hodinových ručiček o 90 stupňů. 
Ledové kostky v nádrži spadnou dolů do níže 
umístěného držáku ledu. 
Následně můžete vybrat držák ledu a podávat 
ledové kostky. 
Pokud chcete, ledové kostky můžete 
skladovat i v držáku na led.
Držák na skladování ledu 
Držák na skladování ledu je určen pouze pro 
sbírání kostek ledu. Nedávejte do něj vodu. V 
opačném případě se zlomí.

5.16.	Použití dávkovače vody
*volitelné

C
Je normální, že prvních několik 
sklenic vody odebraných z 
dávkovače vody bude obvykle 
teplých.

C
Pokud se dávkovač vody 
nepoužíval delší dobu, abyste 
získali čistou vodu, první sklenice 
vody vylijte.

1.	Zatlačte sklenicí o páku dávkovače vody.  
Pokud používáte měkký plastový kelímek, 
bude snazší páku stisknout rukou.

2.	Po naplnění poháru po požadovanou 
úroveň, uvolněte páku.

C
Upozorňujeme, že z dávkovače 
vyteče tolik vody, jak daleko 
potlačíte páku. Když hladina vody 
ve Vaší šálku / sklenici stoupne, 
jemně snižte množství tlaku na 
páku, abyste zabránili přetečení. 
Pokud páku lehce stisknete, bude 
kapat voda; to je zcela normální a 
nejde o poruchu.
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5.17.	Plnění nádrže 
dávkovače na vodu
Plnicí nádrž Vodní nádrže je umístěna uvnitř 
stojanu dveří. 
1. Otevřete kryt nádrže.
2. Naplňte nádrž čerstvou pitnou vodou.
3. Zavřete kryt.

C
Neplňte nádrž na vodu s jinou 
kapalinou kromě vody, jako jsou 
například ovocné džusy, sycené 
nápoje a alkoholické nápoje, 
které nejsou vhodné pro použití v 
dávkovači vody. V případě použití 
těchto druhů kapalin se dávkovač 
vody nenapravitelně poškodí. 
Záruka se nevztahuje na takové 
použití. Některé chemické látky a 
přísady obsažené v těchto druhů 
nápojů / kapalin mohou poškodit 
nádržku na vodu. 

C Používejte pouze čistou pitnou 
vodu. 

C Kapacita nádrže na vodu je 3 litry; 
nepřeplňujte ji.
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5.18.	 Čištění nádrže na vodu 
1. Vyberte nádrž na vodu uvnitř rámu dveří.
2. Odstraňte rám dveří jejich přidržením z 

obou stran.
3. Chyťte nádržku na vodu z obou stran a 

odstranit ji pod úhlem 45 ° C.
4. Odstraňte kryt zásobníku na vodu a 

vyčistěte nádrž.

C
Součásti nádrže na vodu a 
dávkovač vody nemyjte v myčce 
nádobí.
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5.19.	Odkapávací zásobník
Voda, která při použití dávkovače vody 
vykvapkala, se hromadí v odkapávacím 
zásobníku. 
Odstraňte plastový filtr, jak je znázorněno na 
obrázku.
S čistým a suchým hadříkem odstraňte 
nahromaděnou vodu.
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5.20.	Zmrazování čerstvých potravin
•	 Pokud chcete zachovat kvalitu potravin, 

potraviny umístěné v mrazničce musí být 
zmražené tak rychle, jak je to možné, 
z toho důvodu použijte funkci rychlého 
zmrazení.

•	 Zmrazení potravin v čerstvém stavu 
prodlouží dobu jejich skladování v 
mrazničce.

•	 Zabalte potraviny do vzduchotěsných 
balení a těsně jejich uzavřete.

•	 Ujistěte se, že potraviny jsou před 
vložením do mrazničky zabalené. Místo 
tradičního obalového papíru použijte 
krabice do mrazáku, staniol a papír 
odolný proti vlhkosti, igelitové sáčky nebo 
podobné obalové materiály.

C Led se v mrazící části taje 
automaticky.

•	 Před zmrazením označte každé balení 
potravin napsáním data na jejich obal. 
To vám umožní určit čerstvost každého 
balení při každém otevření mrazničky. 
Udržujte dřívější položky potravin v přední 
části, abyste zajistili, že budou použity 
jako první.

•	 Zmrazené potraviny musí být použity 
ihned po rozmrazení a neměly by být 
znovu zmrazeny.

•	 Nezmrazujte velké množství potravin 
najednou. 

Nastavení 
teploty 

Mrazícího 
prostoru

Nastavení 
teploty 

Chladicího 
prostoru

Podrobnosti

-18°C 4°C Toto je výchozí, doporučené nastavení.
-20,-22 nebo 
24°C 4°C Tyto nastavení se doporučují pro teploty nad 30 ° C.

Quick Freeze 
- Rychlé 
mrazení

4°C Použijte, když chcete zmrazit vaše potraviny krátké době. Po 
ukončení procesu se produkt vrátí do své předchozí pozice.

-18 ° C nebo 
nižší 2°C

Použijte toto nastavení, pokud si myslíte, že chladící prostor není 
dostatečně studený vzhledem k teplotě prostředí nebo časté 
otevírání dveří.

5.21.	Doporučení pro skladování 
zmrazených potravin
Chladicí prostor musí být nastaven na méně 

než -18 °C.
1.	 Umístěte potraviny do mrazničky 

co nejrychleji, aby nedošlo k jejich 
rozmrazení.

2.	 Před zmrazením zkontrolujte položku 
“Datum spotřeby” na obalu, abyste zjistili, 
že ještě nevypršela.

3.	 Ujistěte se, že balení potravin není 
poškozeno.
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5.22.	Podrobnosti o mrazničce
Podle norem IEC 62552, mraznička musí mít 
schopnost zmrazit 4,5 kg potravin na teplotu 
-18 °C nebo nižší do 24 hodin na každých 
100 litrů objemu mrazicího prostoru.
Potraviny mohou být zachovány po delší dobu 
pouze při teplotě do teploty -18 °C. 
Potraviny můžete udržovat čerstvé po dobu 
několika měsíců (v mrazničce na nebo pod 
teplotou -18 °C).
Potraviny které mají být zmrazeny nesmí přijít 
do kontaktu s již zmrazenými potravinami 
uvnitř mrazničky z důvodu zabránění jejich 
částečnému rozmrazení. 
Zeleninu uvařte a vodu odfiltrujte pro 
prodloužení doby zmrazeného skladování. Po 
filtraci dejte jídlo do vzduchotěsných balení 
a umístěte jej v mrazničce. Banány, rajčata, 
hlávkový salát, celer, vařené vejce, brambory 
a podobné potraviny nezmrazujte. V opačném 
případě tyto potraviny shnijí a budou 
ovlivněny jejich nutriční hodnoty a kvalita jídla. 
To, že hniloba ohrožuje i lidské zdraví, není 
sporné. 

5.23.	Umístění jídla
Police v 
mrazící části

Různý mražené zboží jako jsou 
maso, ryby, zmrzlina, zelenina 
apod.

Police v 
chladicí části

Potraviny v hrnci, talíře a 
krabice s víčky, vejce (v 
krabicích s víčkem)

Police v 
dveřích 
chladící části

Malé a balené potraviny nebo 
nápoje

Zásobník na 
zeleninu Ovoce a zelenina

Část pro 
čerstvé 
potraviny

Lahůdky (potraviny pro 
snídaně, masné výrobky, které 
mají být konzumovány v krátké 
době)

5.24.	Upozornění na otevřené dveře
(Volitelně)
Pokud dveře výrobku zůstanou otevřené, 
po dobu alespoň 1 minuty, zazní akustické 
upozornění. Akustický upozornění ztichne, 
když jsou dveře zavřené nebo po stisknutí 
libovolného tlačítka na displeji (pokud je k 
dispozici).
Upozornění na otevřené dveře je indikováno 
uživateli tak akusticky, tak vizuálně. Pokud 
alarm pokračuje po dobu 10 min, osvětlení 
interiéru vypne.

5.25.	Změna směru otevírání dveří
Směr otevírání dveří vaší chladničky můžete 
změnit v závislosti na jejím místě použití. 
Když tak potřebujete udělat, obraťte se na 
nejbližší Autorizovaný servis. 
Výše uvedené vysvětlení je obecné 
prohlášení. O možnosti změny směru 
otevírání dveří zkontrolujte štítek s 
upozorněním umístěný uvnitř obalu.

5.26.	Vnitřní osvětlení
Ve vnitřním osvětlení se používá LED lampa. 
V případě jakýchkoliv problémů s touto 
lampou se obraťte na autorizovaný servis.
Lampa/y, použité v tomto zařízení není možné 
použít pro osvětlení domu. Účel použití tohoto 
světla je pomoci uživateli umístit potraviny do 
chladničky / mrazničky bezpečně a pohodlně.
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6 	 Údržba a čištění	
Při pravidelném čištění se zvýší životnost výrobku.

B VAROVÁNÍ: Před čištěním chladničky 
produkt nejprve odpojte z elektrické sítě.

•	 K čištění nikdy nepoužívejte ostré nebo brusné 
nástroje, mýdlo, domácí čistidla, detergenty a 
voskové čistidlo. 

•	 Rozpusťte jednu lžičku karbonátu v půl litru 
vody. Namočte hadřík do roztoku a důkladně 
ji vyždímejte. Otřete vnitřek spotřebiče s touto 
látkou a vysušte ho.

•	 Ujistěte se, aby se o tělesa osvětlení a jiných 
elektrických předmětů nedostala žádná voda.

•	 Očistěte dveře pomocí vlhkého hadříku. 
Chcete-li odstranit police ve dveřích a hlavní 
police, odstraňte veškerý jejich obsah. Vyberte 
police dveří jejich posunutím směrem nahoru. 
Po očištění, k uložení je vložte směrem shora 
dolů.

•	 Pro čištění vnějších povrchů a pochromovaných 
součástí výrobku nikdy nepoužívejte čistící 
prostředky ani vodu s obsahem chloru. Chlór 
způsobuje korozi kovových povrchů.

•	 Pro zabránění odstranění a deformaci nápisů 
na plastových dílech, nepoužívejte žádné ostré, 
brusné nástroje, mýdlo, čisticí prostředky pro 
domácnost, čistící prostředky, petrolej, topný 
olej, laky atd .. K čištění použijte vlažnou vodu a 
měkký hadřík a otřete je do sucha.

6.1.	 Zabránění vzniku 
nepříjemných pachů
Při výrobě našich zařízení se nepoužívají materiály, 
které mohou způsobit zápach. Nicméně, nevhodné 
podmínky pro zachování potravin a zanedbání 
čištění vnitřního povrchu zařízení v potřebné míře 
může způsobit problém zápachu. 
Proto ledničku čistěte karbonáty rozpuštěným ve 
vodě každých 15 dní.
•	 Potraviny uchovávejte v uzavřených nádobách.  

Mikroorganismy šířící se z nekrytých nádob 
mohou způsobit nepříjemné pachy.

•	 Nikdy neskladujte jídlo, kterým vypršela 
trvanlivosti a jsou rozlité v chladničce.

6.2.	 Ochrana plastových povrchů  
Okamžitě očistěte s teplou vodou, protože olej 
nanesený na plastové povrchy může způsobit 
poškození povrchu.

6.3.	 Dveřní skla 
Ze skel odstraňte ochrannou fólii.
Na povrchu skla se nachází povlak. Tento 
povlak minimalizuje vznik skvrn a pomáhá 
snadno odstranit případné nečistoty a skvrny. 
Skla, které nejsou chráněny takovým povlakem 
mohou být vystaveny trvalým organickým nebo 
anorganickým nečistotám na bázi vzduchu nebo 
vody, jako jsou vodní kámen, minerální solí, 
nespálené uhlovodíky, oxidy kovů a silikony, 
které snadno a rychle způsobují skvrny nebo 
materiální škody. Udržování skla v čistém stavu 
se stává příliš těžkým, navzdory pravidelnému 
čištění. V důsledku toho, vzhled a transparentnost 
skla se zhoršuje. Drsné a žíravé metody čištění 
a sloučeniny zintenzivňují tyto vady a urychlují 
proces zhoršování se.
Pro běžné čisticí účely použijte čisticí prostředky 
na vodní bázi, které nejsou zásadité a korozivní.
K čištění použijte nealkoholické a nekorozivní 
materiály, abyste zachovali povlak po dlouhou 
dobu.
Skla jsou temperované pro zvýšení jejich 
odolnosti proti nárazům a lámání.
Na jejich zadní ploše byla také aplikována 
bezpečnostní fólie, jako další bezpečnostní 
opatření pro zabránění poškození jejich okolí v 
případě jejich rozbití.
* Alkálie je báze, která při rozpuštění ve vodě tvoří 
hydroxidové ionty (OH).
Kovy Li (lithium), Na (sodík), K (draslík) Rb 
(rubidium), Cs (cesium), a umělý a radioaktivní Fr 
(Francium) se nazývají alkalické kovy.
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7	 Řešení problémů
Než se obrátíte na servis, viz následující seznam. 
Může Vám to ušetřit čas i peníze. Tento seznam 
obsahuje časté stížnosti, které nejsou spojeny 
s vadným zpracováním nebo poškozením 
materiálu. Některé funkce uvedené v tomto 
dokumentu se nemusí vztahovat na váš produkt.
Chladnička nefunguje. 
•	 Zástrčka není úplně nasazena. >>> Zapojte 

ji úplně do zásuvky.
•	 Pojistka připojená do zásuvky která napájí 

produkt nebo hlavní pojistka je spálená. >>> 
Zkontrolujte pojistky.

Kondenzace na boční stěně chladicího prostoru 
(MULTI ZÓNA, CHLADÍCÍ, KONTROLNÍ a FLEXI 
ZÓNA).

•	 Prostředí je příliš chladné. >>> Neinstalujte 
výrobek v prostředí s teplotami pod -5 °C.

•	 Dveře se otevírají příliš často >>> Dbejte 
na to, abyste dveře výrobku neotvírali příliš 
často.

•	 Prostředí je příliš vlhké. >>> Neinstalujte 
výrobek ve vlhkém prostředí.

•	 Potraviny obsahující tekutiny jsou 
uchovávány v neuzavřených nádobách. 
>>> Uchovávejte potraviny, které obsahují 
tekutiny v uzavřených nádobách.

•	 Dveře výrobku byly ponechány otevřené. 
>>> Nenechávejte dveře chladničky 
otevřeny po delší dobu.

•	 Termostat je nastaven na příliš nízkou 
teplotu. >>> Nastavte termostat na vhodnou 
teplotu.

Kompresor nepracuje.

•	 V případě náhlého výpadku proudu nebo 
vytažení napájecího kabelu a po jeho 
opětovném připojení tlak plynu v chladicím 
systému výrobku není vyvážený, což spustí 
tepelný jistič kompresoru. Produkt se 
restartuje po přibližně 6 minutách. Když se 
výrobek po uplynutí této doby nerestartuje, 
obraťte se na servis.

•	 Je aktivní rozmrazování. >>> To je normální 
pro chladničku s plně automatickým 
rozmrazováním. Rozmrazování se provádí 
pravidelně. 

•	 Produkt není zapojen do elektrické sítě >>> 
Ujistěte se, že napájecí kabel je zapojen.

•	 Nastavení teploty je nesprávné. >>> Zvolte 
odpovídající nastavení teploty.

•	 Není proud. >>> Produkt bude nadále 
fungovat normálně po obnovení napájení.

Provozní hluk chladničky se při používání zvyšuje.
•	 Provozní výsledky tohoto výrobku se mohou 

lišit v závislosti na změnách teploty okolního 
prostředí. To je normální a nejedná se o 
závadu.

Chladnička běží příliš často nebo příliš dlouho.
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Řešení problémů
•	 Nový výrobek může být větší než ten 

předchozí. Větší výrobky budou pracovat po 
delší dobu.

•	 Teplota v místnosti může být vysoká. >>> 
Výrobek bude v místnosti s vyšší teplotou 
spuštěn po delší dobu.

•	 Výrobek mohl být zapojen pouze nedávno 
nebo v něm byly umístěny nové položky 
potravin. >>> Výrobek dosáhne nastavené 
teploty déle, když byl jen právě zapojen 
nebo do něj byly umístěny nové potraviny. 
To je normální.

•	 Do výrobku bylo v poslední době umístěno 
velké množství teplého jídla. >>> 
Nepokládejte horké jídlo do výrobku.

•	 Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly 
otevřeny po delší dobu. >>> Teplý vzduch 
pohybující se uvnitř způsobí, že výrobek 
bude v provozu déle. Neotvírejte dveře 
chladničky příliš často.

•	 Dveře mrazničky nebo chladničky mohly 
zůstat pootevřené. >>> Zkontrolujte, zda 
jsou dveře úplně zavřené.

•	 Výrobek může být nastaven na příliš nízkou 
teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyšší 
stupeň a počkejte, až výrobek dosáhne 
nastavené teploty.

•	 Podložky dveří ledničky nebo mrazničky 
mohou být špinavé, opotřebované, rozbité 
nebo nesprávně nasazené. >>> Vyčistěte 
nebo vyměňte podložky. Poškozené 
/ roztrhané podložky dveří způsobí, 
že výrobek bude běžet delší dobu pro 
zachování aktuální teploty.

Teplota mražení je velmi nízká, ale teplota chladiče je 
dostačující.

•	 Teplota prostoru mrazničky je nastavena na 
velmi nízký stupeň. >>> Nastavte teplotu 
v mrazničce na vyšší stupeň a znovu 
zkontrolujte.

Teplota chlazení je velmi nízká, ale teplota mrazničky 
je dostačující.

•	 Teplota prostoru chladničky je nastavena 
na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte teplotu 
v mrazničce na vyšší stupeň a znovu 
zkontrolujte.

Potraviny uchovávané v chladnějších zásuvek prostor 
jsou zmrazeny.

•	 Teplota prostoru chladničky je nastavena 
na velmi nízký stupeň. >>> Nastavte teplotu 
v mrazničce na vyšší stupeň a znovu 
zkontrolujte.

Teplota v chladničce nebo v mrazničce je příliš vysoká.
•	 Teplota prostoru chladničky je nastavena 

na velmi vysoký stupeň. >>> Nastavení 
teploty chladicího prostoru má vliv na teplotu 
v mrazicím prostoru. Počkejte, až teplota 
příslušných částí dosáhne dostatečnou 
úroveň změnou teploty chladicího nebo 
mrazicího prostoru.

•	 Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly 
otevřeny po delší dobu. >>> Neotvírejte 
dveře chladničky příliš často.

•	 Dveře mohou být pootevřené. >>> Zcela 
zavřete dveře.

•	 Výrobek mohl být zapojen pouze nedávno 
nebo v něm byly umístěny nové položky 
potravin. >>> To je normální. Výrobek 
dosáhne nastavenou teplotu déle, když 
byl jen právě zapojen nebo do něj byly 
umístěny nové potraviny.

•	 Do výrobku bylo v poslední době umístěno 
velké množství teplého jídla. >>> 
Nepokládejte horké jídlo do výrobku.

Třese se nebo vydává hluk.
•	 Podlaha není ve vodováze nebo není 

odolná. >>> Pokud se výrobek třese, když 
se pomalu pohybuje, nastavte stojany na 
vyrovnání výrobku. >>> Ujistěte se také, že 
podlaha je dostatečně odolná k tomu, aby 
unesla produkt.

•	 Všechny položky umístěné na výrobku 
může způsobit hluk. >>> Odstraňte všechny 
položky umístěné na výrobku.

Výrobek vytváří hluk tekoucí, stříkající kapaliny apod.
•	 Princip fungování tohoto výrobku je založen 

na toku kapalin a plynu. >>> To je normální 
a nejedná se o závadu.

Z výrobku zní zvuk jako vanoucí vítr.
•	 Výrobek pro proces chlazení používá 

ventilátor. To je normální a nejedná se o 
závadu.
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Řešení problémů
Na vnitřních stěnách výrobku se vytvořil kondenzát.
•	 Horké nebo vlhké počasí zvýší námrazu a 

kondenzaci. To je normální a nejedná se o 
závadu.

•	 Dveře byly často otevřeny nebo zůstaly 
otevřeny po delší dobu. >>> Neotvírejte 
dveře příliš často, pokud zůstaly otevřené, 
zavřete je.

•	 Dveře mohou být pootevřené. >>> Zcela 
zavřete dveře.

Vytváří se kondenzát na vnější straně výrobku nebo 
mezi dveřmi.

•	 Okolní prostředí může být vlhké, je to 
naprosto normální ve vlhkém počasí. >>> 
Kondenzace se rozptýlí, když se sníží 
vlhkost.

Interiér zapáchá.
•	 Produkt není pravidelně čištěn. >>> 

Pravidelně čistěte vnitřek pomocí houbičky, 
teplé vody a sycené vody.

Některé balení a obalové materiály můžou 
způsobit zápach. >>> Používejte balení a 
obalové materiály bez zápachu.

Potraviny byly umístěny v neuzavřených 
baleních. >>> Uchovávejte potraviny v 
uzavřených baleních. Mikroorganismy se 
mohou z neuzavřených potravin rozšířit 
a způsobit zápach. Z výrobku odstraňte 
všechny potraviny se zašlým datem spotřeby 
a zkažené potraviny.

Dveře se nezavírají.
•	 Balíčky s potravinami mohou blokovat 

dveře. >>> Přemístěte předměty blokující 
dveře.

•	 Produkt nestojí v zcela svislé poloze na 
zemi. >>> Nastavte stojany pro uvedení 
výrobku do svislé polohy.

•	 Podlaha není ve vodováze nebo není 
odolná. >>> Ujistěte se, že podlaha je 
vyvážená a dostatečně odolná k tomu, aby 
unesla produkt.

Zásobník na zeleninu se zasekl.
•	 Potraviny mohou být v kontaktu s horní částí 

zásobníku. >>> Znovu uspořádejte potraviny 
v šuplíku.

A
VAROVÁNÍ: Pokud problém přetrvává 
i po provedení pokynů v této části, 
obraťte se na svého prodejce nebo na 
autorizovaný servis. Nepokoušejte se 
opravit produkt.
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Chłodziarka
Instrukcja użytkowania



Drogi kliencie,
Chcemy, abyś mógł uzyskać optymalną efektywność naszego produktu, który został wyprodukowany w 
nowoczesnym zakładzie i przy drobiazgowej kontroli jakości.
W tym celu prosimy przeczytać całą instrukcję obsługi przed użyciem produktu i przechowywać ją 
do ewentualnego użycia w przyszłości. Jeśli ten produkt zostanie przekazany innej osobie, prosimy 
przekazać tę instrukcję wraz z produktem.

Instrukcja obsługi zapewnia szybkie i bezpieczne korzystanie z produktu.
•	 Przed zainstalowaniem i rozpoczęciem korzystania z produktu należy przeczytać instrukcję obsługi.
•	 Należy zawsze przestrzegać mających zastosowanie instrukcji dotyczących bezpieczeństwa.
•	 Instrukcję obsługi należy mieć pod ręką, aby móc łatwo z niej korzystać. 
•	 Prosimy przeczytać wszelkie inne dokumenty dostarczane wraz z produktem.
Należy pamiętać, że ta instrukcja obsługi może się odnosić do kilku modeli produktu. W instrukcji zostały 
wyraźnie określone różnice między modelami.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole:

C Ważne informacje i przydatne 
wskazówki.

A Zagrożenie dla życia i majątku.

B Zagrożenie porażeniem 
elektrycznym.

Opakowanie produktu jest wyko-
nane z materiałów umożlwiających 
recykling zgodnie z krajowymi 
przepisami środowiskowymi.
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Ten rozdział zawiera instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa służące unikaniu obrażeń 
i szkód materialnych. Nieprzestrzeganie 
tych instrukcji spowoduje unieważnienie 
wszelkich typów gwarancji produktu.
Zamierzone przeznaczenie

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 
wentylacyjnych urządzenia ani 
w zabudowie.

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
mechanicznych, ani innych 
środków do przyspieszenia 
procesu rozmrażania, poza 
tymi, które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  
Nie uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A
OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 
elektrycznych w komorze do 
przechowywania żywności, 
chyba, że są rekomendowane 
przez producenta.

Urządzenie to jest przeznaczone do użytku 
domowego lub w podobnych miejscach, 
np.
- w kuchniach personelu sklepu, biur i 
innych środowisk pracy;
- gospodarstwa rolne, przez klientów 
hoteli, moteli i innych miejsc typu 
mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje niehandlo

1.1.	 Bezpieczeństwo ogólne
•	 Produkt nie może być używany przez osoby 

z niepełnosprawnością fizyczną, czuciową 
i umysłową, bez wystarczającej wiedzy i 

doświadczenia ani przez dzieci. Urządzenie 
może być używane przez takie osoby pod 
nadzorem i z użyciem wskazówek osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo. 
Dzieciom nie wolno się bawić urządzeniem.

•	 W przypadku awarii urządzenie należy odłączyć 
od zasilania.

•	 Po odłączeniu należy odczekać przynajmniej 
5 minut przed jego ponownym podłączeniem. 
Nieużywane urządzenie należy odłączyć od 
zasilania. Nie wolno dotykać wtyczki mokrymi 
rękami! Nie wolno ciągnąć za kabel, aby 
odłączyć zasilanie, zawsze należy trzymać za 
wtyk.

•	 Lodówki nie wolno podłączać do luźnego 
gniazda.

•	 Podczas instalacji, konserwacji, czyszczenia i 
naprawy produkt powinien być odłączony. 

•	 Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy 
czas, odłącz zasilanie i usuń całą żywność ze 
środka. 

•	 Do czyszczenia lodówki i topienia lodu we 
wnętrzu nie wolno używać pary ani parowanych 
materiałów czyszczących.  Para może trafić 
na powierzchnie elektryczne i spowodować 
zwarcie lub porażenie elektryczne!

•	 Nie wolno myć produktu, spryskując go lub 
polewając wodą! Zagrożenie porażeniem 
elektrycznym!

•	 Nigdy nie korzystaj z urządzenia, jeśli górna lub 
tylna jego część, zawierająca płytki obwodów 
drukowanych jest otwarta (osłona płytki 
obwodów drukowanych) (1).  

1  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska

1

1

•	 W przypadku awarii nie wolno używać 
produktu, ponieważ może to spowodować 
porażenie elektryczne.  Przed wykonaniem 
jakichkolwiek czynności należy skontaktować 
się a autoryzowanym serwisem.

•	 Produkt należy podłączyć do uziemionego 
gniazdka. Uziemienie musi być wykonane 
przez wykwalifikowanego elektryka.

•	 Jeśli produkt ma oświetlenie typu LED, w celu 
wymiany lub usunięcia problemu należy się 
skontaktować z autoryzowanym serwisem.

•	 Nie wolno dotykać zamrożonej żywności 
mokrymi rękami! Może ona przymarznąć do 
rąk!

•	 Do komory zamrażarki nie wolno wkładać 
płynów w butelkach ani w puszkach. Mogą one 
wybuchnąć!

•	 Płyny należy stawiać pionowo po dokładnym 
zamknięciu pokrywki.

•	 W pobliżu produktu nie wolno rozpryskiwać 
substancji łatwopalnych, ponieważ mogą się 
one zapalić lub wybuchnąć.

•	 W lodówce nie wolno przechowywać 
materiałów łatwopalnych ani produktów z 
gazem łatwopalnym (aerozoli itp.).

•	 Na produkcie nie wolno kłaść pojemników z 
płynem. Zalanie wodą części elektrycznej może 
spowodować porażenie elektryczne i pożar.

•	 Narażenie produktu na deszcz, śnieg, 
bezpośrednie promienie słoneczne i wiatr 
spowoduje zagrożenie elektryczne. Podczas 
przemieszczania produktu nie wolno 
ciągnąć za uchwyt drzwiowy. Uchwyt może 
nie wytrzymać.

•	 Należy uważać, aby uniknąć pochwycenia 
ręki lub innej części ciała przez ruchome 
części wewnątrz produktu.

•	 Nie wolno stawać ani opierać się o drzwi, 
szuflady ani podobne części lodówki. 
Spowoduje to przewrócenie produktu i 
uszkodzenie części. 

•	 Należy uważać, aby nie przytrzasnąć kabla 
zasilania.

1.1.1 Ostrzeżenie HC
Jeśli produkt zawiera układ chłodzenia 
używający gazu R600a, należy uważać, aby 
nie uszkodzić układu chłodzenia i jego rurki 
podczas używania i przemieszczania produktu. 
Ten gaz jest łatwopalny. W razie uszkodzenia 
układu chłodzenia należy trzymać produkt z 
dala od źródeł ognia i natychmiast przewietrzyć 

pomieszczenie.

C
Etykieta wewnątrz z lewej strony 
wskazuje typ gazu użyty w 
produkcie.
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem
•	 Maksymalnie dopuszczalne ciśnienie dla 

dopływu zimnej wody wynosi 6,2 bara 
(90 psi). Jeśli ciśnienie wody w Państwa 
instalacji przekroczy 5,5 bara (80 psi), 
należy zastosować zawór ograniczający 
ciśnienie w Państwa sieci wodociągowej. 
Jeśli nie wiedzą Państwo w jaki sposób 
sprawdzić ciśnienie wody, prosimy poprosić 
o pomoc profesjonalnego hydraulika.

•	 Jeśli w Państwa instalacji występuje 
ryzyko uderzenia wodnego, należy zawsze 
stosować wyposażenie zapobiegające 
przed uderzeniem wodnym. Jeśli nie mają 
Państwo pewności co do występowania 
efektu uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasięgnąć porady u 
profesjonalnego hydraulika.

•	 Nie podłączać do dopływu ciepłej wody. 
Zachować środki ostrożności przed 
ryzykiem zamarznięcia przewodów. 
Temperatura robocza wody powinna 
mieścić się w zakresie od 0,6°C (33°F) do 
38°C (100°F).

•	 Należy używać tylko wody pitnej.

1.2.	 Przeznaczenie
•	 Ten produkt jest przeznaczony do użytku 

domowego. Nie jest on przeznaczony do 
użytku komercyjnego.

•	 Produkt powinien być używany jedynie do 
przechowywania żywności i napojów.

•	 W lodówce nie wolno przechowywać 
produktów wymagających temperatur 
kontrolowanych (szczepionek, leków 
wrażliwych na ciepło, materiałów 
medycznych itd.).

•	 Producent nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia spowodowane niepoprawnym 
użytkowaniem lub obsługą.

•	 Oryginalne części zamienne będą dostępne 
przez 10 lat od daty zakupu produktu.

1.3.	 Bezpieczeństwo dzieci
•	 Materiały opakowaniowe należy 

przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	 Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę 

produktem.
•	 Jeśli drzwi produktu mają zamek, klucz 

należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci.

1.4.	 Zgodność z dyrektywą WEEE 
i utylizacja odpadowego produktu
	 Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą UE 

WEEE (2012/19/UE). Ten produkt ma symbol 
klasyfikacji zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego (WEEE). 

Ten produkt został 
wyprodukowany z części i 
materiałów wysokiej jakości, które 
nadają się do powtórnego użytku i 
recyklingu. Po zakończeniu okresu 
użytkowania nie wolno wyrzucać 
zużytego produktu wraz z 
normalnymi odpadami domowymi 

itp. Należy go dostarczyć do punktu odbioru 
w celu przeprowadzenia recyklingu sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Informacje o 
tych punktach odbioru można uzyskać od 
władz lokalnych.

1.5.	 Zgodność z dyrektywą RoHS
•	 Ten produkt jest zgodny z Dyrektywą 

UE WEEE (2011/65/UE). Nie zawiera on 
szkodliwych ani zakazanych materiałów 
wymienionych w dyrektywie.

1.6.	 Informacje o opakowaniu
•	 Materiały opakowaniowe są 

wyprodukowane z materiałów nadających 
się do recyklingu zgodnie z krajowymi 
przepisami środowiskowymi. Materiałów 
opakowaniowych nie należy wyrzucać wraz 
z normalnymi odpadami domowymi itp. 
Należy je dostarczyć do punktów odbioru 
materiałów opakowaniowych wyznaczonych 
przez władze lokalne.
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C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.

2  Oto Twoja chłodziarka

1.	 Półka w drzwiach komory chłodziarki
2.	 Zbiornik dozownika wody
3.	 Miejsce na jajka
4.	 Zbiornik dozownika wody
5.	 Półka na butelki
6.	  Pojemnik przesuwany
7.	 Regulowane nóżki
8.	 Komora głębokiego zamrażania
9.	 Komora szybkiego zamrażania
10.	 Tacka na kostki lodu & zapas kostek lodu

11.	 Pojemnik na warzywa
12.	 Komora o temperaturze zero
13.	 Oświetlenie wewnętrzne
14.	 Szklana półka komory chłodzenia
15.	 Przycisk regulacji temperatury
16.	 Komora chłodzenia
17.	 Komora zamrażalnika
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3	  Instalacja

3.1.	 Odpowiednie miejsce 
na instalację
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem. Aby przygotować 
produkt do instalacji, zapoznaj się z informacjami 
w instrukcji użytkownika i sprawdź, czy 
zasilanie elektryczne i dopływ wody są zgodne z 
wymaganiami. Jeśli nie, skontaktuj się elektrykiem 
i hydraulikiem, aby dokonać stosownych zmian.

B
OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze 
żadnej odpowiedzialności za szkody 
spowodowane pracami wykonywanymi 
przez osoby nieupoważnione.

B
OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel 
zasilający produktu musi być odłączony 
od sieci. W przeciwnym razie może to 
skutkować śmiercią lub poważnymi 
obrażeniami!

A
OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt 
wąskie, aby przenieść przez nie produkt, 
zdejmij jego drzwiczki i obróć go na 
bok; jeśli to nie pomoże, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem.

•	  Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy ustawić 
na równej powierzchni.

•	Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od 
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł 
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek 
elektrycznych. 

 •	Nie narażaj produktu na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych ani nie trzymaj go w 
wilgotnym otoczeniu.

•	Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji 
powietrza, aby działać wydajnie.

•	Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w ścianie, 
należy zwrócić uwagę, aby pozostawić co 
najmniej 5 cm odstępu od sufitu i ścian.

•	Nie instaluj chłodziarki w miejscu, gdzie 
temperatura spada poniżej -5°C.

3.2.	 Zakładanie klinów plastikowych
Użyj klinów plastikowych dostarczonych wraz z 
produktem, aby zapewnić wystarczająco dużo 
miejsca na cyrkulację powietrza między produktem 
a ścianą. 
1.	Aby założyć kliny, wyjmij śruby z produktu i użyj śrub 
dostarczonych w tej samej torebce, co kliny.
2.	Włóż 2 plastikowe kliny w tylną płytę wentylacyjną, 
jak pokazano na rysunku.
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3.3.	 Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie jest ustawiony równo, 
wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo. 

3.4.	 Połączenie elektryczne

A
OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania 
nie używaj przedłużacza ani wtyczki 
wielokrotnej.

B
OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego 
przewodu zasilającego należy zlecić 
autoryzowanemu serwisowi.

C
W przypadku umieszczenia dwóch 
chłodziarek obok siebie należy zostawić 
między nimi odstęp przynajmniej 4 cm.

•	 Nasza firma nie bierze odpowiedzialności 
za jakiekolwiek szkody powstałe na skutek 
używania bez uziemienia i korzystania z 
połączenia elektrycznego niezgodnego z 
przepisami krajowymi.

•	 Po instalacji wtyczka zasilania musi być 
łatwo dostępna.

•	 Podłącz chłodziarkę do uziemionego 
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz. 
Wtyczka musi mieć bezpiecznik 10-16 A.

•	 Nie używaj wtyczki wielokrotnej bez 
przedłużacza ani z nim do połączenia 
gniazdka w ścianie z chłodziarką.

C

Ostrzeżenie o gorącej powierzchni
W bocznych ściankach produktu 
poprowadzone są przewody z 
chłodziwem dla poprawy systemu 
chłodzenia. Czynnik chłodniczy 
w wysokich temperaturach może 
przepływać przez te obszary, co może 
bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek 
bocznych. Jest to normalne i nie wymaga 
żadnego serwisowania. Proszę zachować 
ostrożność podczas dotykania tych 
obszarów.



Instalacja

9 / 31PLLodówka / Instrukcja obsługi

3.5.	 Przekładanie drzwi
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją.
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3.6.	 Przekładanie drzwi
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją..

1
1

7
1

20

11

13 9

2

10

5

3

20

20

8

18

17
19

45 °

180°

(8) (13)

14

6

4

12

16

15



11 / 31 PLLodówka / Instrukcja obsługi

4.1.	 Co zrobić, aby 
oszczędzać energię

A
Podłączanie produktu do elektronicznych 
systemów oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może uszkodzić 
produkt.

•	 Nie trzymaj chłodziarki otwartej przez dłuższy 
czas.

•	 Nie wkładaj gorącej żywności ani napojów do 
chłodziarki.

•	 Nie przepełniaj chłodziarki; zablokowanie 
wewnętrznego przepływu powietrza zmniejsza 
wydajność chłodzenia.

•	 Aby przechowywać maksymalną możliwą 
ilość żywności w komorze chłodzenia 
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady i 
umieścić żywność na półkach szklanych. 
Deklarowane zużycie energii chłodziarki zostało 
określone przy wyjęciu komory chłodzenia, 
tacki na lód i górnych szuflad w sposób, który 
umożliwia przechowywanie maksymalnej ilości 
żywności. Korzystanie z dolnej szuflady do 
przechowywania jest zdecydowanie zalecane. 
Należy włączyć funkcję oszczędzania energii w 
celu zoptymalizowania jej zużycia.  

•	 Nie należy blokować przepływu powietrza, 
umieszczając żywność przed wentylatorem. 
Wkładając żywność, należy zachować minimum 
3 cm odstępu od osłony wentylatora.

•	 W zależności od funkcji produktu; rozmrażanie 
zamrożonej żywności w komorze chłodzenia 
zapewni oszczędność energii i zachowanie 
jakości produktów spożywczych.

•	 Żywność należy przechowywać w szufladach 
w komorze chłodzenia, aby zapewnić 
oszczędność energii i lepsze warunki 
przechowywania. 

•	 Pojemniki z żywnością nie powinny stykać 
się bezpośrednio z czujnikiem temperatury 
umieszczonym w komorze chłodzenia. Jeśli 
stykają się one z czujnikiem, zużycie energii 
przez urządzenie może wzrosnąć. 

•	 Upewnij się, że żywność nie styka się z 
czujnikiem temperatury komory chłodzenia 
opisanym poniżej. 

4	 Przygotowanie

4.2.	 Pierwsze uruchomienie
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w sekcjach 
„Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i ochrony 
środowiska” i „Instalacja”.
•	 Zostaw produkt włączony bez żywności w 

środku na 6 godzin i nie otwieraj drzwi, jeśli nie 
jest to absolutnie konieczne.

C
Gdy zaczyna działać sprężarka, rozlega 
się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest 
wyłączona, dźwięki są normalne z powodu 
skompresowanych cieczy i gazów w 
systemie chłodzenia.

C
Przednie krawędzie produktu mogą się 
nagrzewać. Jest to całkiem normalne. 
Te obszary zostały zaprojektowane, aby 
się nagrzewać w celu zapobiegnięcia 
kondensacji.

C
W niektórych modelach panel wskaźników 
wyłącza się automatycznie po 5 minutach 
od zamknięcia drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie otwarcia drzwi lub 
naciśnięcia dowolnego przycisku.
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5	 Użytkowanie chłodziarki

5.1.	 Przycisk regulacji temperatury
Temperatura wewnątrz lodówki zależy od 
następujących czynników:
•	 Różnice temperatur w różnych porach roku,
•	 Częste otwieranie drzwi i niezamykanie ich 
przez dłuższy czas.
•	 Wkładanie do lodówki żywności bez 
uprzedniego ochłodzenia jej do temperatury 
pokojowej.
•	 Ustawienie lodówki w pokoju (np. 
bezpośrednie oddziaływanie słońca).
•	 Temperaturę wewnątrz, zmieniającą się z 
tych powodów, można wyregulować za pomocą 
przycisku regulacji. 
Liczby wokół przycisku regulacji oznaczają stopnie w 
„°C”.
Jeśli temperatura otoczenia wynosi 20°C, zaleca się 
ustawienie temperatury lodówki na 4°C. W przypadku 
innej temperatury otoczenia można dostosować.

5.2.	 Szybkie zamrażanie 
Jeśli chcesz zamrozić znaczne ilości świeżej 
żywności, ustaw przycisk regulacji w pozycję ( ), 
przed włożeniem żywności do komory.
Aby zamrozić maksymalną ilość świeżej żywności 
podawaną jako zdolność zamrażania, stanowczo 
zaleca się ustawienie tego przycisku w pozycji 
„FAST FREEZE” [SZYBKIE ZAMRAŻANIE] na 
co najmniej 24 godziny. Zwróć uwagę, aby nie 
pomieszać żywności zamrożonej i świeżej.
Pamiętaj, aby z powrotem przestawić przycisk 
regulacji temperatury w poprzednią pozycję.
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5.3.	 Funkcja Vacation [Wakacje]
Jeśli drzwi chłodziarki nie zostaną (  ) 
otwarte w ciągu co najmniej 12 godzin od 
ustawienia przycisku regulacji temperatury na 
najwyższa wartość, automatycznie włącza się 
funkcja Vacation.
Aby ją wyłączyć, należy zmienić ustawienie 
przycisku.
Nie zaleca się przechowywania żywności w 
komorze chłodzenia, gdy włączona jest funkcja 
Vacation.

•	 Po zakończeniu wprowadzania ustawień, 
możesz ukryć przycisk regulacji temperatury, 
wciskając go do wewnątrz.
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457 6

8

9

1 2 3

5.4.	 Panel wskaźników
Panele wskaźników mogą się różnić w zależności od modelu produktu.
Funkcje dźwiękowe i optyczne panelu wskaźników pomagają korzystać z lodówki.

1.	Wskaźnik komory chłodziarki
2.	Wskaźnik stanu błędu
3.	Wskaźnik temperatury
4.	Przycisk funkcji wakacyjnej
5.	Przycisk regulacji temperatury
6.	Przycisk wyboru komory
7.	Wskaźnik komory chłodziarki
8.	Wskaźnik trybu oszczędzania
9.	Wskaźnik funkcji wakacyjnej 

*opcjonalne

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać 
dokładnie posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, 
informacje dotyczą innych modeli.
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1. Wskaźnik komory chłodziarki
Lampka komory chłodziarki włącza się podczas 
regulacji temperatury komory chłodziarki.

2. Wskaźnik stanu błędu
Ten czujnik się włączy, gdy lodówka nie 
chłodzi odpowiednio lub w przypadku awarii 
czujnika. Gdy wskaźnik jest aktywny, na 
wskaźniku temperatury komory zamrażarki 
będzie wyświetlana litera „B”, a na 
wskaźniku temperatury komory chłodziarki 
będą wyświetlane liczby „1, 2, 3...” itd. 
Liczby na wskaźniku służą do informowania 
przedstawicieli serwisu o błędzie.

3. Wskaźnik temperatury
Wskazuje temperaturę komory zamrażarki i 
chłodziarki.

4.Przycisk funkcji wakacyjnej
Aby uaktywnić tę funkcje, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk Wakacje przez 3 sekundy. Gdy funkcja 
wakacyjna jest aktywna, wskaźnik temperatury 
komory chłodzenia będzie pokazywać znaki „- 
-” i w komorze chłodzenia nie będzie aktywny 
żaden proces chłodzenia. Ta funkcja nie nadaje 
się do przechowywania żywności w komorze 
chłodziarki. Inne komory pozostaną chłodzone 
z ustawioną odpowiednią temperaturą w każdej 
komorze.
Aby anulować tę funkcję, naciśnij ponownie 
przycisk Wakacje (  ).

5. Przycisk regulacji temperatury
Temperatura odpowiedniej komory wacha się w 
zakresie -24°C..... -18°C i 8°C...1°C.

6. Przycisk wyboru komory
Przycisk wyboru komory lodówki umożliwia 
przełączanie między komorą chłodziarki i 
zamrażarki.

7. Wskaźnik komory chłodziarki
Lampka komory zamrażarki włącza się podczas 
regulacji temperatury komory chłodziarki.

8. Wskaźnik trybu oszczędzania
Wskazuje, że lodówka pracuje w trybie 
oszczędzania energii. Ten wskaźnik będzie 
aktywny, gdy temperatura w komorze 
zamrażarki zostanie ustawiona na -18°C.

9.Wskaźnik funkcji wakacyjnej
Wskazuje uaktywnienie funkcji wakacyjnej.
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5.5.	 Panel wskaźników
Panel wskaźników umożliwia nastawianie temperatury i sterowanie innymi funkcjami produktu bez 
otwierania drzwi. Po prostu naciśnij napisy na odpowiednich przyciskach, aby ustawić funkcje.

1 2

3456789*10

12

11

1. Wskaźnik ostrzegawczy o awarii 
zasilania/ wysokiej temperaturze 
Wskaźnik ten ( ) zapala się w razie awarii 
zasilania, zbyt wysokiej temperatury lub 
ostrzeżeń o błędach. Podczas długotrwałych 
przerw w zasilaniu, najwyższa temperatura 
w zamrażarce będzie migać na wyświetlaczu 
cyfrowym. Po sprawdzeniu produktów w komorze 
zamrażalnika naciśnij przycisk wyłączania alarmu 
( ) aby skasować to ostrzeżenie. 
Jeśli zauważysz, że wskaźnik ten się 
świeci, zajrzyj do rozdziału „Zalecane środki 
rozwiązywania problemów” w tej instrukcji.

2. Funkcji oszczędzania energii 
(wyświetlacz wyłączony)
Jeśli drzwiczki tego urządzenia są zamknięte 
przez dłuższy czas, funkcja oszczędzania 
energii uruchamia się automatycznie i zapala 
się symbol oszczędzania energii. ( )
Gdy czynna jest funkcja oszczędzania 
energii, gasną wszystkie inne symbole na 
wyświetlaczu. Funkcja oszczędzania energii 
wyłącza się za naciśnięciem dowolnego 
przycisku lub za otwarciem drzwiczek, a 
symbole na wyświetlaczu powracają do stanu 
normalnego.

C
*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są tylko szkicowe i mogą nie odpowiadać dokładnie 
posiadanemu produktowi. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich części, informacje dotyczą 
innych modeli.
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5. Funkcja Vacation (Wakacje)
Aby wyłączyć funkcję Vacation naciśnij i 
przez 3 sekundy przytrzymaj ten przycisk (

), a włączy się wskaźnik trybu Vacation (
). Gdy czynna jest funkcja opróżniania, na 

wskaźniku temperatury w komorze chłodzenia 
wyświetla się " - ", i komora ta nie jest 
aktywnie chłodzona. Gdy ta funkcja ta jest 
załączona, nie należy trzymać żywności w 
komorze chłodzenia. Inne komory będą nadal 
chłodzone odpowiednio do nastawionych w 
nich temperaturach.
Aby wyłączyć tę funkcję, ponownie naciśnij 
przycisk Vacation .

6. Wyłączanie alarmu:
W przypadku alarmu awarii zasilania / wysokiej 
temperatury, po sprawdzeniu produktów 
w komorze zamrażarki naciśnij przycisk 
wyłączania alarmu ( ) aby skasować to 
ostrzeżenie.

7. Blokada przycisków
Naciśnij przycisk blokady przycisków [ ] na 3 
sekundy. Symbol blokady przycisków 
Zapali się ( ) i włączy się tryb blokady 
przycisków. Przy załączonej blokadzie przyciski 
nie działają. Ponownie naciśnij przycisk Key 
Lock  [Blokada przycisków] na 3 sekundy. 
Ikonka blokady przycisków zgaśnie i blokada 
wyłączy się.
Naciśnij przycisk blokady przycisków, 
jeśli chcesz uniemożliwić zmianę ustawień 
temperatury w chłodziarce ( ).

8. Eco fuzzy 
Naciśnij i przez 1 sekundę przytrzymaj przycisk 
eco fuzzy, aby uruchomić funkcję oszczędnego 
użytkowania eco fuzzy. Chłodziarka zostanie 
uruchomiona w najbardziej oszczędnym trybie 
co najmniej 6 godzin później, a gdy funkcja ta 
jest aktywna zapali się wskaźnik oszczędnego 
użytkowania ( ). Naciśnij i przez 3 sekundy 

Funkcja oszczędzania energii jest uruchamiana 
w czasie dostawy z fabryki i nie można jej 
skasować. 

3. Funkcja szybkiego chłodzenia 
Przycisk ma dwie funkcje. Aby włączyć lub 
wyłączyć funkcję szybkiego chłodzenia, naciśnij 
go krótko. Wskaźnik „Quick Cool” zgaśnie i 
ustawienia powrócą do normalnych wartości. (

)

C
Korzystaj z funkcji szybkiego 
chłodzenia, kiedy chcesz szybko 
schłodzić żywność umieszczoną w 
komorze chłodzenia Jeśli schłodzona 
ma być znaczna ilość świeżej 
żywności, zaleca się uruchomienie tej 
funkcji przed włożeniem żywności do 
chłodziarki.

C
Jeśli nie wyłączysz szybkiego 
chłodzenia, funkcja ta wyłączy się 
automatycznie po 8 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chłodzenia 
osiągnie żądaną wartość.

C
Jeśli będziesz naciskać przycisk 
szybkiego zamrażania Quick Freeze 
kilkakrotnie co chwilę, uruchomi 
się elektroniczne zabezpieczenie i 
sprężarka nie zostanie bezzwłocznie 
uruchomiona.

C
Funkcja ta nie zostanie wywołana 
przy przywróceniu zasilania po jego 
awaryjnym wyłączeniu.

4. Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze chłodzenia  
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić temperaturę 
w komorze chłodzenia odpowiednio na 8, 
7,6, 5,4,3, 2, 8… Naciśnij ten przycisk, aby 
nastawić żądaną temperaturę w komorze 
chłodzenia. (  )
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przytrzymaj przycisk funkcji eco fuzzy, aby 
wyłączyć funkcję oszczędnego użytkowania eco 
fuzzy.
Wskaźnik ten zapala się po 6 godzinach, gdy 
jest włączona jest funkcja eco fuzzy.

9. Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze zamrażalnika.
Naciśnij ten przycisk, aby nastawić temperaturę 
w komorze zamrażalnika odpowiednio na -18, 
-19, -20, -21, -22, -23, -24 oraz -18. Naciśnij 
ten przycisk, aby nastawić żądaną temperaturę 
w komorze zamrażalnika. )

10. Wskaźnik wyłączenia Icematic
Wskazuje, czy kostkarka Icematic jest włączona 
czy wyłączona. ( ) Jeśli jest aktywny, 
Icematic nie działa. Aby ponownie włączyć 
Icematic, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy 
przycisk wł.-wył.

C
Kiedy wybrana jest ta funkcja, woda 
przestaje wypływać ze zbiornika. 
Jednak już zrobiony lód można wybrać 
z kostkarki Icematic.

11. Przycisk funkcji szybkiego 
zamrażania / włączania wyłączania 
Icematic
Aby włączyć lub wyłączyć funkcję szybkiego 
zamrażania, naciśnij ten przycisk. Kiedy 
włączysz tę funkcję, komora zamrażalnika 
zostanie schłodzona do temperatury niższej niż 
ustawiona wartość. ( )
Aby włączyć lub wyłączyć kostkarkę Icematic, 
naciśnij ten przycisk i przytrzymaj go przez 3 
sekundy.

C
Korzystaj z funkcji szybkiego 
chłodzenia, kiedy chcesz szybko 
schłodzić żywność umieszczoną w 
komorze chłodzenia Jeśli schłodzona 
ma być znaczna ilość świeżej 
żywności, zaleca się uruchomienie tej 
funkcji przed włożeniem żywności do 
chłodziarki.

C
Jeśli nie wyłączysz szybkiego 
chłodzenia, funkcja ta wyłączy się 
automatycznie po 4 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chłodzenia 
osiągnie żądaną wartość.

C Funkcja ta nie zostanie wywołana 
przy przywróceniu zasilania po jego 
awaryjnym wyłączeniu.

12. Wskaźnik oszczędnego użytkowania
Wskazuje, że produkt działa w trybie 
oszczędzania energii. ( ) Wskaźnik ten 
będzie aktywny, jeśli temperaturę komory 
zamrażania nastawiono na -18 stopni lub 
zgodnie z funkcją Eco-Extra chłodzenie 
przebiega w trybie energooszczędnym. 

C
Wskaźnik użytkowania oszczędnego 
gaśnie, gdy zostanie wybrana funkcja 
szybkiego chłodzenia lub szybkiego 
zamrażania.
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5.6.	 Pojemnik na lód
(Opcja)
•	 Wyjmij pojemnik na lód z komory 
zamrażalnika.
•	 Wypełnij pojemnik na lód wodą.
•	 Włóż pojemnik na lód do komory 
zamrażalnika. 
•	 Lód będzie gotowy za ok. dwie 
godziny. Wyjmij pojemnik na lód z komory 
zamrażalnika i zegnij go lekko nad 
pojemnikiem, w którym zamierzasz go podać. 
Lód łatwo wypadnie do pojemnika.

5.7.	 Pojemnik na jajka
Pojemnik na jajka możesz umieścić na drzwiach 
lub w głównej komorze. Jeśli zdecydujesz się 
go umieścić w głównej komorze, zaleca się 
korzystanie z dolnych półek, ponieważ jest tam 
chłodniej.

A Nie wkładaj pojemnika na jajka do 
komory zamrażalnika.

5.8.	 Wentylator
Wentylator został zaprojektowany, aby 
równomiernie rozprowadzać chłodne powietrze 
we wnętrzu chłodziarki. Czas działania 
wentylatora może się różnić w zależności od 
własności chłodziarki.  
W niektórych chłodziarkach wentylator działa 
tylko wtedy, kiedy sprężarka, w innych system 
sterowania określa czas działania w zależności 
od zapotrzebowania.

5.9.	 Pojemnik na warzywa
(Opcja)
Pojemnik na warzywa został zaprojektowany, 
aby utrzymać świeżość warzyw poprzez 
zachowanie wilgotności. W tym celu 
ogólna cyrkulacja zimnego powietrza jest 
intensywniejsza w tym pojemniku.  

5.10.	Komora o temperaturze zero
(Opcja)
Używaj tej komory, aby przechowywać 
delikatesy w niższych temperaturach lub 
produkty mięsne do szybkiego spożycia.
Komora o temperaturze zero to najchłodniejsze 
miejsce, gdzie możesz przechowywać artykuły 
spożywcze takie jak nabiał, mięso, ryby i drób 
w idealnych warunkach. W tej komorze nie 
należy przechowywać warzyw ani owoców.
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5.11.	Ruchomy stelaż na drzwiach
(Opcja)
Ruchomy stelaż na drzwiach można 
zamocować w 3 różnych pozycjach.
Aby przesunąć stelaż, naciśnij jednocześnie 
przyciski z boku. Stelaż można przesunąć.
Przesuń stelaż w górę lub w dół.
Kiedy stelaż znajdzie się w żądanej pozycji, 
zwolnij przyciski. Stelaż zostanie zamocowany 
w pozycji, w jakiej zwolnisz przyciski.

5.12.	Pojemnik przesuwany 
(Opcja)
Ten element wyposażenia został 
zaprojektowany, ab zwiększyć używalność 
stelaży na drzwiach.
Dzięki możliwości przesuwania na boki, ułatwia 
on ułożenie długiej butelki, słoika lub pudełek, 
które wkładasz w uchwyt na butelki poniżej.

HerbBox/HerbFresh
Wyjmij woreczek foliowy z pojemnika HerbBox/
HerbFresh+.
Wyjmij folię z woreczka i włóż do ją do osłony 
tak, jak pokazano na ilustracji. 
Zamknij pojemnik i umieść go w części 
HerbBox/HerbFresh+.
HerbBox/HerbFresh+ jest idealne do 
przechowywania różnorakich, delikatnych 
ziół, wymagających odpowiednich warunków. 
W pojemniku tym możesz przechowywać na 
poziomo zioła wyjęte z opakowań (pietruszka, 
koperek, itp.), co zapewni im świeżość przez 
znacznie dłuższy okres. 
Folię należy wymieniać co pół roku.
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5.13.	Pojemnik na warzywa 
z kontrolą wilgotności
(Opcja)
Funkcja kontroli wilgotności umożliwia 
zachowanie odpowiedniej wilgotności warzyw 
i owoców oraz zapewnia dłuższą świeżość 
żywności.
Zaleca się w miarę możliwości przechowywanie 
w pojemniku warzyw liściastych, jak sałata, 
szpinak itp. w pozycji poziomej, a nie opartych 
o korzeń, ze względu na utratę wilgotności.
Układając warzywa, ciężkie i twarde należy 
układać na dole, a lekkie i miękkie na górze, 
biorąc pod uwagę konkretną wagę warzyw.
Nie zostawiać w pojemniku warzyw w 
plastikowych torebkach. Zostawienie ich w 
plastikowej torebce spowoduje, że szybko 
zgniją. W sytuacjach, kiedy styczność z innymi 
warzywami jest niezalecana, używaj materiałów 
opakowaniowych takich jak papier, które mają 
pewną porowatość pozwalającą zachować 
higienę.
Nie wkładaj owoców, które wydzielają dużo 
gazowego etylenu, jak gruszki, morele, 
brzoskwinie, a przede wszystkim jabłka, do 
tego samego pojemnika na warzywa, co inne 
warzywa i owoce. Gazowy etylen wydobywający 
się z tych owoców może spowodować szybsze 
dojrzewanie i gnicie pozostałych warzyw i 
owoców.

5.14.	Automatyczna 
maszyna do lodu 
(Opcja)
Automatyczna maszyna do lodu umożliwia 
łatwe wytwarzanie lodu w chłodziarce. Aby 
wytworzyć lód za pomocą maszyny do lodu, 
wyjmij zbiornik wody z komory chłodzenia, 
napełnij go wodą i włóż z powrotem.
Pierwszy lód powstanie po dwóch godzinach 
w szufladzie na lód znajdującej się w komorze 
chłodzenia. 
Po włożeniu pełnego zbiornika wody możesz 
uzyskać z niego 60-70 kostek lodu. 
Jeśli woda w zbiorniku stała przez 2-3 
tygodnie, należy ją wymienić.

C
W przypadku produktów z 
automatyczną maszyną do lodu 
możesz słyszeć dźwięk podczas 
wysypywania lodu. Jest to zupełnie 
normalne i nie świadczy o awarii.
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5.15.	Kostkarka do lodu 
Icematic i pojemnik na lód
*opcja
Obsługa kostkarki do lodu Icematic
Napełnij Icematic wodą i włóż do obudowy. Lód 
będzie gotowy za ok. dwie godziny. Nie wyjmuj 
Icematic z obudowy, aby wyjąc lód. 
Obróć pokrętła na zbiornikach lodu zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara o 90 stopni. 
Kostki lodu w zbiornikach wypadną do 
pojemnika na lód pod nimi. 
Teraz możesz wyjąć pojemnik na lód i podać 
kostki lodu. 
Jeśli chcesz, możesz trzymać kostki lodu w tym 
pojemniku.

Pojemnik na lód 
Pojemnik na lód służy wyłącznie do 
gromadzenia kostek lodu. Nie wlewaj do 
nie go wody. W przeciwnym razie ulegnie 
uszkodzeniu.

5.16.	Korzystanie z 
dozownika wody
*opcja

C
Pierwsze kilka szklanek wody z 
dozownika mogą być ciepłe i jest 
to całkiem normalne.

C
Jeżeli dozownika wody nie używa 
się przez dłuższy czas, wylewa się 
pierwsze kilka szklanek wody, aby 
uzyskać wodę świeżą.

1.	Naciśnij szklanką dźwignię dozownika wody.  
Jeśli korzystasz z miękkiego plastikowego 
kubka, naciśnięcie dźwigni ręką będzie 
łatwiejsze.

2.	Po napełnieniu kubka do żądanego poziomu 
puść dźwignię.

C
Prosimy zwrócić uwagę, ze ilość 
wody wypływającej z dozownika 
zależy od tego, jak bardzo wciśnięto 
dźwignię. W miarę jak podnosi się 
poziom wody w kubku lub szklance 
delikatnie zmniejszaj nacisk na 
dźwignię, aby uniknąć przelania 
się wody. Jeśli lekko nacisnąć 
ramię, woda kapie, co jest całkiem 
normalne i nie świadczy o awarii.
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5.17.	Napełnianie zbiornika 
dozownika wodą
Zbiornik wody mieści się w stelażu na 
drzwiach. 
1. Otwórz pokrywę zbiornika.
2. Napełnij zbiornik świeżą wodą pitną.
3. Zamknij pokrywkę.

C
Nie napełniaj zbiornika na wodę 
innym płynem niż woda, np. sokiem 
owocowym, napojem gazowanym, 
czy napojem alkoholowym, które 
nie nadają się do stosowania 
w zbiorniku na wodę. Użycie 
płynu tego rodzaju spowoduje 
trwałe uszkodzenie dozownika. 
Użytkowania takiego nie obejmuje 
gwarancja. Pewne zawarte 
w takich płynach substancje 
chemiczne i dodatki mogą 
uszkodzić zbiornik na wodę. 

C Używaj tylko świeżej, czystej wody 
pitnej. 

C
Pojemność zbiornika na wodę 
wynosi 3 litry, nie należy jej 
przekraczać.
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5.18.	 Czyszczenie 
zbiornika na wodę 
1. Wyjmij zbiornik na wodę ze stelaża na 

drzwiach.
2. Wyjmij stelaż na drzwiach, trzymając go z 

obu stron.
3. Chwyć zbiornik na wodę z obu stron i wyjmij 

go pod kątem 45°C.
4. Zdejmij pokrywę zbiornika na wodę i 

wyczyść go.

C
Elementów zbiornika i dozownika 
nie należy myć w zmywarkach do 
naczyń.
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5.19.	Tacka na krople
Woda, która kapie przy korzystaniu z dozownika 
zbiera się w tacce na krople. 
Wyjmij plastikowy filtr tak jak pokazano na 
rysunku.
Wytrzyj zebraną wodę za pomocą czystej i 
suchej ściereczki.
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5.20.	Zamrażanie żywności świeżej
•	 Aby zachować jakość żywności, 

produkty spożywcze włożone do komory 
zamrażalnika powinny zostać zamrożone 
jak najszybciej. W tym celu użyj funkcji 
szybkiego zamrażania.

•	 Zamrażanie świeżych produktów 
spożywczych przedłuży ich czas 
przechowywania w komorze zamrażalnika.

•	 Zapakuj produkty spożywcze w 
hermetyczne opakowania i dobrze zamknij.

•	 Sprawdź, czy produkty są zapakowane 
przed włożeniem ich do zamrażalnika. 
Użyj pojemników do zamrażalnika, folii 
aluminiowej, papieru pergaminowego, 
woreczków plastikowych lub podobnych 
materiałów opakowaniowych zamiast 
tradycyjnego papieru do pakowania.

C Lód w komorze zamrażania jest 
rozmrażany automatycznie.

•	 Oznacz każde opakowanie przed 
zamrożeniem, pisząc na nim datę. 
Pozwoli Ci to określić świeżość każdego 
opakowania za każdym otwarciem 
zamrażalnika. Przechowuj wcześniej 
włożone produkty spożywcze z przodu, aby 
zostały użyte pierwsze.

•	 Zamrożone produkty należy zużyć zaraz 
po rozmrożeniu i nie wolno ich zamrażać 
ponownie.

•	 Nie należy zamrażać dużych ilości żywności 
na raz. 

Regulacja 
temperatury 
w komorze 

zamrażalnika.

Regulacja 
temperatury 
w komorze 
chłodzenia.

Informacje

-18ºC 4°C To domyślne, zalecane ustawienie.
-20,-22 lub 
-24°C 4°C Te ustawienia są zalecane, jeśli temperatura otoczenia 

przekracza 30°C.

Quick Freeze 4°C
Funkcji tej używa się do szybkiego zamrażania żywności. Kiedy 
ten proces się zakończy, chłodziarka wróci do poprzedniego 
ustawienia.

-18ºC lub 
zimniej 2°C

Użyj tych ustawień, jeśli uważasz, że w komorze chłodzenia nie 
jest dostatecznie zimno z powodu temperatury otoczenia lub 
częstego otwierania drzwiczek.

5.21.	Przechowywanie 
żywności mrożonej
Temperatura komory musi być ustawiona na co 

najmniej -18°C.
1.	 Zamrożone produkty należy wkładać do 

zamrażalnika możliwie jak najszybciej, aby 
uniknąć rozmrożenia.

2.	 Przed zamrożeniem sprawdź datę 
ważności na opakowaniu, aby mieć 
pewność, że jest ona aktualna.

3.	 Sprawdź, że opakowanie żywności nie jest 
uszkodzone.

5.22.	Informacje o komorze 
głębokiego zamrażania
Zgodnie ze standardem IEC 62552 zamrażalnik 
musi mieć zdolność zamrożenia 4,5 kg 
żywności w temperaturze -18°C lub niższej w 
ciągu 24 godzin na każde 100 litrów objętości 
komory zamrażalnika.
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Produkty spożywcze można przechowywać 
przez dłuższy czas tylko w temperaturze -18°C 
lub niższej. 
Możesz zachować świeżość żywności przez 
kilka miesięcy (w komorze głębokiego 
zamrażania w temperaturze -18°C lub niższej).
Produkty spożywcze, które mają zostać 
zamrożone, nie mogą się stykać z już 
zamrożonymi produktami, aby uniknąć ich 
częściowego rozmrożenia. 
Ugotuj warzywa i filtruj wodę, aby przedłużyć 
czas przechowywania. Umieść żywność w 
hermetycznych opakowaniach po filtrowaniu 
i umieść w zamrażalniku. Banany, pomidory, 
sałata, seler, gotowane jajka, ziemniaki i 
podobne artykuły nie powinny być zamrażane. 
Jeśli te artykuły zepsują się, wpłynie to 
negatywnie tylko na wartości odżywcze i smak. 
Zepsucie zagrażające zdrowiu ludzkiemu nie 
wchodzi w grę. 

5.23.	Rozmieszczenie żywności
Półki w 
komorze 
zamrażalnika

Różne mrożonki, np. mięso, ryby, 
lody, warzywa itp.

Półki komory 
chłodzenia

Produkty spożywcze w 
garnkach, na przykrytych 
talerzach, zamkniętych 
pudełkach, jajka (w zamkniętym 
pudełku)

Półki na 
drzwiach 
komory 
chłodzenia

Małe i zapakowane produkty 
spożywcze oraz napoje

Pojemnik na 
warzywa Owoce i warzywa

Komora na 
żywność 
świeżą

Delikatesy (produkty 
śniadaniowe, produkty mięsne 
do szybkiego spożycia)

5.24.	Alarm o otwartych drzwiach
(Opcja)
Jeśli drzwi chłodziarki będą otwarte przez 
co najmniej minutę, rozlegnie się słyszalny 
alarm. Alarm ten wyłączy się po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku na 
wyświetlaczu (jeśli dostępny).
Alarm o otwartych drzwiach jest prezentowany 
użytkownikowi słyszalnie i wizualnie. 
Oświetlenie wewnętrzne wyłączy się, jeśli 
ostrzeżenie będzie trwało 10 min.

5.25.	Zmiana kierunku 
otwierania drzwi
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, skontaktuj 
się z najbliższym autoryzowanym serwisem. 
Powyższe wyjaśnienie to stwierdzenie ogólne. 
Aby uzyskać informacje o możliwości zmiany 
kierunku otwierania drzwi, sprawdź etykietę 
ostrzegawczą wewnątrz opakowania produktu.

5.26.	Oświetlenie wewnętrzne
Oświetlenie wewnętrzne korzysta z lampek 
typu LED. W przypadku problemów z lampką 
skontaktuj się z autoryzowanym serwisem.
Lampek używanych w tym urządzeniu nie 
można użyć do oświetlania domu. Zgodne z 
przeznaczeniem użycie tej lampki to pomoc 
użytkownikowi w bezpiecznym i wygodnym 
umieszczeniu żywności w chłodziarce/
zamrażalniku.
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6	 Konserwacja i czyszczenie
Czas eksploatacji urządzenia wydłuża się, jeśli jest 
ono regularnie czyszczone.

B OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
chłodziarki odłącz ją od prądu.

•	 Do czyszczenia nie wolno stosować żadnych 
ostrych ani szorstkich narzędzi, mydła, 
domowych środków czystości, detergentów, ani 
wosku do polerowania. 

•	 Rozpuść łyżeczkę węglanu w pół litrze wody. 
Namoczyć ściereczkę w roztworze i dokładnie 
ją wyżmij. Przetrzyj wnętrze chłodziarki tą 
ściereczką i dokładnie wytrzyj do sucha.

•	 Dbaj, aby do obudowy lampki i innych urządzeń 
elektrycznych nie dostała się woda.

•	 Wyczyść drzwi wilgotną ściereczką. Aby wyjąć 
półki z drzwi i wnętrza chłodziarki, opróżnij 
je z całej zawartości. Wyjmij półki z drzwi, 
przesuwając je w górę. Po oczyszczeniu, wsuń 
je od góry do dołu, aby włożyć na miejsce.

•	 Do czyszczenia powierzchni zewnętrznych i 
chromowanych części produktu nie należy 
używać ani środków czyszczących,ani wody 
z zawartością chloru. Chlor powoduje korozję 
takich 	 powierzchni metalowych.

•	 Nie używaj ostrych ani szorstkich narzędzi, 
mydła, domowych środków czystości, 
detergentów, nafty, oleju napędowego, lakieru 
itp., aby zapobiec odpadnięciu i odkształceniu 
plastikowych części. Do czyszczenia użyj letniej 
wody i miękkiej ściereczki, a następnie wytrzyj 
do sucha.

6.1.	 Jak unikać 
nieprzyjemnych zapachów
Do wyrobu chłodziarek nie używa się materiałów 
powodujące zapachy. Jednak w wyniku 
niewłaściwego przechowywania żywności 
i nieczyszczenia wnętrza chłodziarki mogą 
powstawać nieprzyjemne zapachy. 
A zatem co 15 dni czyść chłodziarkę roztworem 
węglanu w wodzie.
•	 Żywność przechowuje się w zamkniętych 

pojemnikach.  Wydostające się z odkrytych 
pojemników mikroorganizmy mogą powodować 
nieprzyjemne zapachy.

•	 W chłodziarce nie wolno przechowywać 
żywności zepsutej ani takiej, której termin 
przydatności do spożycia upłynął.

6.2.	 Jak zabezpieczać 
powierzchnie plastykowe. 
Wymyć od razu ciepłą wodą, ponieważ olej może 
spowodować uszkodzenie plastikowej powierzchni.

6.3.	 Szkło w drzwiach 
Zdejmij folię ochronną ze szkła.
Na powierzchni szkła znajduje się pokrycie. 
To pokrycie ogranicza możliwość powstawania 
plam i ułatwia usuwanie ewentualnych plam i 
zabrudzeń. Szkło niechronione takim pokryciem 
może ulec trwałemu zabrudzeniu organicznymi lub 
nieorganicznymi związkami opartymi na powietrzu 
lub wodzie, jak kamień, sole mineralne, niespalone 
węglowodory, tlenki metali i silikony, które łatwo 
i szybko powodują powstanie plam i szkody 
materialne. Utrzymanie szkła w czystości staje 
się zbyt trudne pomimo regularnego czyszczenia. 
W konsekwencji pogarsza się wygląd i zmniejsza 
przezroczystość szkła. Ostre i szorstkie metody 
i środki czyszczące zwiększą te problemy i 
przyśpieszą proces niszczenia.
Należy używać niezasadowych i łagodnych środków 
czyszczących opartych na wodzie.
Do czyszczenia należy używać niezasadowych i 
łagodnych środków czyszczących, aby wydłużyć 
trwałość tej powłoki.
Szkło to hartuje się, aby zwiększyć odporność na 
uderzenie i pęknięcie.
Na jego tylne powierzchnie nakłada się także folie 
ochronne jako dodatkowe zabezpieczenie w celu 
zapobieżenia szkodom w otoczeniu w przypadku 
jego potłuczenia.
* Zasady to podstawa do tworzenia jonów 
wodorotlenku (OH¯) po rozpuszczeniu w wodzie.
Li (lit), Na (sód), K (potas) Rb (rubid), Cs (cez) oraz 
sztuczny i radioaktywny Fr (frans) są nazywane 
METALAMI ALKALICZNYMI.
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7	 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z serwisem należy 
sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często spotykane 
problemy niezwiązane z wadami jakości wykonania 
lub materiałów. Pewne wymienione tutaj funkcje 
mogą nie dotyczyć posiadanego produktu.

Lodówka nie działa.
•	 Wtyk zasilania nie jest włożony do końca. 
>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
•	 Bezpiecznik podłączony do gniazda 
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny jest 
przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.
Kondensacja na bocznej ściance komory 
chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE, 
KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA).
•	 Drzwi są za często otwierane >>> Należy 
pamiętać, aby nie otwierać drzwi produktu za 
często.
•	 Środowisko jest za wilgotne. >>> 
Produktu nie należy instalować w wilgotnych 
środowiskach.
•	 Żywność zawierająca płyny jest 
przechowywana w nieszczelnych opakowaniach. 
>>> Żywność zawierająca płyny należy 
przechowywać w zamkniętych opakowaniach.
•	 Drzwi produktu pozostały otwarte. >>> Nie 
wolno pozostawiać otwartych drzwi produktu 
przez długi czas.
•	 Termostat jest ustawiony na za niską 
temperaturę.  >>> Ustaw termostat na 
odpowiednią temperaturę. 
Sprężarka nie działa.

•	 W przypadku nagłej awarii zasilania lub 
wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda 
i podłączenia go z powrotem ciśnienie 
gazu w układzie chłodzenia produktu jest 
niezrównoważone, co wyzwala zabezpieczenie 
termiczne sprężarki. Produkt ponownie się 
uruchomi po około 6 minutach. Jeśli produkt 
nie uruchomi się po tym czasie, skontaktuj się z 
serwisem.
•	 Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest 
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem. Odmrażanie 
odbywa się okresowo.
•	 Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij 
się, że kabel zasilania jest podłączony.
•	 Nastawa temperatury jest niepoprawna. 
>>> Wybierz poprawną nastawę temperatury.
•	 Brak zasilania. >>> Po przywróceniu 
zasilania produkt będzie kontynuował normalną 
pracę. 
Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
używania.
•	 Wydajność robocza produktu może się 
zmieniać w zależności od zmian temperatury 
otoczenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria. 
Lodówka włącza się za często lub na zbyt 
długo.
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Rozwiązywanie problemów
•	 Nowy produkt może być większy niż 
poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
•	 Temperatura w pomieszczeniu może być 
wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał 
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze w 
pomieszczeniu.
•	 Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> Produkt będzie potrzebował 
więcej czasu na osiągnięcie ustawionej 
temperatury, jeśli został niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. To jest normalne.
•	 Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.
•	 Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. Nie należy za często 
otwierać drzwi.
•	 Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być 
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są całkowicie 
zamknięte.
•	 Produkt może mieć ustawioną za niską 
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę i 
poczekaj aż produkt ją osiągnie.
•	 Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki 
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona lub 
niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub wymień 
uszczelkę. Uszkodzona/podarta uszczelka drzwi 
spowoduje wydłużenie działania produktu w celu 
utrzymania bieżącej temperatury.
Temperatura zamrażarki jest bardzo 
niska, ale temperatura chłodziarki jest 
odpowiednia.
•	 Temperatura komory zamrażarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki jest bardzo 
niska, ale temperatura zamrażarki jest 
odpowiednia.

•	 Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź 
ponownie.
Żywność przechowywana w szufladach 
komory chłodziarki jest zamarznięta.
•	 Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą 
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź 
ponownie.
Temperatura chłodziarki lub zamrażarki 
jest za wysoka.
•	 Temperatura komory chłodziarki jest 
ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa 
temperatury komory chłodziarki wpływa 
na temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub zamrażarki 
i poczekaj aż odpowiednia komora osiągnie 
ustawiony poziom temperatury.
•	 Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy za często 
otwierać drzwi.
•	 Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.
•	 Produkt mógł zostać niedawno podłączony 
lub do środka została włożona nowa porcja 
żywności. >>> To jest normalne. Produkt 
będzie potrzebował więcej czasu na osiągnięcie 
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno 
podłączony lub do środka została włożona nowa 
porcja żywności. 
•	 Do produktu włożono ostatnio dużą ilość 
gorącej żywności. >>> Do produktu nie wolno 
wkładać gorącej żywności.
Wstrząsy lub hałas.
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Rozwiązywanie problemów
•	 Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 
>>> Jeśli produkt się kołysze podczas 
powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki 
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco wytrzymałe i 
uniesie produkt.
•	 Wszelkie przedmioty umieszczone na 
produkcie mogą powodować hałas. >>> Zdejmij 
wszelkie przedmioty umieszczone na produkcie.
Produkt wytwarza dźwięki przepływającego 
płynu, rozpryskiwania itd.
•	 Zasada działania produktu obejmuje 
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.
Z produktu słychać odgłos dmuchającego 
wiatru.
•	 Produkt używa wentylatora w procesie 
chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a nie 
awaria.
Na wewnętrznych ściankach produktu 
występuje kondensacja.
•	 Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 
zalodzenie i kondensację. To jest sytuacja 
normalna, a nie awaria.
•	 Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>> Nie należy otwierać 
drzwi za często, a jeśli są otwarte należy je 
zamknąć.
•	 Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.
Na powierzchni zewnętrznej lub między 
drzwiami produktu występuje kondensacja.
•	 Pogoda może być wilgotna i to zjawisko 
jest normalne w takich warunkach. >>> Po 
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie. 
Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.

•	 Produkt nie jest regularnie czyszczony. >>> 
Czyść wnętrze regularnie za pomocą gąbki, 
ciepłej wody i wody z węglanem.
•	 Niektóre pojemniki i opakowania mogą 
wywoływać nieprzyjemne zapachy.  >>> Należy 
używać pojemników i opakowań z materiałów 
niewydzielających zapachów.
•	 Żywność została umieszczona w 
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność 
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań i 
powodować nieprzyjemne zapachy.
•	 Z produktu należy usunąć wszelką 
przeterminowaną i zepsutą żywność.
Drzwi się nie zamykają.
•	 Opakowania żywności mogą blokować 
drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
•	 Produkt nie stoi całkowicie pionowo na 
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 
produkt.
•	 Podłoże nie jest poziome lub wytrzymałe. 
>>> Upewnij się, że podłoże jest poziome i 
wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie produkt.
Zaciął się pojemnik na warzywa.
•	 Żywność może się stykać z górną częścią 
szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w 
szufladzie.
Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca.
•	 Podczas pracy produktu obszar między 
drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt mogą 
osiągać wysoką temperaturę. Jest to normalne 
zjawisko i nie oznacza konieczności dokonywania 
naprawy!

A
OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub autoryzowanym 
serwisem. Nie próbuj naprawiać 
produktu.



 

Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  
Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub według stawek operatora sieci komórkowej. 

 

 

  

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montażu urządzeń gazowych 
lub płyt i piekarników elektrycznych 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.
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Pred použitím produktu si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu.
Vážení zákazníci,
Chceme Vám poskytnúť možnosť najlepšieho použitia nášho výrobku, ktorý bol vyrobený v 
moderných zariadeniach so starostlivosťou a dôkladnou kontrolou kvality.
Tiež, pred použitím výrobku Vám odporúčame prečítať si celý návod na použitie. V prípade odpredaja 
výrobku, nezabudnite odovzdať návod jeho novému majiteľovi spoločne s výrobkom.

Táto príručka vám pomôže aby ste mohli výrobok používať rýchlo a bezpečne.
•	 Pred inštaláciou a použitím výrobku si prosím pozorne prečítajte užívateľskú príručku.
•	 Vždy dodržujte platné bezpečnostné predpisy.
•	 Majte užívateľskú príručku v dosahu pre budúce použitie.
•	 Prečítajte si prosím všetky ďalšie dokumenty dodané s výrobkom.
Nezabúdajte, že táto Užívateľská príručka sa môže vzťahovať na viacero modelov výrobkov. Príručka 
jasne ukáže všetky variácie rôznych modelov.

C Dôležité informácie a užitočné tipy.

A Ohrozenie života a majetku.

B Riziko zranenia elektrickým 
prúdom. 

Obal tohto výrobku je vyrobený 
z recyklovateľných materiálov, v 
súlade s Národnou legislatívou pre 
životné prostredie.
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Táto časť obsahuje bezpečnostné 
pokyny nevyhnutné pre zabránenie 
nebezpečenstvu zranení a materiálnych 
škôd. Nedodržaním týchto pokynov 
zanikajú všetky typy záruky výrobku.
Určené použitie

A

UPOZORNENIE:  
Udržujte vetracie otvory na kryte 
prístroja alebo v konštrukcii 
zabudovania bez prekážok.
UPOZORNENIE:
Nepoužívajte mechanické 
nástroje alebo iné prostriedky na 
urýchlenie procesu odmrazenia, 
okrem tých, ktoré odporúča 
výrobca.
UPOZORNENIE:
Nepoškodzujte chladiaci okruh.
UPOZORNENIE: 
Nepoužívajte elektrické 
spotrebiče vo vnútri priestoru 
na potraviny, iba ak sú 
doporučené výrobcom.

Toto zariadenie je určené pre použitie v 
domácnosti a v podobných podmienkach, 
ako sú napríklad
– Kuchynské miestnosti pre personál 
v obchodoch, kanceláriách a v iných 
pracovných prostrediach;
– farmárske domy a klienti v hoteloch, 
moteloch a iných typoch bytových 
zariadení;
– v ubytovacích zariadeniach typu bed and 
breakfast;
– stravovacie a podobné zariadenia 
neobchodného typu.

1.1.	 Všeobecná bezpečnosť
•	 Tento produkt by nemali používať 
osoby s telesným, zmyslovým a 
mentálnym postihnutím, osoby bez 
dostatočných znalostí a skúseností, 
alebo deti. Zariadenie môžu tieto osoby 
používať len pod dohľadom a po poučení 
osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 
Nedovoľte deťom hrať sa s týmto 
zariadením.
•	 V prípade poruchy prístroj odpojte.
•	 Po odpojení počkajte najmenej 5 
minút pred opätovným pripojením. 
Odpojte výrobok, keď sa nepoužíva. 
Nedotýkajte sa zástrčky mokrými rukami! 
Pri odpájaní neťahajte za kábel, vždy 
uchopte zástrčku.
•	 Nezapájajte chladničku, ak je zásuvka 
uvoľnená.
•	 Pri inštalácii, údržbe, čistení a 
opravách výrobok odpojte. 
•	 Ak sa výrobok nebude dlhší čas 
používať, odpojte ho a vyberte z neho 
potraviny. 
•	 Nepoužívajte paru alebo čistiace 
prostriedky s parou pre čistenie 
chladničky a topenia ľadu vo vnútri.  Para 
môže prísť do styku s elektrifikovanými 
oblasťami a spôsobiť skrat alebo 
elektrický šok!
•	 Neumývajte výrobok striekaním 
alebo polievaním vodou na neho! 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom!
•	 Nikdy nepoužívajte výrobok, ak časť 
nachádzajúca sa na hornej alebo zadnej 
strane výrobku s elektronickou doskou 
s plošným spojom vo vnútri je otvorená 
(krycia doska elektronických plošných 
spojov) (1).  

1	 Bezpečnostné pokyny a životné prostredie
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1

1

•	 V prípade jeho poruchy výrobok 
nepoužívajte, pretože by mohlo dôjsť k 
úrazu elektrickým prúdom.  Pred tým, 
než čokoľvek urobíte, sa obráťte na 
autorizovaný servis.
•	 Výrobok zapájajte do uzemnenej 
zásuvky. Uzemnenie musí byť 
vykonané kvalifikovaným elektrikárom.
•	 Ak produkt má osvetlenie typu 
LED, pre jeho nahradenie alebo v 
prípade akéhokoľvek problému sa 
obráťte na autorizovaný servis.
•	 Nedotýkajte sa mrazených potravín 
mokrými rukami! Môžu sa nalepiť na 
Vaše ruky!
•	 Neklaďte do mrazničky tekutiny 
vo fľašiach a plechovkách. Môžu 
vybuchnúť!
•	 Tekutiny umiestnite vo vzpriamenej 
polohe a pevne uzatvorte ich veko.
•	 Nestriekajte horľavé látky v blízkosti 
výrobku, nakoľko sa môže zapáliť 
alebo explodovať.
•	 Nenechávajte horľavé materiály a 
produkty s horľavým plynom (spreje, 
atď,) v chladničke.
•	 Neklaďte nádoby obsahujúce 
kvapaliny na hornú časť výrobku. 
Voda striekajúca na elektrifikované 
časti môže spôsobiť úraz elektrickým 
prúdom a nebezpečenstvo požiaru.

•	 Vystavenie produkt dažďu, snehu, 
slnku a vetru môže spôsobiť elektrické 
nebezpečenstvo. Pri premiestňovaní 
výrobku ho neťahajte držaním za 
rukoväť dverí. Rukoväť sa môže 
odtrhnúť.
•	 Dbajte na to, aby nedošlo k 
zachyteniu akúkoľvek časti vašich rúk 
či tela do akýchkoľvek z pohybujúcich 
sa častí vo vnútri výrobku.
•	 Nevyliezajte alebo sa neopierajte 
o dvere, zásuvky a podobné časti 
chladničky. Môže to mať za následok 
pád výrobku a spôsobiť poškodenie 
dielov. 
•	 Dávajte pozor, aby nedošlo k 
privretiu napájacieho kábla.

1.1.1 Varovanie HC
Ak výrobok obsahuje chladiaci systém 
v ktorom sa používa plyn R600a, 
zabezpečte, aby pri používaní a 
pohybovaní spotrebiča nedošlo k 
poškodeniu chladiaceho systému a 
jeho potrubia. Tento plyn je horľavý. 
Ak je chladiaci systém poškodený, 
zabezpečte, aby bolo zariadenie mimo 
dosahu zdrojov ohňa a okamžite 
vyvetrajte miestnosť.

C
Štítok na vnútornej ľavej 
strane označuje druh plynu 
používaného v produkte.
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1.1.2 Pre modely s dávkovačom vody
•	 Tlak pre prívod studenej vody musí byť 
maximálne 90 psi (6,2 bar). Ak je váš tlak 
vody vyšší ako 80 psi (5,5 bar), použite 
vo vašej sieti ventil na obmedzovanie 
tlaku. Ak neviete, ako skontrolovať tlak 
vody, požiadajte o pomoc profesionálneho 
inštalatéra.
•	 Ak pri inštalácii existuje riziko vodného 
rázu, vždy použite preventívne zariadenia 
proti vodnému rázu. Ak ste si nie je istý, 
či vo Vašej sieti je efekt vodného rázu, 
poraďte sa s profesionálnym inštalatérom.
•	 Neinštalujte na prívode pre teplú 
vodu. Vykonajte nevyhnutné opatrenia 
proti riziku zamrznutia hadíc. Prevádzkový 
interval teplota vody musí byť medzi 
minimálne 33 ° F (0,6 ° C) a maximálne 
100 ° F (38 ° C).
•	 Používajte len pitnú vodu.

1.2.	 Účel použitia
•	 Tento výrobok je určený pre domáce 
použitie. Nie je určený pre komerčné 
použitie.
•	 Spotrebič by mal byť používaný iba 
pre skladovanie potravín a nápojov.
•	 Do chladničky neukladajte citlivé 
produkty, ktoré si vyžadujú riadené teploty 
(očkovacie látky, lieky citlivé na teplo, 
zdravotnícky materiál, atď.).
•	 Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť 
za prípadné škody spôsobené 
nesprávnym použitím alebo nesprávnou 
manipuláciou.
•	 Životnosť výrobku je 10 rokov. 
Náhradné diely potrebné pre funkčnosť 
tohoto výrobku budú pre toto obdobie k 
dispozícii.

1.3.	 Bezpečnosť detí
•	 Obalové materiály uchovávajte 
mimo dosahu detí.
•	 Nedovoľte deťom, aby sa s 
výrobkom hrali.
•	 Ak je na dverách výrobku zámok, 
kľúč držte mimo dosahu detí.

1.4.	 Súlad so smernicou WEEE a 
Odstránenie odpadov výrobku
	 Tento výrobok spĺňa požiadavky 
smernice WEEE EÚ (2012/19/EU). Na tomto 
priodukte je zobrazený symbol klasifikácie 
odpadu elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ). 

Tento výrobok bol vyrobený z 
vysoko kvalitných materiálov a 
komponentov, ktoré sa dajú 
opätovne použiť a ktoré sú 
vhodné pre recykláciu. Na konci 
svojej životnosti spotrebič 
nevyhadzujte spolu s bežnými 

domácimi a inými odpadmi. Odneste ho do 
zberného centra pre recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Pre informácie o 
týchto zberných stredisakách sa prosím obráťte 
na miestne úrady.

1.5.	 Súlad so smernicou RoHS
Tento výrobok spĺňa požiadavky smernice 
WEEE EÚ (2011/65/EU). Neobsahuje škodlivé a 
zakázané látky uvedené v smernici.

1.6.	 Informácie o balení
Obalové materiály výrobku sú vyrobené z 
recyklovateľných materiálov v súlade s našimi 
národnými predpismi o životnom prostredí. 
Nevyhadzujte obalové materiály spolu s 
domácimi alebo inými odpadmi. Vezmite ich do 
zberných miest pre obalové materiály určené 
miestnymi orgánmi.
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1.	 Polica v dverách chladiacej časti
2.	 Plniaca nádrž dávkovača vody
3.	 Časť pre vajíčka
4.	 Zásobník dávkovača vody
5.	 Polica pre fľaše
6.	  Posuvná odkladacia schránka
7.	 Nastaviteľné nohy
8.	 Časť hlbokého mrazenia
9.	 Časť rýchleho mrazenia

10.	 Zásobník na ľadové kocky a akumulovaný 
ľad

11.	 Zásobník na zeleninu
12.	 Oddelenia Nulového stupňa
13.	 Vnútorné osvetlenie
14.	 Sklenená polica v chladiacej časti
15.	 Tlačidlo pre Nastavenie teploty
16.	 Chladiaci priestor
17.	 Mraziaci priestor

2     Vaša chladnička

C
*voliteľné: Obrázky uvedené v tejto príručke sú uvádzané ako príklad a nemusia sa 
presne zhodovať s Vašim produktom. Ak váš výrobok neobsahuje príslušné časti, tieto 
informácie sa vzťahujú na ostatné modely.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7 7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4
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3	 Inštalácia
3.1.	 Správne miesto pre inštaláciu
Pre inštaláciu výrobku sa obráťte na autorizovaný 
servis. Pre prípravu výrobku pre inštaláciu 
vyhľadajte informácie v užívateľskej príručke 
a uistite sa, že sú k dispozícii požadované 
elektrické a vodovodné nástroje. Ak nie, pre 
usporiadanie týchto nástrojov podľa potreby sa 
obráťte na elektrikára a vodoinštalatéra.

B
VAROVANIE: Výrobca nenesie žiadnu 
zodpovednosť za škodu spôsobené 
prácou vykonanou neoprávnenými 
osobami.

B
VAROVANIE: V priebehu inštalácie 
musí byť napájací kábel tohto výrobku 
odpojený. Ak tak neurobíte, môže to mať 
za následok smrť alebo vážne zranenie!

A
VAROVANIE: Ak je rozpätie dverí príliš 
úzke pre prenesenie výrobku, odmontujte 
dvere a otočte produkt na bok, ak to 
nefunguje, obráťte sa na autorizovaný 
servis.

•	 Pre zabránenie vibráciám umiestnite výrobok 
na rovný povrch.

•	 Umiestnite výrobok aspoň 30 cm od radiátorov, 
pecí a podobných tepelných zdrojov a aspoň 5 
cm od elektrických rúr. 

 •	Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému 
žiareniu alebo ho neponechávajte vo vlhkom 
prostredí.

•	 Výrobok pre svoje efektívne fungovanie 
vyžaduje dostatočnú cirkuláciu vzduchu.

•	 Pokiaľ bude výrobok umiestnený vo výklenku, 
nezabudnite nechať najmenej 5 cm odstup 
medzi produktom, stropom a stenami.

•	 Neinštalujte výrobok v prostredí s teplotami 
pod -5°C.

3.2.	 Pripojenie plastových klinov
Použite plastové kliny dodané s produktom 
pre zabezpečenie dostatočného priestoru pre 
cirkuláciu vzduchu medzi výrobkom a stenou. 
1.	Ak chcete pripojiť kliny, odstráňte skrutky na 
výrobku a použite skrutky dodané s klinmi.
2.	Pripevnite 2 plastové kliny na kryt vetrania ako sú 
zobrazené na obrázku.

3.3.	 Nastavenie stojanov
Ak výrobok nie je v rovnovážnej polohe, nastavte 
predné nastaviteľné stojany ich otáčaním 
smerom doprava alebo doľava. 
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3.4.	 Pripojenie napájania

A
VAROVANIE: Pre napájanie 
nepoužívajte rozšírené alebo 
združené zásuvky.

B
VAROVANIE: Poškodený 
napájací kábel musí byť vymenený 
autorizovaným servisom.

C
Pri umiestnení dvoch chladničiek 
v priľahlej pozícii, medzi dvoma 
jednotkami nechajte vzdialenosť 
najmenej 4 cm.

•	 Naša spoločnosť nenesie zodpovednosť 
za prípadné škody vzniknuté v dôsledku 
použitia bez uzemnenia a pripojenia 
napájania v nesúlade s vnútroštátnymi 
predpismi.

•	 Zásuvka napájacieho kábla musí byť 
ľahko prístupná aj po inštalácii.

•	 Pripojte chladničku k uzemnenej zásuvke 
s Elektrickým napätím 220-240V/50Hz. 
Zástrčka musí obsahovať poistku 10-16A.

•	 Medzi zásuvkou a chladničkou 
nepoužívajte rozdvojku alebo predlžovací 
kábel.

C

Výstraha pred horúcim povrchom
Bočné steny vášho produktu sú 
vybavené chladivovým potrubím pre 
zlepšenie chladiaceho systému. Cez 
tieto oblasti môže prúdiť chladivo 
s vysokými teplotami, čo vedie k 
horúcim povrchom bočných stien. 
To je normálne a nepotrebuje žiadnu 
opravu. Dbajte na to, keď sa dotýkate 
týchto oblastí.
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3.5.	 Obrátenie dverí
Postupujte v číselnom poradí.
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3.6.	 Obrátenie dverí
Postupujte v číselnom poradí.
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4.1.	 Čo urobiť pre úsporu energie

A
Pripojenie výrobku k elektronickým 
systémom pre úsporu energie je škodlivé, 
pretože môže dôjsť k poškodeniu 
výrobku.

•	 Nenechávajte dvere chladničky otvorené po 
dlhšiu dobu.

•	 Nevkladajte do chladničky horúce potraviny 
alebo nápoje.

•	 Nepreplňujte chladničku; blokovanie 
vnútorného toku vzduchu zníži chladiacu 
kapacitu.

•	 Aby ste mohli uchovávať maximálne 
množstvo potravín v chladnejšom priestore 
vašej chladničky, vyberte hornú zásuvku a 
položte ju na sklenenú policu. Deklarovaná 
spotreba energie chladničky bola určená po 
vybratí chladiča, zásobníka na ľad a hornej 
zásuvky, čo umožní vytvoriť maximálny 
skladovací priestor. Pri skladovaní dôrazne 
odporúčame použitie spodnej zásuvky. Pre 
najlepšiu spotrebu energie aktivujte funkciu 
úspory energie.  

•	 Neblokujte prúdenie vzduchu tým, že 
umiestnite jedlo pred ventilátor chladiča. Pri 
umiestnení potravín je potrebné zabezpečiť 
minimálne 3 cm priestor pred ochrannými 
mrežami ventilátora.

•	 V závislosti na funkciách tohto výrobku; 
rozmrazovanie zmrazených potravín v 
chladnejšom priestore zaistí úsporu energie a 
zachovanie kvality potravín.

•	 Jedlo ukladajte pomocou použitia zásuviek v 
chladiacom priestore, s cieľom zabezpečenia 
úspory energie a ochrany potravín v lepších 
podmienkach. 

•	 Balíky potravín nesmú byť v priamom 
kontakte s čidlom tepla, nachádzajúceho 
sa v chladiacom priestore. V prípade ak 
sa dotýkajú čidla, môže sa zvýšiť spotreba 
energie zariadenia. 

•	 Uistite sa, že potraviny nie sú v kontakte 
so snímačom teploty priestoru chladničky 
popísaného nižšie. 

4	 Príprava

4.2.	 Prvé uvedenie do prevádzky
Pred použitím chladničky sa uistite, že boli 
vykonané všetky nevyhnutné prípravy v súlade s 
pokynmi uvedenými v kapitolách “Bezpečnostné 
pokyny a životné prostredie” a “Inštalácia”.
•	 Nechajte výrobok bežať bez jedla v jeho 

vnútri po dobu 6 hodín a neotvárajte dvere, ak 
to nie je nevyhnutné.

C
Keď sa kompresor zapne, budete počuť 
zvuk. Je normálne počuť zvuk, aj keď 
kompresor nie je aktívny, v dôsledku 
stlačenej kvapaliny a plynov v chladiacom 
systéme.

C
Predné hrany produktu sa môžu zahriať. 
To je normálne. Tieto oblasti sú navrhnuté 
tak, aby sa zahrial, s cieľom zabránenia 
kondenzácie.

C
Pri niektorých modeloch sa panel 
indikátora automaticky vypne po 5 
minútach po zatvorení dverí. Znovu sa 
aktivujú keď sa dvere otvoria alebo po 
stlačení tlačidla.
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5	 Tlačidlo pre Nastavenie teploty

5.1.	 Tlačidlo pre Nastavenie teploty
Vnútorná teplota chladničky sa môže meniť z 
nasledujúcich dôvodov:
•	 Sezónne teploty,
•	 Časté otváranie dverí a ponechanie ich v 

otvorenom stave po dlhšiu dobu.
•	 Uloženie jedál do chladničky bez ich 

vychladnutia na izbovú teplotu.
•	 Umiestnenie chladničky v miestnosti (napr. 

vystavenie slnečnému žiareniu).
•	 Vnútornú zmenu teploty v dôsledku týchto 

faktorov je možné upraviť pomocou tlačidla 
pre nastavenie. 

Čísla okolo tlačidla pre nastavenie uvádzajú teplotné 
stupne v “°C”.
Ak je okolitá teplota 20 °C, odporúčame používať 
nastavenie teploty chladničky na teplotu 4 °C. V 
prípade iných teplotách je možné túto hodnotu 
prispôsobiť.

5.2.	 Rýchle zmrazovanie 
Ak chcete zmraziť veľké množstvo čerstvých 
potravín, pred uložením potravín do rýchleho 
mraziaceho boxu prepnite tlačidlo pre nastavenie 
teploty ( ).
Odporúča sa ponechať tlačidlo v tejto polohe 
po dobu 24 hodín pre zmrazenie maximálneho 
množstva potravín, ktoré je uvedené ako kapacita 
mrazenia. Venujte pozornosť tomu, aby ste 
pri skladovaní vzájomne nemiešali mrazené a 
čerstvé potraviny.
Nezabudnite prepnúť tlačidlo pre nastavenie 
teploty späť do pôvodnej polohy. 
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5.3.	 Funkcia Dovolenka
Ak sa dvere výrobku ( ) neotvoria po dobu 
najmenej 12 hodín po nastavení tlačidla 
nastavenia teploty na najvyššiu hodnotu, 
automaticky sa aktivuje funkcia Dovolenka.
Pre zrušenie funkcie je potrebné zmeniť 
nastavenie tlačidiel.
Keď je aktivovaná funkcia Dovolenka, 
neodporúča sa skladovať potraviny v 
chladiacom priestore.

•	 Po dokončení nastavenia je možné ukryť 
tlačidlo nastavenia teploty jeho stlačením 
dovnútra.
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5.4.	 Indikačný panel
Indikačné panely sa môžu líšiť v závislosti od typu modelu.
Pri používaní vášho produktu vám pomôžu audio - vizuálne funkcie, nachádzajúce sa na 

indikačnom paneli. 

457 6

8

9

1 2 3

1.	 Indikátor Chladiaceho oddielu
2.	 Indikátor Poruchového stavu
3.	 Indikátor teploty
4.	 Tlačidlo funkcie Dovolenka
5.	 Tlačidlo pre Nastavenie teploty
6.	 Tlačidlo pre voľbu Chladiaceho priestoru
7.	 Indikátor Mraziaceho priestoru
8.	 Indikátor Ekonomického režimu
9.	 Indikátor funkcie Dovolenka
*voliteľné

C
*Voliteľné: Údaje uvedené v tejto používateľskej príručke sú určené ako koncepty 
a nemusia byť v dokonalom súlade s Vašim výrobkom. Ak váš výrobok neobsahuje 
príslušné časti, tieto informácie sa vzťahujú na ostatné modely.
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1. Indikátor chladiaceho oddielu
 Pri nastavovaní teploty chladiaceho priestoru 
bude svetlo chladničky svietiť.
2. Indikátor Poruchového stavu
Tento indikátor sa aktivuje, ak vaša 
chladnička dostatočné nechladí alebo v 
prípade poruchy snímača. Keď je tento 
indikátor aktivovaný,  na indikátore teploty 
mrazničky sa zobrazí písmeno "E" a na 
ukazovateli teploty chladničky sa zobrazia 
číslice, ako napríklad "1,2,3 ...". Tieto čísla na 
ukazovateli slúžia na informovanie servisného 
personálu o poruche.
3. Indikátor teploty
Označuje teplotu mraziaceho a chladiaceho 
priestoru.
4. Tlačidlo funkcie Dovolenka
Pre aktiváciu tejto funkcie stlačte tlačidlo 
Dovolenka po dobu 3 sekúnd. Ak je 
aktivovaná funkcia Dovolenka, na ukazovateli 
teploty chladničky sa zobrazí "- -" a v časti 
chladničky nebude aktívne chladenie. Keď je 
táto funkcia aktívna, neodporúča sa skladovať 
potraviny v chladiacom priestore. Ostatné 
časti budú  naďalej ochladzovat v súlade s ich 
nastavenou teplotu.
Pre zrušenie tejto funkcie znova stlačte 
tlačidlo Dovolenka.
5. Tlačidlo pre Nastavenie teploty
Mení teplotu príslušného priestoru medzi 
-24°C ... -18°C a 8°C...1°C.
6. Tlačidlo pre voľbu Chladiaceho 
priestoru
Tlačidlo pre voľbu: Stlačte tlačidlo pre výber 
priestoru pre prepínanie medzi oddelením 
chladničky a mrazničky.
7. Indikátor Mraziaceho priestoru
Pri nastavovaní teploty mraziaceho priestoru 
bude svetlo chladničky svietiť.

8. Indikátor Ekonomického režimu
Signalizuje, že chladnička pracuje v 
úspornom režime. Tento displej sa aktivuje, ak 
je teplota mrazničky nastavená na -18 °C.
9. Indikátor funkcie Dovolenka
Ukazuje, že je aktivovaná funkcia Dovolenka. 
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C
*Voliteľné: Údaje uvedené v tejto používateľskej príručke sú určené ako koncepty 
a nemusia byť v dokonalom súlade s Vašim výrobkom. Ak váš výrobok neobsahuje 
príslušné časti, tieto informácie sa vzťahujú na ostatné modely.

5.5.	 Indikačný panel
Indikačný panel umožňuje nastaviť teplotu a ovládať ďalšie funkcie produktu bez otvorenia 
dvierok produktu. Pre nastavenie funkcií stačí stlačiť nápisy na príslušných tlačidlách.

1 2

3456789*10

12

11

1. Indikátor výpadku prúdu / vysokej teploty 
/ poruchy 
Tento indikátor ( ) sa rozsvieti pri výpadku 
prúdu, vysokoteplotných poruchách a pri 
varovaní na poruchy. Na digitálnom displeji 
bud blikať najvyššia teplota, ktorú mraznička 
dosiahla počas trvalého výpadku napájania. 
Po kontrole potravín umiestnených v mraziacej 
časti ( ), pre zrušenie upozornenia stlačte 
tlačidlo zrušenia alarmu. 
Ak sa rozsvieti tento indikátor, pozrite si časť 
"Odporúčané opravné prostriedky pre riešenie 
problémov".

2. Funkcia úspory energie (vypnutý 
displej):
Ak sú dvere produktu zatvorené dlhú dobu, 
automaticky sa aktivuje funkcia úspory 
energie a rozsvieti sa symbol úspory 
energie. ( ) Keď je aktivovaná funkcia 
úspory energie, vypnú sa všetky symboly 
na displeji, okrem symbolu úspory energie. 
Ak je aktivovaná funkcia pre úsporu energie, 
ak stlačíte akékoľvek tlačidlo alebo otvoríte 
dvere, funkcia úspory energie sa zruší a 
symboly na displeji sa vrátia do normálu.
Funkcia Úspora energie sa aktivuje pri 
expedícii z výroby, a nemôže byť zrušená. 



Tlačidlo pre Nastavenie teploty

17/31 SKChladnička / Uživatelská příručka

zobrazí "- -" a v časti chladničky nebude 
aktívne chladenie. Keď je táto funkcia 
aktívna, neodporúča sa skladovať potraviny 
v chladiacom priestore. Ostatné časti 
budú  naďalej ochladzovat v súlade s ich 
nastavenou teplotu.
Pre zrušenie tejto funkcie znova stlačte 
tlačidlo funkcie Dovolenka.
6. Zrušenie alarmu:
V prípade alarmu výpadku prúdu/vysokej 
teploty, po kontrole potravín umiestnených 
v mraziacej časti ( ), pre zrušenie 
upozornenia stlačte tlačidlo zrušenia alarmu.
7. Zámok tlačidiel
Podržte stlačené tlačidlo Zámku tlačidiel (

 ) súvisle po dobu 3 sekúnd. Rozsvieti sa 
Symbol Uzavretia tlačidiel 
( ) a režim Zámku tlačidiel sa aktivuje. Ak je 
režim Zámok tlačidiel aktívny, tlačidlá nebudú 
fungovať. Opäť podržte stlačené tlačidlo 
Zámku tlačidiel ( ) súvisle po dobu 3 sekúnd. 
Symbol Zámku tlačidiel sa vypne a vypne sa 
tiež režim zámku tlačidiel.
Ak chcete zabrániť pozmeneniu nastavenia 
teploty v chladničke ( ),, stlačte tlačidlo 
zámok tlačidiel.
8. Eco Fuzzy 
Stlačte a podržte tlačidlo Eco Fuzzy po dobu 
1 sekundy pre aktiváciu funkcie Eco Fuzzy. 
Chladnička začne pracovať v najprísnejšom 
ekonomickom režime najmenej 6 hodín 
neskôr a keď je funkcia aktívna, rozsvieti sa 
indikátor ekonomického režimu (  ). Stlačte 
a podržte tlačidlo Eco Fuzzy po dobu 3 
sekúnd pre deaktiváciu funkcie Eco Fuzzy.
Tento indikátor sa rozsvieti po 6 hodinách, 
keď bude funkcia Eco Fuzzy aktivovaná.

3.Funkcia Rýchleho chladenia 
Toto tlačidlo má dve funkcie. Ak chcete 
aktivovať alebo deaktivovať funkciu rýchleho 
chladenia stlačte toto tlačidlo krátko. Indikátor 
Rýchleho chladenia sa vypne a produkt sa 
vráti k normálnemu nastaveniu. (  )

C
Funkciu rýchleho chladenia použite, 
keď chcete rýchlo ochladiť potraviny 
umiestnené v chladničke. Ak chcete 
ochladiť veľké množstvo čerstvých 
potravín, aktivujte túto funkciu pred 
uložením potravín do produktu.

C
Ak ju nezrušíte, rýchle chladenie 
sa zruší automaticky po 8 hodinách 
alebo ak teplota v chladiacej časti 
klesne na požadovanú teplotu.

C
Ak opakovane stlačíte tlačidlo 
rýchleho chladenia s krátkymi 
intervalmi, aktivuje sa ochrana 
elektronického obvodu a kompresor 
sa nespustí okamžite.

C
Keď sa obnoví dodávka energie po 
výpadku napájania, táto funkcia sa 
neobnoví.

4. Tlačidlo nastavenia teploty chladiacej 
časti    
Opakovane stlačte toto tlačidlo pre nastavenie 
teploty chladničky na 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8, ..., . 
Stlačte toto tlačidlo pre nastavenie teploty v 
chladničke na požadovanú hodnotu. (  )

5.Funkcia Dovolenka
Aby bolo možné aktivovať funkciu Dovolenka, 
stlačte toto tlačidlo ( ) po dobu 3 sekúnd, 
a aktivuje sa indikátor režimu Dovolenka (

). Ak je aktivovaná funkcia Dovolenka, 
na ukazovateli teploty chladničky sa 
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9. Tlačidlo nastavenia teploty mraziacej 
časti
Opakovane stlačte toto tlačidlo pre nastavenie 
teploty mrazničky na -18, -19, -20,-21, -22, 
-18, ..., . Stlačte toto tlačidlo pre nastavenie 
teploty v mrazničke na požadovanú hodnotu.
( )

10. Indikátor vypnutia Výrobníka ľadu 
Icematic
Označuje, či je Výrobník ľadu Icematic 
zapnutý alebo vypnutý. ( ) Ak svieti, 
výrobník ľadu Icematic nie je v prevádzke. Pre 
opätovné spustenie výrobníka ľadu Icematic 
stlačte a podržte tlačidlo Zapnutia-Vypnutia 
po dobu 3 sekundy.

C
Ak je táto funkcia zvolená, prietok 
vody z vodnej nádrže sa zastaví. 
Avšak, ľad ktorý bol vyrobený 
predtým, je možné z výrobníka ľadu 
Icematic vybrať.

11. Tlačidlo Rýchleho mrazenia/ Tlačidlo 
Vypnutia-Zapnutia výrobníka ľadu Icematic
Stlačte toto tlačidlo pre aktiváciu alebo 
deaktiváciu funkcie rýchleho zmrazenia. Pri 
aktivácii tejto funkcie sa mrazničky ochladí 
na teplotu nižšiu, ako je nastavená hodnota. 
( ) Pre zapnutie a vypnutie výrobníka 
ľadu Icematic ho stlačte a podržte po dobu 3 
sekúnd.

C
Funkciu rýchleho mrazenia použite, 
keď chcete rýchlo zmraziť potraviny 
umiestnené v mrazničke. Ak chcete 
zmraziť veľké množstvo čerstvých 
potravín, aktivujte túto funkciu pred 
uložením potravín do produktu.

C
Ak ju nezrušíte, rýchle mrazenie sa 
zruší automaticky po 4 hodinách 
alebo ak teplota v mrazničke klesne 
na požadovanú teplotu.

C Keď sa obnoví dodávka energie po 
výpadku napájania, táto funkcia sa 
neobnoví.

12. Indikátor ekonomického využitia
Označuje ak produkt beží v režime úspory 
energie. ( )Tento ukazovateľ bude aktívny, 
keď je teplota mrazničky nastavená na -18 
alebo je energeticky úsporné chladenie 
zapnuté prostredníctvom funkcie Eco-Extra. 

C
Indikátor ekonomického použitia sa 
vypne, keď je zvolená funkcia rýchleho 
chladenia alebo rýchleho zmrazovania.

5.6.	 Zásobník na ľad
(Voliteľné)
•	 Vyberte von nádobu na ľad z mrazničky.
•	 Naplňte nádobu na ľad vodou.
•	 Vložte nádobu na ľad do mrazničky. 	
•	 Ľad bude pripravený asi po dvoch 

hodinách. Vezmite nádobu na ľad z 
mrazničky a opatrne ju ohnite nad 
držiakom, ktorý budete podávať. Ľad 
ľahko vypadne do servírovacieho 
držiaka.

5.7.	 Držiak na vajíčka
Držiak na vajíčka môžete ľubovolne umiestniť 
na držiak vo dverách alebo v chladničke. Ak 
ste sa rozhodli dať ju na držiak v chladničke, 
odporúčame, aby ste použili nižšie police, 
nakoľko sú chladnejšie.

A Nedávajte držiak na vajíčka do 
mrazničky.
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5.8.	 Ventilátor
Ventilátor bol navrhnutý tak, aby zabezpečil 
cirkuláciu chladného vzduchu vo vnútri 
chladničky homogénne. Prevádzková doba 
ventilátora sa môže líšiť v závislosti na funk-
ciách vášho produktu.  

5.9.	  Zásobník na zeleninu
(Voliteľné)
Zásobník na zeleninu produktu je navrhnutý tak, 
aby zelenina zostala čerstvá pri zachovaní svojej 
vlhkosti. Za týmto účelom je celková cirkulácia 
chladného vzduchu v zásobníku na zeleninu 
intenzívnejšia. 

5.10.	Oddelenia Nulového stupňa
(Voliteľné)
Použite tento priestor pre udržanie lahôdok alebo 
mäsových výrobkov na okamžitú spotrebu pri 
nižších teplotách.
Oddelenia Nulového stupňa je najlepšie miesto, 
kde môžu byť uložené v ideálnych podmienkach 
skladovania potraviny, ako sú mliečne výrobky, 
mäso, ryby a kurča. Neskladujte zeleninu a/alebo 
ovocie v tomto priestore.

HerbBox/HerbFresh
Vyberte filmový zásobník z HerbBox/
HerbFresh+
Odstráňte film zo sáčku a vložte ho do 
filmového zásobníka, ako je znázornené na 
obrázku. 
Opäť uzatvorte zásobník a vložte ho späť do 
jednotky HerbBox/HerbFresh+
Časti HerbBox/HerbFresh+ sú obzvlášť vhodné 
pre skladovanie rôznych bylín, ktoré majú byť 
uchovávané v citlivých podmienkach. Môžete 
ukladať svoje nezabalené bylinky (petržlen, 
kôpor, atď.) do tejto časti horizontálne a udržať 
ich čerstvé oveľa dlhšiu dobu. 
Film sa nahrádza každých šesť mesiacov.
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5.11.	Pohyblivý stojan vo dverách
(Voliteľné)
Pohyblivý stojan vo dverách je možné 
upevniť do 3 rôznych polôh.
Pre presun stojana, rovnomerne stlačte 
bočné tlačidlá. So stojanom bude možné 
pohybovať.
Posuňte stojan smerom nahor alebo nadol.
Keď je stojan v požadovanej pozícii, 
uvoľnite tlačidlá. Po uvoľnení tlačidiel bude 
stojan opäť pevný na svojej pozícii.

5.12.	Posuvná odkladacia schránka  
(Voliteľné)
Tento doplnok bol navrhnutý pre zvýšenie 
objemu využitia dverných stojanov.
Vďaka svojej schopnosti pohybovania sa do 
strán, vám umožní ľahko umiestniť dlhé fľaše, 
poháre alebo krabice, ktoré ste vložili do 
poličky pre fľaše nižšie.
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5.13.	Zásobník na zeleninu 
s kontrolou vlhkosti
(Voliteľné)
Pomocou funkcie regulácie vlhkosti je vlhkosť 
zeleniny a ovocia pod kontrolou a zabezpečí 
sa tým dlhšia doba čerstvosti potravín.
Ako je to možné, odporúča sa skladovať 
listovú zeleninu, ako je hlávkový šalát a 
špenát a podobné zeleniny, náchylné na 
stratu vlhkosti nie na svojich koreňoch, ale vo 
vodorovnej polohe v zeleninovom koši.
Pri umiestňovaní zeleniny, uložte ťažkú a 
tvrdú zeleninu na dno a ľahkú a mäkkú na 
vrchol, s prihliadnutím na špecifické hmotnosti 
zeleniny.
Nenechávajte zeleninu na zásobníku v 
igelitových sáčkoch. Ponechanie v igelitových 
sáčkoch spôsobí, že zelenina zhnije v krátkej 
dobe. V situáciách, kde kontakt s ostatnou 
zeleninou nie je vhodný, použite obalový 
materiál, ako je papier, ktorý má určitú 
pórovitosť v súlade s hygienou.
Nedávajte plody, ktoré majú vysokú produkciu 
plynu etylénu, ako sú hrušky, marhule, 
broskyne a najmä jablká do spoločného 
zeleninového zásobníka s inou zeleninou a 
ovocím. Plyn etylén vychádzajúci z týchto 
plodov môže spôsobiť, že ostatná zelenina 
a ovocie budú zrieť rýchlejšie a začnú hniť v 
kratšom časovom období.

5.14.	Automatický výrobník ľadu 
(Voliteľné)
Automat ľad vám umožní ľahko vytvoriť 
ľad v chladničke. Za účelom získania ľad z 
výrobníka ľadu, vyberte nádržku na vodu z 
chladiaceho priestoru, naplňte ju vodou a 
dajte ju naspäť.
Prvý ľad bude vo výrobníku ľadu pripravený 
asi za 2 hodiny v chladiacom priestore. 
Po umiestnení plnej vodnej nádrže, kým sa 
úplne nevyprázdni, môžete získať asi 60-70 
kociek ľadu. 
V prípade, že voda v nádrži bola dlhšie ako 
2-3 týždne, vymeňte ju.

C
Pri produktoch s automatickým 
výrobníkom ľadu, pri výrobe ľadu 
môžete počuť zvuk. Tento zvuk je 
normálny a nie je známkou poruchy.
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5.15.	Icematic a držiak na 
skladovanie ľadu
*voliteľné
Používanie výrobníka ľadu Icematic
Naplňte výrobník ľadu Icematic vodou a 
umiestnite ho na jeho miesto. Váš ľad bude 
pripravený asi po dvoch hodinách. Pre 
vybratie ľadu neodstraňujte Icematic z jeho 
miesta. 
Otočte gombík na ľadovom zásobníku v 
smere hodinových ručičiek o 90 stupňov. 
Ľadové kocky v nádrži spadnú dolu do nižšie 
umiestneného držiaka ľadu. 
Následne môžete vybrať držiak ľadu a 
podávať ľadové kocky. 
Ak chcete, ľadové kocky môžete skladovať aj 
v držiaku na ľad.
Držiak na skladovanie ľadu 
Držiak na skladovanie ľadu je určený len pre 
zbieranie kociek ľadu. Nedávajte do neho 
vodu. V opačnom prípade sa zlomí.

5.16.	Používanie dávkovača na vodu
*voliteľné

C
Je normálne, že prvých niekoľko 
pohárov vody odobraných z 
dávkovača vody bude obvykle 
teplých.

C
Ak sa dávkovač vody nepoužíval 
dlhšiu dobu, aby ste získali čistú 
vodu, prvé poháre vody vylejte.

1.	Zatlačte pohárom o páku dávkovača vody.  
Ak používate mäkký plastový téglik, bude 
jednoduchšie páku stlačiť rukou.

2.	Po naplnení pohára po požadovanú 
úroveň, uvoľnite páku.

C
Upozorňujeme, že z dávkovača 
vytečie toľko vody, ako ďaleko 
potlačíte páku. Keď hladina 
vody vo Vašej šálke / pohári 
stúpne, jemne znížte množstvo 
tlaku na páku, aby ste zabránili 
pretečeniu. Ak páku ľahko stlačíte, 
bude kvapkať voda; to je úplne 
normálne a nejde o poruchu.
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5.17.	Plnenie nádrže 
dávkovača na vodu
Plniaca nádrž Vodnej nádrže je umiestnená 
vo vnútri stojana dverí. 
1. Otvorte kryt nádrže.
2. Naplňte nádrž čerstvou pitnou vodou.
3. Zatvorte kryt.

C
Neplňte nádrž na vodu s inou 
kvapalinou okrem vody, ako sú 
napríklad ovocné džúsy, sýtené 
nápoje a alkoholické nápoje, 
ktoré nie sú vhodné pre použitie 
v dávkovači vody. V prípade 
použitia týchto druhov kvapalín 
sa dávkovač vody nenapraviteľne 
poškodí. Záruka sa nevzťahuje 
na takéto použitie. Niektoré 
chemické látky a prísady 
obsiahnuté v týchto druhov 
nápojov / kvapalín môžu poškodiť 
nádržku na vodu. 

C Používajte len čistú pitnú vodu. 

C Kapacita nádrže na vodu je 3 litre; 
neprepĺňajte ju.
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5.18.	 Čistenie nádrže na vodu 
1. Vyberte nádrž na vodu vo vnútri rámu 

dverí.
2. Odstráňte rám dverí ich pridržaním z oboch 

strán.
3. Chyťte nádržku na vodu z oboch strán a 

odstrániť ju pod uhlom 45 ° C.
4. Odstráňte kryt zásobníka na vodu a 

vyčistite nádrž.

C
Súčasti nádrže na vodu a 
dávkovač vody neumývajte v 
umývačke riadu.
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5.19.	Odkvapkávacia miska
Voda, ktorá pri použití dávkovača vody 
vykvapkala, sa hromadí v odkvapkávacom 
zásobníku. 
Odstráňte plastový filter, ako je znázornené 
na obrázku.
S čistou a suchou handričkou odstráňte 
nahromadenú vodu.
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5.20.	Zmrazovanie 
čerstvých potravín
•	 Ak chcete zachovať kvalitu potravín, 

potraviny umiestnené v mrazničke musia 
byť zmrazené tak rýchlo, ako je to možné, 
z toho dôvodu použite funkciu rýchleho 
zmrazenia.

•	 Zmrazenie potravín v čerstvom stave 
predĺži dobu ich skladovania v mrazničke.

•	 Zabaľte potraviny do vzduchotesných 
balení a tesne ich uzatvorte.

•	 Uistite sa, že potraviny sú pred vložením 
do mrazničky zabalené. Miesto tradičného 
obalového papiera použite krabice do 
mrazničky, staniol a papier odolný proti 
vlhkosti, igelitové vrecká alebo podobné 
obalové materiály.

C Ľad sa v mraziacej časti topí 
automaticky.

•	 Pred zmrazením označte každé balenie 
potravín napísaním dátumu na ich obal. 
To vám umožní určiť čerstvosť každého 
balenia pri každom otvorení mrazničky. 
Udržujte skoršie položky potravín v 
prednej časti, aby ste zabezpečili, že budú 
použité ako prvé.

•	 Zmrazené potraviny musia byť použité 
ihneď po rozmrazení a nemali by byť 
znovu zmrazené.

•	 Nezmrazujte veľké množstvo potravín 
naraz. 

Nastavenie 
teploty 

Mraziaceho 
priestoru

Nastavenie 
teploty 

Chladiaceho 
priestoru

Podrobnosti

-18°C 4°C Toto je predvolené, odporúčané nastavenie.
-20,-22 alebo 
24°C 4°C Tieto nastavenia sa odporúčajú pri teplotách okolia nad 30 °C.

Quick Freeze 
- Rýchle 
mrazenie

4°C
Použite, keď chcete zmraziť vaše potraviny krátkej dobe. Po 
ukončení procesu sa produkt vráti do svojej predchádzajúcej 
pozície.

-18°C alebo 
nižšie 2°C

Použite toto nastavenie, ak si myslíte, že chladiaci priestor nie je 
dostatočne studený vzhľadom na teplotu prostredia alebo časté 
otváranie dverí.

5.21.	Odporúčania pre skladovanie 
zmrazených potravín
Chladiaci priestor musí byť nastavený na 

menej ako -18°C.
1.	 Umiestnite potraviny do mrazničky 

čo najrýchlejšie, aby nedošlo k ich 
rozmrazeniu.

2.	 Pred zmrazením skontrolujte položku 
“Dátum spotreby” na obale, aby ste sa 
uistili, že ešte nevypršala.

3.	 Uistite sa, že balenie potravín nie je 
poškodené.
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5.22.	Podrobnosti o mrazničke
Podľa noriem IEC 62552, mraznička musí 
mať schopnosť zmraziť 4,5 kg potravín 
na teplotu -18°C alebo nižšie do 24 hodín 
na každých 100 litrov objemu mraziaceho 
priestoru.
Potraviny môžu byť zachované po dlhšiu 
dobu iba pri teplote do teploty -18°C. 
Potraviny môžete udržiavať čerstvé po dobu 
niekoľkých mesiacov (v mrazničke na alebo 
pod teplotou -18°C).
Potraviny ktoré majú byť zmrazené 
nesmú prísť do kontaktu s už zmrazenými 
potravinami vo vnútri mrazničky z dôvodu 
zabránenia ich čiastočnému rozmrazeniu. 
Zeleninu uvarte a vodu odfiltrujte pre 
predĺženie doby zmrazeného skladovania. 
Po filtrácii dajte jedlo do vzduchotesných 
balení a umiestnite ho v mrazničke. Banány, 
paradajky, hlávkový šalát, zeler, varené vajcia, 
zemiaky a podobné potraviny nezmrazujte. 
V opačnom prípade tieto potraviny zhnijú a 
budú ovplivnené ich nutričné hodnoty a kvalita 
jedenia. To, že hniloba ohrozuje aj ľudské 
zdravie, nie je otázne. 

5.23.	Umiestnenie jedla
Police v 
mraziacej 
časti

Rôzny mrazený tovar ako sú 
mäso, ryby, zmrzlina, zelenina 
a pod.

Police v 
chladiacej 
časti

Potraviny v hrnci, taniere a 
krabice s viečkami, vajcia (v 
krabiciach s viečkom)

Police v 
dverách 
chladiacej 
časti

Malé a balené potraviny alebo 
nápoje

Zásobník na 
zeleninu Ovocie a zelenina

Časť pre 
čerstvé 
potraviny

Lahôdky (potraviny pre raňajky, 
mäsové výrobky, ktoré majú byť 
konzumované v krátkej dobe)

5.24.	Upozornenie na 
otvorené dvere
(Voliteľné)
Ak dvere výrobku zostanú otvorené, po 
dobu aspoň 1 minúty, zaznie akustické 
upozornenie. Akustický upozornenie stíchne, 
keď sú dvere zatvorené alebo po stlačení 
ľubovoľného tlačidla na displeji (ak je k 
dispozícii).
Upozornenie na otvorené dvere je indikované 
užívateľovi tak akusticky, ako aj vizuálne. Ak 
alarm pokračuje po dobu 10 min, osvetlenie 
interiéru vypne.

5.25.	Zmena smeru otvárania dverí
Smer otvárania dverí vašej chladničky môžete 
zmeniť v závislosti na jej mieste používania. 
Keď tak potrebujete urobiť, obráťte sa na 
najbližší Autorizovaný servis. 
Hore uvedené vysvetlenie je všeobecné 
vyhlásenie. O možnosti zmeny sme-
ru otvárania dverí skontrolujte štítok s 
upozornením umiestnený vo vnútri obalu.

5.26.	Vnútorné osvetlenie
Vo vnútornom osvetlení sa používa LED 
lampa. V prípade akýchkoľvek problémov 
s touto lampou sa obráťte na autorizovaný 
servis.
Lampa/y, použité v tomto zariadení nie je 
možné použiť pre osvetlenie domu. Účel 
použitia tohto svetla je pomôcť užívateľovi 
umiestniť potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečne a pohodlne.
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6 	 Údržba a čistenie	
Pri pravidelnom čistení sa zvýši životnosť 
výrobku.

B VAROVANIE: Pred čistením chladničky 
produkt najprv odpojte z elektrickej siete.

•	 Na čistenie nikdy nepoužívajte ostré alebo 
brúsne nástroje, mydlo, domáce čistidlá, 
detergenty a voskové politúry. 

•	 Rozpusťte jednu lyžičku karbonátu v pol 
litri vody. Namočte handričku do roztoku 
a dôkladne ju vyžmýkajte. Utrite vnútro 
spotrebiča s touto látkou a vysušte ho.

•	 Uistite sa, aby sa o telesa osvetlenia a iných 
elektrických predmetov nedostala žiadna 
voda.

•	 Očistite dvere pomocou vlhkej handričky. Ak 
chcete odstrániť police vo dverách a hlavné 
police, odstráňte všetok ich obsah. Vyberte 
police dverí ich posunutím smerom nahor. Po 
očistení, k uloženiu ich vložte smerom zhora 
nadol.

•	 Pre čistenie vonkajších povrchov a 
pochrómovaných súčastí výrobku nikdy 
nepoužívajte čistiace prostriedky ani vodu 
s obsahom chlóru. Chlór spôsobuje koróziu 
kovových povrchov.

•	 Pre zabránenie odstráneniu a deformácii 
nápisov na plastových dielach, nepoužívajte 
žiadne ostré, brúsne nástroje, mydlo, 
čistiace prostriedky pre domácnosť, čistiace 
prostriedky, petrolej, vykurovací olej, laky 
atď.. Na čistenie použite vlažnú vodu a mäkkú 
handričku a utrite ich do sucha.

6.1.	 Zabránenie vzniku 
nepríjemných pachov
Pri výrobe našich zariadení sa nepoužívajú 
materiály, ktoré môžu spôsobiť zápach. Avšak, 
nevhodné podmienky pre zachovanie potravín 
a zanedbanie čistenia vnútorného povrchu 
zariadenia v potrebnej miere môže spôsobiť 
problém zápachu. 
Preto chladničku čistite karbonáto rozpusteným 
vo vode každých 15 dní.

•	 Potraviny uchovávajte v uzavretých nádobách.  
Mikroorganizmy šíriace sa z nekrytých nádob 
môžu spôsobiť nepríjemné pachy.

•	 Nikdy neskladujte jedlo, ktorým vypršala 
trvanlivosti a sú rozliate v chladničke.

6.2.	 Ochrana plastových povrchov 
Okamžite očistite s teplou vodou, nakoľko olej 
nanesený na plastové povrchy môže spôsobiť 
poškodenie povrchu.

6.3.	 Dverové sklá 
Zo skiel odstráňte ochrannú fóliu.
Na povrchu skla sa nachádza povlak. Tento 
povlak minimalizuje vznik škvŕn pomáha ľahko 
odstrániť prípadné nečistoty a škvrny. Sklá, 
ktoré nie sú chránené takýmto povlakom 
môžu byť vystavené trvalým organickým alebo 
anorganickým nečistotám na báze vzduchu 
alebo vody, ako sú vodný kameň, minerálne 
solí, nespálené uhľovodíky, oxidy kovov a 
silikóny, ktoré ľahko a rýchlo spôsobujú škvrny 
alebo materiálne škody. Udržiavanie skla v 
čistom stave sa stáva príliš ťažkým, napriek 
pravidelnému čisteniu. V dôsledku toho, vzhľad a 
transparentnosť skla sa zhoršuje. Drsné a žieravé 
metódy čistenia a zlúčeniny zintenzívňujú tieto 
vady a urýchľujú  proces zhoršovania sa.
Pre bežné čistiace účely použite čistiace 
prostriedky na vodnej báze, ktoré nie sú zásadité 
a korozívne.
Na čistenie použite nealkoholické a nekorozívne 
materiály, aby ste zachovali povlak po dlhú dobu.
Sklá sú temperované pre zvýšenie ich odolnosti 
proti nárazom a lámaniu.
Na ich zadnej ploche bola tiež aplikovaná 
bezpečnostná fólia, ako ďalšie bezpečnostné 
opatrenie pre zabránenie poškodeniu ich okolia v 
prípade ich rozbitia.
* Alkál je báza, ktorá pri rozpustení vo vode tvorí 
hydroxidové ióny (OH).
Kovy Li (lítium), Na (sodík), K (draslík) Rb 
(rubídium), Cs (cézium), a umelý a rádioaktívny Fr 
(Francium) sa nazývajú alkalické kovy.
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7	 Riešenie problémov
Než sa obrátite na servis, pozrite si nasledujúci 
zoznam. Môže Vám to ušetriť čas aj peniaze. 
Tento zoznam obsahuje časté sťažnosti, ktoré 
nie sú spojené s chybným spracovaním alebo 
poškodením materiálu. Niektoré funkcie uvedené 
v tomto dokumente sa nemusia vzťahovať na váš 
produkt.
Chladnička nefunguje. 
•	 Zástrčka nie je úplne nasadená. >>> 

Zapojte ju úplne do zásuvky.
•	 Poistka pripojená do zásuvky ktorá napája 

produkt alebo hlavná poistka je spálená. 
>>> Skontrolujte poistky.

Kondenzácia na bočnej stene chladiaceho priestoru 
(MULTI ZÓNA, CHLADIACA , KONTROLNÁ a 
FLEXI ZÓNA).

•	 Prostredie je príliš chladné. >>> 
Neinštalujte výrobok v prostredí s teplotami 
pod -5°C.

•	 Dvere sa otvárajú príliš často >>> Dbajte na 
to, aby ste dvere výrobku neotvárali príliš 
často.

•	 Prostredie je príliš vlhké. >>> Neinštalujte 
výrobok vo vlhkom prostredí.

•	 Potraviny obsahujúce tekutiny sú 
uchovávané v neuzavretých nádobách. 
>>> Uchovávajte potraviny, ktoré obsahujú 
tekutiny v uzavretých nádobách.

•	 Dvere výrobku boli ponechané otvorené. 
>>> Nenechávajte dvere chladničky 
otvorené po dlhšiu dobu.

•	 Termostat je nastavený na príliš nízku 
teplotu. >>> Nastavte termostat na vhodnú 
teplotu.

Kompresor nepracuje.

•	 V prípade náhleho výpadku prúdu 
alebo vytiahnutia napájacieho kábla 
a po jeho opätovnom pripojení tlak 
plynu v chladiacom systéme výrobku 
nie je vyvážený, čo spustí tepelný istič 
kompresora. Produkt sa reštartuje po 
približne 6 minútach. Keď sa výrobok po 
uplynutí tejto doby nereštartuje, obráťte sa 
na servis.

•	 Je aktívne rozmrazovanie. >>> To 
je normálne pre chladničku s plne 
automatickým rozmrazovaním. 
Odmrazovania sa vykonáva pravidelne.

•	 Produkt nie je zapojený do elektrickej 
siete >>> Uistite sa, že napájací kábel je 
zapojený.

•	 Nastavenie teploty je nesprávne. >>> 
Zvoľte zodpovedajúce nastavenie teploty.

•	 Nie je prúd. >>> Produkt bude naďalej 
fungovať normálne po obnovení napájania.

Prevádzkový hluk chladničky sa pri používaní zvyšuje.
•	 Prevádzkové výsledky tohto výrobku sa 

môžu líšiť v závislosti na zmenách teploty 
okolitého prostredia. To je normálne a 
nejedná sa o závadu.

Chladnička beží príliš často alebo príliš dlho.
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Riešenie problémov
•	 Nový výrobok môže byť väčší ako ten 

predchádzajúci. Väčšia výrobky budú 
pracovať po dlhšiu dobu.

•	 Teplota v miestnosti môže byť vysoká. 
>>> Výrobok bude v miestnosti s vyššou 
teplotou spustený po dlhšiu dobu.

•	 Výrobok mohol byť zapojený len nedávno 
alebo v ňom boli umiestnené nové položky 
potravín. >>> Výrobok dosiahne nastavenú 
teplotu dlhšie, keď bol len práve zapojený 
alebo doň boli umiestnené nové potraviny. 
To je normálne.

•	 Do výrobku bolo v poslednej dobe 
umiestnené veľké množstvo teplého jedla. 
>>> Nepokladajte horúce jedlo do výrobku.

•	 Dvere boli často otvorené alebo zostali 
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Teplý 
vzduch pohybujúce sa vo vnútri spôsobí, 
že výrobok bude v prevádzke dlhšie. 
Neotvárajte dvere chladničky príliš často.

•	 Dvere mrazničky alebo chladničky mohli 
zostať pootvorené. >>> Skontrolujte, či sú 
dvere úplne zatvorené.

•	 Výrobok môže byť nastavený na príliš nízku 
teplotu. >>> Nastavte teplotu na vyšší 
stupeň a počkajte, až výrobok dosiahne 
nastavenú teplotu.

•	 Podložky dvier chladničky alebo mrazničky 
môžu byť špinavé, opotrebované, rozbité 
alebo nesprávne nasadené. >>> Vyčistite 
alebo vymeňte podložky. Poškodené / 
roztrhané podložky dverí spôsobia, že 
výrobok bude bežať dlhšiu dobu pre 
zachovanie aktuálnej teploty.

Teplota mrazenia je veľmi nízka, ale teplota chladiča 
je dostačujúca.

•	 Teplota priestoru mrazničky je nastavená 
na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte teplotu 
v mrazničke na vyšší stupeň a znovu 
skontrolujte.

Teplota chladenia je veľmi nízka, ale teplota 
mrazničky je dostačujúca.

•	 Teplota priestoru chladničky je nastavená 
na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte teplotu 
v mrazničke na vyšší stupeň a znovu 
skontrolujte.

Potraviny uchovávané v chladnejších zásuviek 
priestorov sú zmrazené.

•	 Teplota priestoru chladničky je nastavená 
na veľmi nízky stupeň. >>> Nastavte teplotu 
v mrazničke na vyšší stupeň a znovu 
skontrolujte.

Teplota v chladničke alebo v mrazničke je príliš 
vysoká.

•	 Teplota priestoru chladničky je nastavená 
na veľmi vysoký stupeň. >>> Nastavenie 
teploty chladiaceho priestoru má vplyv na 
teplotu v mraziacom priestore. Počkajte, 
až teplota príslušných častí dosiahne 
dostatočnú úroveň zmenou teploty 
chladiaceho alebo mraziaceho priestoru.

•	 Dvere boli často otvorené alebo zostali 
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte 
dvere chladničky príliš často.

•	 Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne 
zatvorte dvere.

•	 Výrobok mohol byť zapojený len nedávno 
alebo v ňom boli umiestnené nové položky 
potravín. >>> To je normálne. Výrobok 
dosiahne nastavenú teplotu dlhšie, keď 
bol len práve zapojený alebo doň boli 
umiestnené nové potraviny.

•	 Do výrobku bolo v poslednej dobe 
umiestnené veľké množstvo teplého jedla. 
>>> Nepokladajte horúce jedlo do výrobku.

Trasie sa alebo vydáva hluk.
•	 Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie je 

odolná. >>> Ak sa výrobok trasie, keď 
sa pomaly pohybuje, nastavte stojany na 
vyrovnanie výrobku. >>> Uistite sa tiež, že 
podlaha je dostatočne odolná k tomu, aby 
uniesla produkt.

•	 Všetky položky umiestnené na výrobku 
môže spôsobiť hluk. >>> Odstrániť všetky 
položky umiestnené na výrobku.

Výrobok vytvára hluk tečúcej, striekajúcej kvapaliny 
a pod.

•	 Princíp fungovania tohto výrobku je 
založený na toku kvapalín a plynu. >>> To 
je normálne a nejedná sa o závadu.

Z výrobku znie zvuk ako vanúci vietor.
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Riešenie problémov
•	 Výrobok pre proces chladenia používa 

ventilátor. To je normálne a nejedná sa o 
závadu.

Na vnútorných stenách výrobku sa vytvoril kondenzát.
•	 Horúce alebo vlhké počasie zvýši námrazu 

a kondenzáciu. To je normálne a nejedná 
sa o závadu.

•	 Dvere boli často otvorené alebo zostali 
otvorené po dlhšiu dobu. >>> Neotvárajte 
dvere príliš často, ak zostali otvorené, 
zatvorte ich.

•	 Dvere môžu byť pootvorené. >>> Úplne 
zatvorte dvere.

Vytvára sa kondenzát na vonkajšej strane výrobku 
alebo medzi dverami.

•	 Okolité prostredie môže byť vlhké, je to 
úplne normálne vo vlhkom počasí. >>> 
Kondenzácia sa rozptýli, keď sa zníži 
vlhkosť.

Interiér zapácha.
•	 Produkt nie je pravidelne čistený. >>> 

Pravidelne čistite vnútro pomocou hubky, 
teplej vody a sýtenej vody.

•	 Niektoré balenia a obalové materiály môže 
spôsobiť zápach. >>> Používajte balenia a 
obalové materiály bez zápachu.

•	 Potraviny boli umiestnené v neuzavretých 
baleniach. >>> Uchovávajte potraviny v 
uzavretých baleniach. Mikroorganizmy 
sa môžu z neuzavretých potravín rozšíriť 
a spôsobiť zápach. Z výrobku odstráňte 
všetky potraviny so zašlým dátumom 
spotreby a pokazené potraviny.

Dvere sa nezatvárajú.
•	 Balíčky s potravinami môžu blokovať dvere. 

>>> Premiestnite predmety blokujúce 
dvere.

•	 Produkt nestojí v úplne zvislej polohe na 
zemi. >>> Nastavte stojany pre uvedenie 
výrobku do zvislej polohy.

•	 Podlaha nie je vo vodováhe alebo nie 
je odolná. >>> Uistite sa, že podlaha je 
vyvážená a dostatočne odolná k tomu, aby 
uniesla produkt.

Zásobník na zeleninu sa zasekol.

•	 Potraviny môžu byť v kontakte s hornou 
časťou zásobníka. >>> Preusporiadajte 
potraviny v šuplíku.

A
VAROVANIE: Ak problém pretrváva aj po 
vykonaní pokynov v tejto časti, obráťte sa 
na svojho predajcu alebo na autorizovaný 
servis. Nepokúšajte sa opraviť produkt.
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Spoštovani kupec.
Privoščimo vam, da dosežete optimalno učinkovitost našega izdelka, ki je bil proizveden v sodobni tovarni 
z natančnim nadzorom kakovosti.	   
V ta namen prosimo, da v celoti preberete navodila, preden pričnete z uporabo izdelka in naj vas vodijo 
kot referenčni vir. Če boste ta izdelek predali drugi osebi, poskrbite da gredo ta navodila skupaj z 
izdelkom.

Navodila za uporabo zagotovijo hitro in varno uporabo izdelka.
•	 Prosimo preberite navodila pred namestitvijo in uporabo izdelka.
•	 Vedno upoštevajte veljavne varnostne napotke.
•	 Hranite navodila v bližini za prihodnjo uporabo. 
•	 Prosimo, da preberete vse druge dokumente, ki so prišli z izdelkom.
Imejte v mislih, da lahko ta navodila veljajo za več modelov izdelka. Ta vodič jasno prikaže razlike med 
različnimi modeli.

Simboli in opombe
V priročniku so uporabljeni naslednji simboli:

C Pomembne informacije in 
koristni nasveti.

A Tveganje za življenje in 
premoženje.

B Nevarnost električnega 
udara.

Embalaža izdelka je izdelana 
iz recikliranih materialov, v 
skladu z nacionalno okoljsko 
zakonodajo.
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To poglavje vsebuje navodila za varno 
uporabo, potrebna za preprečitev 
nevarnosti poškodb in materialne škode. 
Neupoštevanje teh navodil bo izničila vse 
vrste garancije izdelka.
Namen uporabe

A
OPOZORILO : 
Odprtine za zračenje, ohišje 
naprave ali vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo vedno 
nezastrti.

A
OPOZORILO : 
Za hitrejše odmrzovanje 
ne uporabljajte mehanskih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

A
OPOZORILO : 
Ne poškodujte tokokroga 
hladilnega sredstva.

A
OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka za 
shranjevanje živil aparata 
ne uporabljajte električnih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporoča proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za uporabo v 
gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:
– kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah 
in drugih delovnih okoljih;
– hoteli, moteli in druga stanovanjska 
okolja, kjer jo lahko uporabljajo gostje;
– okolja, kjer ponujajo nočitve z zajtrkom.
– pri cateringu in v podobnih okoljih, kjer 
ne gre za neposredno prodajo.

1.1.	 Splošna varnost
•	 Ta izdelek naj ne uporabljajo otroci in 

osebe s telesnimi, čutnimi in duševnimi 
motnjami brez zadostnega znanja in 
izkušenj. Napravo smejo uporabljati 
takšne osebe le pod nadzorom in po 

navodilih osebe, odgovorne za njihovo 
varnost. Otroci se ne smejo igrati s to 
napravo.

•	 V primeru okvare, izklopite napravo.
•	 Ko odklopite, počakajte najmanj 5 

minut pred ponovnim priklopom. 
Izključite napravo, ko ni v uporabi. Ne 
dotikajte se vtiča z mokrimi rokami! Ko 
želite izklopiti ne vlecite za kabel, vedno 
držite le za vtič.

•	 Ne priklapljajte hladilnika, če je vtičnica 
razrahljana.

•	 Izključite napravo med namestitvijo, 
vzdrževanjem, čiščenjem in popravilom. 

•	 Če naprave nekaj časa ne boste 
uporabljali, jo izključite in iz notranjosti 
odstranite vso hrano.  

•	 Ne uporabljajte pare ali parnih čistilnih 
sredstev za notranje čiščenje hladilnika 
in taljenje ledu.  Para lahko pride v 
stik z električnimi elementi in povzroči 
kratek stik ali električni udar!

•	 Izdelka tudi zunaj ne perite z 
razprševanjem ali polivanjem vode!  
Nevarnost električnega udara!

•	 Izdelka ne uporabljajte, če je področje 
na vrhu ali na zadnji strani izdelka, 
ki vsebuje elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega tiskanega 
vezja) (1).

1

1

  

1.	 Varnost in okoljska navodila
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•	 V primeru okvare ne uporabljajte 
naprave, saj lahko to povzroči 
električni udar.  Preden karkoli 
poskušate se obrnite na 
pooblaščenega serviserja.

•	 Napravo priključite v ozemljeno 
vtičnico. Ozemljitev mora izvesti 
usposobljen električar.

•	 Če ima naprava razsvetljavo vrste 
LED, se obrnite na pooblaščenega 
servisa zaradi zamenjave ali v 
primeru kakršnih koli težav.

•	 Ne dotikajte se zmrznjene hrane z 
mokrimi rokami! Lahko se prilepi 
vašim rokam!

•	 Ne postavljajte tekočin v 
steklenicah, plastenkah in 
pločevinkah v zamrzovalnik. Lahko 
počijo ali pa tekočina izbruhne!

•	 Postavite tekočine v pokončnem 
položaju, ko tesno zaprete pokrov.

•	 Ne pršite vnetljivih snovi v bližini 
naprave, saj lahko to povzroči požar 
ali eksplozijo.

•	 Ne hranite vnetljivih materialov in 
izdelkov z vnetljivimi plini (razpršilci 
itd) v hladilniku.

•	 Ne postavljajte posod v katerih so 
tekočine na vrh naprave. Politje 
vode po elektrificiranih delih lahko 
povzroči električni udar in nevarnost 
požara. 

•	 Izpostavljanje naprave dežju, snegu, 
soncu in vetru povzroči električno 
nevarnost. Ko prestavljate napravo, 
jo ne vlecite tako, da držite za ročaj 
vrat. Ročaj se lahko odtrga.

•	 Bodite pozorni, da preprečite 
ukleščenje katerihkoli delov vaših 
rok ali telesa v katerega od gibljivih 
delov naprave. 

•	 Ne stopajte ali se obešajte na vrata, 
predale in podobne dele hladilnika. 
To bi povzročilo, da se naprava 
prevrne in se deli poškodujejo. 

•	 Pazite, da ne zapnete v napajalni 
kabel.

1.1.1 HC opozorilo
Če naprava vsebuje hladilni sistem, ki 
uporablja plin R600a, pazite, da ne bi 
poškodovali hladilni sistem in njegovo 
cev med uporabo in premikanjem 
naprave.  Ta plin je vnetljiv. Če je 
hladilni sistem poškodovan, imejte 
napravo stran od virov ognja in takoj 
prezračite prostor.

C
Nalepka na notranji levi 
strani označuje vrsto 
uporabljenega plina v 
napravi.

1.1.2 Pri modelih z vodno fontano
•	 Tlak vstopne hladne vode ne sme 

presegati 6,2 bar (90 psi). Če tlak 
vstopne vode presega 5,5 bar (80 
psi), uporabite ventil za omejevanje 
tlaka v vodovodnem tokokrogu. Če 
ne veste, kako izmeriti vodni tlak, 
poprosite inštalaterja za vodovod.

•	 Če je v vaši inštalaciji prisotno 
tveganje nastanka hidravličnega 
udara, vedno uporabite opremo za 
preprečevanje hidravličnega udara. 
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Da preverite, da v vaši inštalaciji 
ni tveganja za pojav hidravličnega 
udara, se posvetujte z inštalaterjem 
za vodovod.

•	 Ne nameščajte na vod s toplo 
vodo. Izvedite potrebne ukrepe za 
preprečevanje zamrznitve cevi. 
Območje temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 0,6°C 
(33°F) in največ 38°C (100°F).

•	 Uporabljajte samo pitno vodo.

1.2.	 Predvidena uporaba
•	 Ta naprava je namenjena za 

domačo uporabo. Ni namenjena za 
komercialno uporabo.

•	 To napravo se sme uporabiti samo 
za shranjevanje hrane in pijače.

•	 Ne hranite v hladilniku občutljive 
izdelke, ki zahtevajo nadzorovane 
temperature (cepiva, toplotno 
občutljiva zdravila, medicinski izdelki 
itd). 

•	 Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za morebitno škodo 
zaradi zlorabe ali napačne uporabe.

•	 Originalne nadomestne dele 
zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa.

1.3.	 Varnost otrok
•	 Hranite embalažne materiale izven 

dosega otrok.
•	 Ne dovolite, da bi se otroci igrali z 

napravo.
•	 Če vrata naprave vsebujejo 

ključavnico, hranite ključ izven 
dosega otrok.

1.4.	 Skladnost z Direktivo 
OEEO in odstranjevanje 
naprave kot odpadka
	 Ta naprava je skladna z direktivo 
EU WEEE (2012/19/EU). Ta naprava nosi 
oznako klasifikacije za odpadno električno in 
elektronsko opremo (OEEO). 

Naprava je bila izdelana iz visoko 
kakovostnih delov in materialov, ki 
jih je mogoče ponovno uporabiti in 
so primerni za recikliranje. Ne 
zavrzite naprave kot odpadek med 
običajne domače in druge 
odpadke na koncu njegove 

življenjske dobe. Odnesite jo v zbirni center za 
recikliranje električne in elektronske opreme. 
Obrnite se na lokalne oblasti, da izveste za 
lokacije teh zbirnih centrov.

1.5.	 Skladnost z direktivo RoHS
•	 Ta naprava je skladna z direktivo 
EU WEEE (2011/65/EU). Ne vsebuje 
škodljivih in prepovedanih snovi, 
navedenih v direktivi.

1.6.	 Informacije o embalaži
•	 Embalaža naprave je izdelana iz 
recikliranih materialov v skladu z našimi 
nacionalnimi predpisi za okolje. Ne 
odlagajte embalažnih materialov skupaj 
z domačimi ali drugimi odpadki. Peljite 
jih v zbirne centre za embalažo, ki so jih 
lokalne oblasti pooblastile.
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1.	 Polica na vratih hladilnega dela
2.	 Posoda za polnjenje točaja vode
3.	 Pladenj za jajca
4.	 Rezervoar točaja vode
5.	 Polica za steklenice
6.	 Drseče škatle za shrambo
7.	 Nastavljive noge
8.	 Predel za globoko zamrzovanje
9.	 Predal za hitro zamrzovanje

10.	 Pladenj za kocke ledu & posoda za led
11.	 Posoda za zelenjavo
12.	 Zamrzovalni predel
13.	 Notranja luč
14.	 Steklena polica predela hladilnika
15.	 Gumb za nastavitev temperature
16.	 Predel hladilnika
17.	 Zamrzovalni del

2 Hladilnik

C *izbirno: Slike v tem priročniku so podate kot primer in morda niso popolnoma enako kot izdelek. Če 
vaš izdelek ne vključuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na druge modele.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7 7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4
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3	 Namestitev
3.1.	 Ustrezno mesto za namestitev
Za namestitev izdelka se obrnite na pooblaščeni 
servis. Če želite pripraviti izdelek na namestitev, 
glejte informacije v uporabniškem priročniku in 
se prepričajte, da so električne in vodovodne 
storitve ustrezne. Če ne, pokličite električarja in 
vodovodarja, da uredita potrebne napeljave.

B
OPOZORILO: Proizvajalec ne prevzema 
odgovornosti za škodo, ki je posledica del, 
ki so jih izvedle nepooblaščene osebe.

B
OPOZORILO: Med nameščanjem mora 
biti napajalni kabel izdelka izključen. 
Neupoštevanje tega lahko povzroči smrt ali 
resne poškodbe!

A
OPOZORILO: Če je razpon vrat preozek 
za hrano, odstranite vrata in obrnite izdelek 
na stran; če to ne deluje, se obrnite na 
pooblaščeni servis.

•	 Izdelek postavite na ravno površino, da ne pride 
do vibracij.

•	 Izdelek morate namestiti vsaj 30 cm od grelnika, 
štedilnika in podobnih virov toplote in vsaj 5 cm 
od električnih pečice. 

 •	Izdelka ne postavljajte pod neposredno sončno 
svetlobo in v vlažna okolja.

•	 Izdelek za učinkovito delovanje rabi zadostno 
kroženje zraka.

•	Če bo izdelek nameščen v nišo, ne pozabite, 
da pustite razdaljo vsaj 5 cm med izdelkom in 
stropom ter stenami.

•	Naprave ne nameščajte v okoljih s temperaturo 
nižjo od -5°C.

3.2.	 Pritrditev plastičnih klinov
Uporabite plastične kline, ki so priloženi izdelku, da 
omogočite dovolj prostora za kroženje zraka med 
izdelkom in steno. 
1.	Za pritrditev klinov odstranite vijake na izdelku in 
uporabite vijake, ki so dobavljeni skupaj s klini.
2.	Pritrdite 2 plastična klina na pokrov prezračevanja, 
kot prikazuje slika.

3.3.	 Prilagoditev stojal
Če izdelek ni uravnotežen, prilagodite nastavljiva 
stojala z obračanjem v desno ali levo. 
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3.4.	 Električna povezava

A
OPOZORILO: Pri električni povezavi 
ne uporabljajte podaljškov ali več 
vtičnic.

B
OPOZORILO: Poškodovan napajalni 
kabel lahko zamenja le pooblaščeni 
servis.

C Če hladilnik postavite ob drug hladilnik, 
naj bo razdalja med njima vsaj 4 cm.

•	 Naše podjetje ne prevzema odgovornosti za 
škodo, ki nastane zaradi uporabe ozemljitve 
in električne povezave, ki ni v skladu z 
državnimi predpisi.

•	 Vtič napajalnega kabla naj bo po namestitvi 
lahko dostopen.

•	 Hladilnik priključite na ozemljeno vtičnico 
z napetostjo 220-240V/50 Hz. Vtič mora 
vključevati varovalko 10-16 A.

•	 Med vtičnico in hladilnikom ne uporabljajte 
več vtičev z ali brez podaljška.

C

Opozorilo za vročo površino
Bočne stene izdelka so zaradi izboljšanja 
hladilnega sistema opremljene s 
hladilnimi cevmi. Po teh delih se lahko 
pretaka hladilno sredstvo z visoko 
temperaturo, zaradi česar se lahko bočne 
stene zelo segrejejo. To je običajno in ni 
razlog za servisiranje. Bodite previdni pri 
dotikanju teh površin.
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3.5.	 Obračanje vrat
Nadaljujte v številčnem vrstnem redu.
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3.6.	 Obračanje vrat
Nadaljujte v številčnem vrstnem redu.
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4.1.	 Kako prihraniti z energijo

A
Priključitev naprave na sisteme varčevanja 
električne energije je nevarno, saj lahko 
poškodujejo napravo.

•	 Ne puščajte vrat hladilnika odprtih dlje časa.
•	 V napravo ne nalagajte vročih živil in pijač.
•	 Ne naložite v hladilnik preveč stvari; z 

blokiranjem notranjega pretoka zraka 
zmanjšate učinkovitost hlajenja.

•	 Da bi v hladilni predel vašega hladilnika 
shranili čim večjo količino hrane, odstranite 
zgornje police in jo položite na stekleno polico. 
Označena poraba energije vašega hladilnika 
je bila določena z odstranjenim hladilnikom, 
pladnjem za led in zgornjimi predali, da bi 
omogočili največjo zmogljivost shranjevanja. 
Močno priporočamo uporabo spodnje police za 
shranjevanje. Za najboljšo porabo energije je 
treba vklopiti funkcijo za varčevanje z energijo.  

•	 Hrane ne postavljajte pred ventilator hladilnika, 
saj tako blokirate pretok zraka. Hrano položite 
vsaj 3 cm od zaščitne žice ventilatorja.

•	 Glede na lastnosti izdelka; z odtajanjem 
zamrznjene hrane v predelu hladilnika boste 
zagotovili varčevanje z energijo in ohranili 
kakovost živil.

•	 Hrano shranite z uporabo polic v predelu 
hladilnika, da zagotovite varčevanje z energijo 
in ohranite živila v boljšem stanju. 

•	 Paketi hrane ne smejo biti v neposrednem 
stiku s senzorji toplote, ki se nahajajo v predelu 
hladilnika. Če so v stiku s senzorji, se lahko 
poraba energije naprave poveča. 

•	 Pazite, da živila niso v stiku s senzorjem 
temperature predela hladilnika, kot je opisano 
spodaj. 

4.2.	 Prva uporaba
Pred prvo uporabo hladilnika, poskrbite, da so vse 
priprave izvedene v skladu z navodili v razdelkih 
»Varnostna in okoljska navodila« in »Namestitev«.
•	 Naj izdelek deluje brez hrane 6 ur in ne 

odpirajte vrat, razen če je res nujno potrebno.

4	 Priprava

C
Ko kompresor prične delovati, boste 
zaslišali zvok. Zvoki so povsem običajni, 
tudi ko kompresor ne deluje, zaradi 
stisnjenih tekočin in plinov v hladilnem 
sistemu.

C
Sprednji robovi izdelka se lahko segrejejo. 
To je običajno. Ti predeli so oblikovani, da 
se segrejejo in preprečijo kondenzacijo.

C
Pri nekaterih modelih se indikatorska tabla 
samodejno izklopi 5 minut po tem, ko 
zaprete vrata. Aktivirala se bo, ko se vrata 
odprejo ali pritisnete kateri koli gumb.
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5	 Uporaba izdelka

5.1.	 Gumb za nastavitev temperature
Notranja temperatura hladilnika se spremeni iz 
naslednjih razlogov:
•	 sezonske temperature,
•	 �pogosto odpiranje vrat in puščanje vrat odprtih 

za dlje časa,
•	 �postavljanje živil v hladilnik, preden se ohladijo 

na sobno temperaturo,
•	 �položaj hladilnika v prostoru (npr. 

izpostavljenost sončni svetlobi).
•	 �Notranja temperatura, ki se spreminja zaradi 

teh dejavnikov, se lahko prilagodi s gumbom 
za nastavitev. 

Številke okoli gumba za nastavitev označujejo stopinje 
kot »°C«.
Če je temperatura okolja 20°C, je priporočeno nastaviti 
temperaturo hladilnika na 4°C. Pri drugih temperaturah 
okolja lahko to vrednost prilagodite.

5.2.	 Hitro zamrzovanje 
Če želite zamrzniti večje količine sveže hrane, 
obrnite gumb za nastavitev temperature na

položaj ( ), preden daste živila v predel za hitro 
zamrzovanje.
Toplo priporočamo, da pustite gumb v tem položaju 
saj 24 ur, ko želite zamrzniti največjo dovoljeno 
količino svežih živil, tj. označeno zmožnost zamr-
zovanja. Bodite še posebej previdni, da ne mešate 
zamrznjene in sveže hrane.
Ne pozabite obrniti gumba za nastavitev tempera-
ture nazaj v njegov prejšnji položaj.
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5.3.	 Funkcija za počitnice
Če se vrata hladilnika ne (  ) odprejo vaj 12 
ur po tem, ko ste nastavili gumb za nastavitev 
temperature na najvišji položaj, se funkcija za 
počitnice samodejno aktivira.
Nastavitev gumba je treba spremeniti, če želite 
preklicati funkcijo.
Ko je funkcija za počitnice vklopljena, ne 
priporočamo shranjevanja živil v hladnejših 
delih.

•	 Ko zaključite nastavitev, lahko gumb za 
nastavitev temperature skrijete, tako da ga 
pritisnete navznoter.
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C
*Izbirno: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutki in se morda popolnoma ne 
ujemajo z vašim izdelkom. Če vaš izdelek ne vključuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na 
druge modele.

5.4.	 Ploščad s kazalniki
Prikazovalne ploščadi se lahko razlikujejo glede na model izdelka.
Avdio - vizualne funkcije na prikazni plošči vam pomagajo pri uporabi vašega izdelka.

457 6

8

9

1 2 3

1.	 Pokazatelj predela hladilnika
2.	 Pokazatelj stanja napake
3.	 Pokazatelj temperature
4.	 Tipka za funkcijo počitnice
5.	 Tipka nastavitve temperature
6.	 Tipka za izbiro predela
7.	 Pokazatelj predelka zamrzovalnika
8.	 Pokazatelj za varčno obratovanje
9.	 Pokazatelj za funkcijo počitnice

*možnosti izvedbe



Uporaba izdelka

15 /30SLHladilnik/Uporabniški priročnik

1. Pokazatelj predela hladilnika
Lučka predela hladilnika je prižgana, medtem 
ko se temperatura v predelu hladilnika 
nastavljena. 

2. Pokazatelj stanja napake
Ta pokazatelj se aktivira v primeru napake 
senzorja ali če vaš hladilnik ne hladi dovolj. 
Ko je ta kazalnik vklopljen, se prikaže "E" na 
pokazatelju temperature predela zamrzovalnika 
in na pokazatelju temperature predela 
hladilnika se prikažejo številke, kot npr. "1, 
2, 3...". Te številke na pokazatelju obvestijo 
servisno osebje o napaki.

3. Pokazatelj temperature
Kaže temperaturo prostora zamrzovalnika in 
hladilnika. 

4. Tipka za funkcijo počitnice
Pritisnite za 3 sekunde na tipko dopusta, 
da vklopite to funkcijo. Ko je aktivirana 
funkcija počitnice, se prikaže na pokazatelju 
temperature prostora hladilnika "-" in v 
prostoru hladilnik se ne izvaja aktivno hlajenje.
Ni pa primerno za ohranjanje hrane v prostoru 
hladilnika, ko je vklopljena ta funkcija. Drugi 
predeli se še naprej ohlajajo na njihovo 
nastavljeno temperaturo.
Če želite preklic te funkcije znova pritisnite 
tipko za počitnice.

5. Tipka nastavitve temperature
Spremeni temperaturo ustreznega predelka 
med -24 °C... -18 °C in 8 °C... po stopnji 1 
°C.

6. Tipka za izbiro predela
Tipka za izbiro: Pritisnite tipko za izbiro 
predelka za preklop med predelom hladilnika in 
zamrzovalnika. 

7. Pokazatelj predelka zamrzovalnika
Lučka predela hladilnika je prižgana, medtem 
ko se temperatura v predelu zamrzovalnika 
nastavlja. 

8. Pokazatelj za varčno obratovanje
Kaže, da hladilnik deluje v načinu varčevanja z 
energijo. Ta zaslon se aktivira, če temperaturo 
zamrzovalnika nastavite na -18 °C.

9. Pokazatelj za funkcijo počitnice
Kaže, da je vklopljen način počitnice.
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C
*Izbirno: Številke v tem priročniku so namenjene kot osnutki in se morda popolnoma ne 
ujemajo z vašim izdelkom. Če vaš izdelek ne vključuje ustreznih delov, se podatki nanašajo na 
druge modele.

5.5.	 Indikatorska tabla
Indikatorska tabla omogoča nastavitev temperature in nadzor nad drugimi funkcijami izdelka, ne da 
bi odprli vrata hladilnika. Za nastavitve funkcije preprosto pritisnite napise na ustreznih gumbih.

1 2

3456789*10

12

11

1. Kazalec za izpad električnega toka/
visoko temperaturo/opozorila na napako
Ta indikator ( ) zasveti pri izpadu električnega 
toka, napakah visokih temperatur in opozorilih 
na napako. Med dolgotrajnimi izpadi električnega 
toka bo najvišja temperatura, ki jo zamrzovalni 
predel doseže, utripala na digitalnem zaslonu. 
Najprej preverite hrano v zamrzovalnem predelu (

) in nato pritisnite gumb za izklop alarma, da 
ustavite opozorilo. 
Če opazite, da ta indikator sveti, glejte razdelek 
»nasveti za odpravljanje težav« v vašem 
priročniku.

2. Funkcija varčevanja energije (zaslon 
ugasnjen):
Če so vrata naprave dlje časa ostala zaprta, se 
funkcija varčevanja energije samodejno vklopi, 
simbol te funkcije pa zasveti. ( )
Ko je funkcija za varčevanje energije 
aktivirana, se bodo na zaslonu izklopili vsi 
simboli razen simbol za varčevanje energije. 
Če med delovanjem funkcije »Energy Saving« 
pritisnete kateri koli gumb ali odprete vrata, se 
bo funkcija izklopila in simboli na zaslonu se 
bodo vrnili na običajno delovanje.
Funkcija varčevanja energije se vklopi med 
dostavo iz tovarne in je ni mogoče preklicati. 
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Če želite preklicati to funkcijo, ponovno 
pritisnite gumb Vacation function (funkcija za 
počitnice).

6. Opozorilo za izklop alarma:
V primeru alarma za izpad toka/visoko 
temperaturo, najprej preverite hrano v 
zamrzovalnem predelu in nato pritisnite gumb 
za izklop alarma ( ), da ustavite opozorilo.

7. Ključavnica
Pritisnite gumb za ključavnico ( ) za 3 
sekunde. Simbol ključavnice 
( ) bo zasvetilo in vklopil se bo način 
za ključavnico. Med delovanjem načina 
ključavnice gumbi ne delujejo. Ponovno 
pritisnite gumb za ključavnico za 3 sekunde. 
Simbol za ključavnico bo prenehala svetiti in 
način za ključavnico se izklopi.
Če želite preprečiti spreminjanje nastavitve 
temperature hladilnika, pritisnite gumb key 
lock (ključavnica) ( ).

8. Varčna funkcija (Eco Fuzzy) 
Varčno funkcijo (Eco Fuzzy) vklopite, če za 1 
sekunde pritisnete in držite gumb za varčno 
funkcijo. Hladilnik bo najkasneje po 6 urah 
pričel delovati v najvarčnejšem načinu in ko je 
funkcija aktivna, se bo vklopil kazalec varčne 
uporabe (  ). Varčno funkcijo (Eco Fuzzy) 
izklopite, če za 3 sekunde pritisnete in držite 
gumb za varčno funkcijo.
Ta indikator zasveti po 6 urah, ko je varčna 
funkcija vklopljena.

9. Gumb za nastavitev temperature 
zamrzovalnega dela
Temperature zamrzovalnega dela nastavite 
na -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, -18, 
če pritisnete gumb zaporedoma. Pritisnite 
gumb za nastavitev želene temperature 
zamrzovalnega dela. ( )

3. Funkcija hitrega hlajenja 
Gumb ima dve funkciji. Za vklop ali izklop 
funkcije hitrega hlajenja ga na kratko pritisnite. 
Kazalec »Quick Cool« (hitro hlajenje) se bo 
izključil in preklopil na običajne nastavitve.( )

C
Funkcijo hitrega hlajenja uporabite, 
ko želite hitro ohladiti hrano, ki ste jo 
postavili v predel hladilnika. Če želite 
ohladiti velike količine svežih živil, 
vklopite funkcijo preden postavite živila 
v hladilnik.

C
Če funkcije hitrega hlajenja ne 
prekličete, se bo po 8 urah ali ko 
hladilni del doseže želeno temperaturo 
samodejno izklopila.

C
Če gumb za hitro hlajenje pritisnete 
večkrat zaporedoma v kratkih 
intervalih, se vklopi zaščitni sistem 
elektronskega vezja in kompresor ne 
bo pričel z delovanjem nemudoma.

C Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

4. Gumb za nastavitev temperature 
hladilnega predela  
Temperature hladilnega dela nastavite na 
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8, če pritisnete gumb 
zaporedoma. Pritisnite gumb za nastavitev 
želene temperature hladilnega dela. (  )
5. Funkcija za počitnice
Če želite aktivirati funkcijo za počitnice, 
pritisnite ta gumb ( ) za 3 sekunde in 
indikator načina za počitnice ( ) se aktivira. 
Ko je funkcija za počitnice vklopljena, je na 
indikatorju temperature hladilnega predela 
prikazano »- -«, v predelu hladilnika pa ni 
aktivnega hlajenja. Ko je funkcija za počitnice 
vklopljena, ne priporočamo shranjevanja živil 
v predelu hladilnika. Ostali predeli se bodo 
še naprej hladili, kot je nastavljena njihova 
temperatura.
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10. Indikator za izklop ledomata
Označuje ali je ledomat vklopljen ali izklopljen. 
( )Če je vklopljen, ledomat ne deluje. Če 
želite, da ledomat deluje, ponovno pritisnite in 
držite gumb za vklop-izklop za 3 sekunde.

C
Ko izberete to funkcijo, se tok vode 
iz rezervoarja za vodo ustavi. Že 
obstoječ led pa lahko vzamete iz 
ledomata.

11. Gumb funkcije hitrega zamrzovanja/
gumb za vklop-izklop ledomata
Pritisnite ta gumb za vklop ali izklop funkcije 
hitrega zamrzovanja. Ko aktivirate to funkcijo, 
se predel zamrzovalnika ohladi na temperaturo, 
ki je nižja od nastavljene vrednosti. ( )
Za vklop in izklop ledomata pritisnite in držite 
gumb za 3 sekunde.

C
Funkcijo hitrega zamrzovanja 
uporabite, ko želite hitro zamrzniti 
hrano, ki ste jo postavili v predel 
hladilnika. Če želite zamrzniti velike 
količine svežih živil, vklopite funkcijo 
preden postavite živila v hladilnik.

C
Če funkcije hitrega zamrzovanja ne 
prekličete, se bo po 4 urah ali ko 
hladilni del doseže želeno temperaturo 
samodejno izklopila.

C Po vzpostavitvi napetosti v primeru 
izpada elektrike se funkcija ne povrne.

12. Indikator varčne uporabe
Označuje, da hladilnik deluje v energijsko 
varčnem načinu. ( )Indikator bo vklopljen, 
če je temperatura predela zamrzovalnika 
nastavljena na -18 ali če je vklopljena funkcija 
"Eco-Extra" (posebno varčevanje) in se izvaja 
energijsko varčno hlajenje. 

C
Indikator varčne uporabe se ugasne, 
ko izberete funkcijo hitrega hlajenja ali 
hitrega zamrzovanja.

5.6.	 Vedro za led
(izbirno)
•	 �Vzemite vedro za led iz predela 

zamrzovalnika.
•	 Napolnite vedro za led z vodo.
•	 �Postavite vedro za led v predela 

zamrzovalnika.
•	 �Led bo pripravljen približno v dveh 

urah. Vzemite vedro za led iz predela 
zamrzovalnika in rahlo nagnite čez 
držalo, ki ga boste postregli. Led se bo 
samodejno prelil v držalo za serviranje.

5.7.	 Nosilec za jajca
Nosilec za jajca lahko namestite na vrata ali 
polico po izbiri. Če se odločite, da ga boste 
postavili na polico trupa, je priporočljivo 
uporabiti spodnje police, saj so hladnejše.

A Nosilca za jajca ne postavljajte v 
predel zamrzovalnika.
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5.8.	 Ventilator
Ventilator je oblikovan, da enakomerno razpo-
reja kroženje hladnega zraka znotraj hladilnika. 
Čas delovanja ventilatorja se lahko razlikuje 
glede na lastnosti naprave.  
Pri nekaterih izdelkih ventilator deluje le s 
kompresorjem, pri drugih pa kontrolni sistem 
določa čas delovanja glede na potrebo po 
hlajenju.

5.9.	  Posoda za zelenjavo
(izbirno)
Posoda za zelenjavo je narejen, da ohranja vlago 
in ohranja zelenjavo svežo. V ta namen se celotno 
kroženje mrzlega zraka v posodi za zelenjavo 
okrepi. 

5.10.	Zamrzovalni predel
(izbirno)
Ta predel uporabljajte za shranjevanje delikates 
pri nizkih temperaturah ali mesnih izdelkov, ki 
jih boste takoj porabili.
Zamrzovalni predel je najhladnejše mesto, kjer 
lahko shranite živila kot so mlečni izdelki, meso, 
ribe in piščanec, v idealnih pogojih shranjevanja. 
Ta predel ni primeren za shranjevanje zelenjave 
in/ali sadja.

5.11.	HerbBox/HerbFresh
Iz škatle HerbBox/HerbFresh+ odstranite 
posodico s folijo.
Vzemite folijo iz vrečke in jo položite v 
posodico, kot je prikazano na sliki. 
Znova zaprite posodo in jo vstavite v enoto 
HerbBox/HerbFresh+.
Razdelki HerbBox-HerbFresh+ so idealni zlasti 
za shranjevanje različnih zelišč, ki jih je treba 
hraniti pod posebnimi pogoji. V tem razdelku 
lahko v vodoravni legi hranite vaša zelišča, ki 
niso v vrečkah (peteršilj, koper in podobno), ter 
jih ohranite dalj časa sveže. 
Zamenjajte film vsakih šest mesecev.
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5.12.	Premikajoča vratna polica
(izbirno)
Premikajoča vratna polica se lahko pritrdi 
na 3 različne položaje.
Če želite premakniti polico, enakomerno 
pritisnite gumbe na straneh. Police se tako 
odstrani.
Pomaknite polico gor ali dol.
Ko je polica v želenem položaju, sprostite 
gumbe. Polica bo ponovno pritrjena v 
položaju, kjer ste spustili gumbe.

5.13.	Drseče škatle za shrambo 
(izbirno)
Dodatek je oblikovan z namenom povečati 
uporabno prostornino polic na vratih.
Ker se lahko premakne na stran, omogoča 
enostavno nameščanje dolgih steklenic, 
kozarcev ali škatel, ki jih postavite spodnje 
stojalo za steklenice.
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5.14.	Posoda za zelenjavo 
z uravnavanjem vlage
(izbirno)
Funkcija uravnavanja vlage ohranjate stopnje 
vlage zelenjave in sadja pod nadzorom in 
zagotovi hrano dlje časa svežo.
Listnato zelenjavo, kot je zelena solata, špinača 
in podobna zelenjava, ki je podvržena izgubi 
vlage, shranjujte v vodoravnem položaju v 
posodi za zelenjavo in ne na koreninah.
Ko nalagata zelenjavo, položite težjo in trdo 
zelenjavo na dno, lahko in mehko pa na vrh, pri 
tem pa upoštevajte specifične teže zelenjave.
Zelenjave ne pustite v posodi za zelenjavo v 
plastičnih vrečkah. Če jo pustite v plastičnih 
vrečkah, zelenjava hitreje zgnije. V situacijah, 
kjer ni dobro, da se različne vrste zelenjave 
stikajo med seboj, uporabite pakirni material, 
kot je papir, ki ima določeno poroznost v smislu 
higiene.
Sadja, ki ima proizvodnjo z visoko vsebnostjo 
etilena, kot so hruške, marelice, breskve in 
predvsem jabolka, v isto posodo za zelenjavo z 
drugo zelenjavo in sadjem. Etilen, ki prihaja iz 
tega sadja, lahko povzroči, da druga zelenjava 
in sadje hitreje dozori in zgnije.

5.15.	Samodejna naprava za led 
(izbirno)
Samodejna naprava za led omogoča enostavno 
izdelavo ledu v vašem hladilniku. Če želite dobi-
ti led iz naprave za led, odstranite rezervoar za 
vodo iz predela hladilnika, ga napolnite z vodo 
in ga pritrdite nazaj na mesto.
Prvi led bo pripravljen v ok. 2 urah v predali 
naprave za led v predelu hladilnika. 
Ko namestite polni rezervoar za vodo, lahko 
dobite ok. 60-70 kock ledu, dokler ni popolno-
ma prazen. 
Če je voda v rezervoarju stala 2-3 tedne, jo je 
treba zamenjati.

C
Pri izdelkih s samodejno napravo za 
led boste med vlivanjem ledu morda 
slišali zvok. Ta zvok je običajen in ni 
napaka.
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5.16.	Ledomat in posoda 
za shranjevanje ledu
*izbirno
Uporaba ledomata
Ledomat napolnite z vodo in ga postavite na 
ustrezno mesto. Led bo pripravljen približno v 
dveh urah. Ledomata ne odstranjujte iz svojega 
mesta, da bi vzeli led. 
Gumbe na njem zavrtite v smeri urinega 
kazalca za 90 stopinj. 
Kocke ledu v zbiralnikih bodo padle v posodo 
za shranjevanje ledu spodaj. 
Posodo za shranjevanje ledu lahko izvlečete in 
postrežete kocke ledu. 
Če želite, lahko kocke ledu hranite v posodi za 
shranjevanje ledu.

Posoda za shranjevanje ledu 
Posoda za shranjevanje ledu je namenjena le 
zadrževanju kock ledu. V posodo ne vlivajte 
vode, saj se lahko zlomi.

5.17.	Točaj vode
(pri nekaterih modelih)
Točaj vode je zelo uporabna naprava, ki 
omogoča natakanje hladne vode brez odpiranja 
vrat hladilnika. Ker vam ne bo treba pogosto 
odpirati vrat hladilnika, boste prihranili energijo.

    

5.18.	Uporaba vodne pipe
S kozarcem potisnite ročico točaja vode. 
Ko pritisk na ročico popustite, bo točaj vode 
prenehal delovati.
Med natakanjem vode lahko dosežete največji 
pretok s pritiskom na ročico do konca. Ne 
pozabite, da je pretok vode iz točaja odvisen od 
sile, s katero pritisnete na ročico.
Medtem ko gladina vode v kozarcu/posodi 
narašča, malce popustite pritisk, da se voda ne 
prelije. Pri zelo nežnem pritisku na ročico bo 
voda samo kapljala; to je normalno in ni motnja 
delovanja.
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Polnjenje posode točaja vode
Polnilna posodica za vodo se nahaja v notranjo-
sti regala vrat. Odprite pokrov posode in jo na-
polnite s čisto pitno vodo. Nato pokrov zaprite.

Pozor!
• Posodo za vodo polnite le z vodo in ne s 
katero koli drugo tekočino, kot so sadni sokovi, 
gazirane pijače ali alkoholne pijače, ki niso 
primerne za uporabo v točaju vode. Pri uporabi 
teh tekočin bo točaj vode bo nepopravljivo 
poškodovan. Garancija take uporabe ne krije. 
Nekatere kemične snovi in aditivi, vsebovani v 
teh vrstah pijač / tekočin lahko posodo za vodo 
poškodujejo. 
• Uporabljajte samo čisto in svežo pitno vodo. 
• Prostornina posode za vodo znaša 3 litre; ne 
napolnite preveč. 
• S kozarcem potisnite ročico točaja vode. 
Če uporabljate plastične kozarce za enkratno 
uporabo, potisnite ročico s prsti za kozarcem. 

5.19.	Čiščenje posode za vodo 
• Odstranite posodo za polnjenje vode v 
notranjosti regala na vratih.
• Odstranite regal vrat, tako da ga primete na 
obeh straneh.
• Primite posodo za vodo na obeh straneh in jo 
odstranite pod kotom 45 °C.
• Posodo za vodo očistite z odstranitvijo 
pokrova.

Pomembno:
Sestavni deli posode za vodo in točaja vode se 
ne smejo prati v pomivalnem stroju.
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5.20.	Pladenj za vodo
Voda, ki kaplja pri uporabi točaja vode, se 
nabira v pladnju za vodo. 
Plastični pladenj odstranite, kot je prikazano 
na sliki.
S čisto in suho krpo obrišite razlito vodo.
POZOR: Priključite samo na napeljavo s 
pitno vodo.
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5.21.	Zamrzovanje svežih živil
•	 Če želite ohraniti kakovost živil, 

morate živila, ki jih postavite v predel 
zamrzovalnika, čim hitreje zamrzniti; za to 
uporabite hitro zamrzovanje.

•	 Zamrzovanje sveže hrane podaljša čas 
shranjevanja v predelu zamrzovalnika.

•	 Zapakirajte živila v nepredušne pakete in jih 
tesno zaprite.

•	 Pazite, da so živila zapakirana, preden jih 
postavite v zamrzovalnik. Uporabite držala 
zamrzovalnika, folijo in papir, ki je odporen 
na vlago, plastične vrečke ali podobni 
pakirni material, namesto običajnega 
papirja.

C Led v predelu zamrzovalnika se samo-
dejno odtaja.

•	 Pred pakete s hrano zamrznete jih označite 
z datumom. Tako boste lahko določili 
svežino posameznega paketa vsakič, ko 
odprete zamrzovalnik. Hranite starejša živila 
spredaj, da jih tako uporabite najprej.

•	 Zamrznjena živila je treba porabiti takoj 
ko se odtalijo in se ne smejo ponovno 
zamrzniti.

•	 Ne zamrzujte velike količine živil naenkrat. 

Nastavitev 
temperature 

zamrzovalnega 
dela

Nastavitev 
temperature 
hladilnega 

dela

Podrobnosti

-18°C 4 °C To je privzeta in priporočena nastavitev.
-20,-22 ali 
-24°C 4 °C Te nastavitve so priporočene za temperature okolja, ki 

presegajo 30°C.

Funkcija hitrega 
zamrzovanja 4 °C Uporabite, ko želite zamrzniti hrano v kratkem času. Ko se 

postopek konča, izdelek ponovno pridobi svoj položaj.

-18 °C ali 
hladneje 2 °C

Te nastavitve uporabite, če mislite, da predel hladilnika 
ni dovolj hladen zaradi temperature okolja ali pogostega 
odpiranja vrat.

5.22.	Priporočila za shranjevanje 
zamrznjenih živil
Predel mora biti nastavljen vsaj na -18°C.
1.	 Živila nemudoma postavite v zamrzovalnik, 

da se ne odtalijo.
2.	 Pred zamrzovanjem, preverite »datum 

izteka roka« na embalaži, da se 
prepričajte, da se ni izdelek.

3.	 Preverite, da embalaža živil ni 
poškodovana.
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5.23.	Podrobnosti globokega 
zamrzovanja
Po standardih IEC 62552 mora imeti 
zamrzovalnik zmogljivost, da zamrzne 4,5 
kg hrane pri -18°C ali nižji temperaturi v 24 
urah na vsakih 100 litrov volumna predela 
zamrzovalnika.
Živila lahko dlje časa hranite samo pri ali pod 
temperaturo -18°C. 
Hrano lahko tako ohranite svežo več 
mesecev (v globoke zamrzovalniku pri ali pod 
temperaturo - 18°C).
Hrana, ki jo nameravate zamrzniti, se ne sme 
dotikati že zamrznjene hrane, da ne pride do 
delnega odtajanja. 
Zavrite zelenjavo in prefiltrirajte vodo, da 
podaljšate čas shranjevanja zamrznjenih živil. 
Živila najprej filtrirajte, nato pa jih dajte v 
nepredušne pakete in postavite v zamrzovalnik. 
Banan, paradižnika, zelene solate, zelene, 
kuhanih jajc, krompirja in podobnih živil se ne 
sme zamrzovati. V primeru, da ta hrana zgnije, 
bo to negativno vpliva na prehranske vrednosti 
in kakovost. Gnitje, ki ogroža človeško življenje, 
ni vprašljivo. 

5.24.	Postavitev živil
Police 
zamrzovalnega 
dela

Različne vrste živil, 
vključno z mesom, ribami, 
sladoledom, zelenjavo itd.

Police predel 
hladilnika

Živila v loncih, zaprtih 
krožnikih in zaprtih ovojih, 
jajca (v zaprtem ovoju)

Police na vratih 
hladilnega dela

Manjša in pakirana živila 
ali pijače

Posoda za 
zelenjavo Sadje in zelenjava

Predel za sveža 
živila

Delikatese (hrana za 
zajtrk, mesni izdelki, ki jih 
boste porabili v kratkem 
času)

5.25.	Opozorilo za odprta vrata
(izbirno)
Če vrata naprave ostanejo odprta vsaj 1 
minute, boste zaslišali zvočni alarm. Zvočni 
alarm ugasne, ko zaprete vrata ali pritisnete 
katerokoli tipko na prikazovalniku (če je na 
voljo).
Opozorilo za odprta vrata uporabnik sliši in vidi. 
Notranja razsvetljava ugasne, če se opozorilo 
nadaljuje 10 minut.

5.26.	Spreminjanje smeri 
odpiranja vrat
Smer odpiranja vrat vašega hladilnika lahko 
spremenite glede na lokacijo, kjer ga uporablja-
te. Ko to rabite, se obrnite na najbližji poobla-
ščeni servis. 
Razlaga zgoraj je samo splošna izjava. 
Preverite opozorilno oznako, ki se nahaja zno-
traj embalaže izdelka, glede spreminjanja smeri 
odpiranja vrat.

5.27.	Notranja luč
Notranja luč uporablja luč tipa LED. Za težave s 
to lučjo se obrnite na pooblaščeni servis.
Luč(i), ki je(so) uporabljena(-e) v tej napravi, 
ni mogoče uporabiti za hišno razsvetljavo. 
Namenska uporaba te luči je, da uporabnik 
varno in udobno postavi hrano v hladilnik/
zamrzovalnik.
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6 	 Vzdrževanje in čiščenje
Ob rednem čiščenju naprave se njena življenjska 
doba podaljša.

B OPOZORILO: Pred začetkom čiščenja 
hladilnika, ga izključite iz napajanja.

•	 Za čiščenje ne uporabljajte ostrih abrazivnih 
predmetov, mila, gospodinjskih čistil, čistilnih 
sredstev in loščila. 

•	 Raztopite eno žličko karbonata v pol litra vode. 
V to raztopino pomočite krpo in jo temeljito 
ožemite. S to krpo obrišite notranjost naprave 
in temeljito posušite.

•	 Preprečite, da bi ohišje luči in ostali električni 
predmeti prišli v stik z vodo.

•	 Vrata očistite z vlažno krpo. Če želite odstraniti 
vrata in police, jih popolnoma spraznite. Police 
na vratih odstranite tako, da jih pomaknete 
navzgor. Po čiščenju ji namestite tako, da ji 
zdrsnete od zgoraj navzdol.

•	 Za čiščenje zunanjih površin in kromiranih 
delov izdelka ne uporabljajte čistilnih sredstev 
ali klorirane vode. Klor povzroči korozijo na 	
kovinskih površinah.

•	 Ne uporabljajte ostrih, abrazivnih orodij, 
gospodinjskih čistil, čistilnih sredstev, kerozina, 
olja, loščila itd., da preprečite odstranjevanje 
in deformacijo odtisov na plastičnem delu. Za 
čiščenje uporabite mlačno vodo in mehko krpo 
ter do suhega obrišite.

6.1.	 Izogibanje neprijetnim vonjavam
V proizvodnji naših naprav ne uporabljamo 
materialov, ki povzročajo vonj. Vendar pa 
nepravilno shranjevanje živil in pomanjkljivo 
čiščenje notranjosti naprave lahko povzroči 
neprijetne vonjave. 
Zato vsakih 15 dni čistite hladilnik s karbonatom, 
raztopljenim v vodi.
•	 Živila shranjujte v zaprtih posodah.  

Mikroorganizmi, ki prihajajo iz nepokritih posod, 
lahko povzročijo neprijetne vonjave.

•	 V hladilniku ne hranite pokvarjenih živil ali živil 
s pretečenim rokom.

6.2.	 Zaščita plastičnih površin 
Nemudoma očistite s toplo vodo, saj lahko olje 
poškoduje plastično površino.

6.3.	 Steklo vrat 
Odstranite zaščitno folijo s stekla.
Na površini stekla je premaz. Ta premaz zmanjša 
nabiranje madežev in pomaga pri lažjem 
odstranjevanju madežev in umazanije. Steklo, ki ni 
zaščiteno s takšnim premazom, je lahko predmet 
trajne vezave zraka ali organske ali anorganske 
umazanije, na osnovi vode, kot je vodni kamen, 
mineralne soli, nezgorelih ogljikovodikov, kovinskih 
oksidov in silikonov, ki lahko enostavno in hitro 
povzročijo madeže ali materialno škodo. Ohranjanje 
čistega stekla postane pretežko, kljub rednemu 
čiščenju. Posledično se poslabšata videz in 
prosojnost stekla. Grobe in korozivne metode in 
spojine čiščenja povečajo te napake in pospešijo 
proces poslabšanja.
Za redno čiščenje uporabite izdelke, na osnovi 
vode, ki niso alkalni in jedki.
Za čiščenje uporabite nealkalne in nekorozivne 
materiali in tako podaljšate življenjsko dobo tega 
premaza.
Steklo vrat je kaljeno za večjo odpornost proti 
udarcem in zlomu.
Zadnja površina stekla pa je prevlečena z zaščitnim 
filmom kot dodatni varnosti ukrep, ki preprečuje, 
da bi steklo ob zlomu povzročilo škodo okolici.
* Alkalij je baza, ki tvori hidroksilne ione (OH¯), ko jo 
raztopimo v vodi.
Li (Litij), Na (Natrij), K (Kalij) Rb (Rubidij), Cs (Cezij) 
in umetne in radioaktivne Fr (Fan-sium) kovine se 
imenujejo ALKALIJSKE KOVINE.
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7.	 Odpravljanje motenj
Preverite ta seznam, preden se obrnete na 
servisno službo. S tem boste prihranili čas in 
denar. Ta seznam vključuje pogoste pritožbe, ki 
niso povezane z nestrokovno izdelavo ali materiali. 
Nekatere funkcije, ki so omenjene, morda ne 
veljajo za vašo napravo.

Hladilnik ne deluje.
•	Napajalni kabel ni v celoti vključen v vtičnico. 
>>> Priključite ga v celoti, da se vsede v 
vtičnico.

•	Pregorela je glavna varovalka ali pa 
varovalka priključena na vtičnico, ki napaja 
napravo. >>> Preverite varovalke.
Kondenzacija na stranski steni predela 
hladilnika (MULTI CONA, COOL, NADZOR 
in FLEXI CONA).
•	Vrata se prepogosto odpirajo. >>> Pazite, 
da ne boste odpirali vrat naprave prepogosto.

•	Okolje je preveč vlažno. >>> Ne nameščajte 
naprave v vlažnih okoljih.

•	Živila, ki vsebujejo tekočine, so shranjena 
v nezaprtih posodah. >>> Naj bodo živila, ki 
vsebujejo tekočine, v zaprtih posodah.

•	Vrata naprave so ostala odprta. >>> Vrata 
naprave ne imejte odprta predolgo časa.

•	Termostat je nastavljen na prenizko 
temperaturo.  >>> Nastavite termostat na 
primerno temperaturo. 
Kompresor ne deluje.

•	V primeru nenadnega izpada električne 
energije ali izvlečenega vtikača ter nato 
ponovnega vklopa,  tlak plina v hladilnem 
sistemu naprave ni uravnotežen, kar sproži 
termično zaščito kompresorja. Naprava se bo 
ponovno zagnala po približno 6 minutah. Če 
se naprava ne zažene ponovno po tem času, 
se obrnite na servis.

•	Odtajanje je vključeno. >>> To je normalno 
za popolnoma samodejno odtajanje naprave. 
Odtajanje se izvaja v rednih časovnih 
presledkih.

•	Naprava ni priključena. >>> Prepričajte se, 
da je napajalni kabel priključen.

•	Nastavitev temperature je napačna. >>> 
Izberite nastavitev na primerno temperaturo.

•	Napajanja ni. >>> Naprava bo še naprej 
normalno delovala, ko se bo vrnilo napajanje. 
Obratovalni hrup hladilnika se povečuje, 
medtem ko je v uporabi.
•	Delovna intenzivnost naprave se lahko 
razlikuje, odvisno od nihanja temperature 
okolice. To je normalno in ne gre za okvaro. 
Hladilnik teče prepogosto ali predolgo.
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Oodpravljanje težav
•	Nova naprava je lahko večja od prejšnje. 
Večje naprave bodo delovale več časa.

•	Sobna temperatura je lahko visoka. >>> 
Naprava običajno deluje več časa pri visoki 
sobni temperaturi.

•	Naprava je lahko bila pred kratkim 
priključena na električno omrežje ali pa 
se novo živilo nahaja v notranjosti.  >>> 
Naprava bo zahtevala več časa, da doseže 
nastavljeno temperaturo, če je bila pred 
kratkim priključena na električno omrežje ali 
pa se nahaja v notranjosti novo živilo. To je 
normalno.

•	Velike količine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.

•	Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Topel zrak, ki se giblje 
znotraj povzroči, da naprava več časa deluje. 
Ne odpirajte vrat prepogosto.

•	Vrata zamrzovalne skrinje ali hladilnika so 
lahko samo priprta. >>> Preverite, če so 
vrata popolnoma zaprta.

•	Naprava je nastavljena na prenizko 
temperaturo. >>> Nastavite temperaturo na 
višjo stopnjo in počakajte, da naprava doseže 
nastavljeno temperaturo.

•	Podložka vrat hladilnika ali zamrzovalnika 
je morda umazana, obrabljena, počena 
ali ni pravilno vstavljena. >>> Očistite jih ali 
zamenjajte podložko. Poškodovana oz. 
raztrgana podložka vrat bo povzročila, da 
naprava deluje več časa, da ohrani trenutno 
temperaturo.
Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, vendar je temperatura hladilnika 
primerna.
•	Termostat zamrzovalnika je nastavljen 
na zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela zamrzovalnika na višjo 
stopnjo in še enkrat preverite.
Temperatura hladilnika je zelo nizka, 
vendar je temperatura zamrzovalnika 
primerna.

•	Termostat hladilnika je nastavljen na 
zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela hladilnika na višjo 
stopnjo in še enkrat preverite.
Živilski izdelki hranjeni v predalih 
hladilnika so zamrznjeni.
•	Termostat hladilnika je nastavljen na 
zelo nizko temperaturo. >>> Nastavite 
temperaturo predela zamrzovalnika na višjo 
stopnjo in še enkrat preverite.
Temperatura hladilnika ali zamrzovalnika 
je previsoka.
•	Termostat hladilnika je nastavljen na zelo 
visoko stopnjo. >>> Nastavitev temperature 
v predelu hladilnika vpliva na temperaturo 
predela zamrzovalnika. Spremenite 
temperaturo hladilnika ali zamrzovalnika 
in počakajte, da ustrezni predeli dosežejo 
nastavljeno temperaturno raven.

•	Vrata so se pogosto odpirala ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto.

•	Vrata so lahko samo priprta. >>> 
Popolnoma zaprite vrata.

•	Naprava je lahko bila pred kratkim 
priključena na električno omrežje ali pa se 
novo živilo nahaja v notranjosti. >>> To je 
normalno. Naprava bo zahtevala več časa, 
da doseže nastavljeno temperaturo, če je bila 
pred kratkim priključena na električno omrežje 
ali pa se nahaja v notranjosti novo živilo. 

•	Velike količine tople hrane so bili morda pred 
kratkim dane v napravo. >>> Ne postavljajte 
tople hrane v napravo.
Tresenje ali hrup.
•	Tla niso ravna ali gladka. >>> Če se 
naprava trese, ko jo počasi premikate, 
prilagodite nogice za uravnoteženje naprave. 
Prav tako poskrbite, da so tla dovolj trdna, da 
nosijo napravo.

•	Vsi predmeti, ki so dani na napravo 
lahko povzročijo hrup. >>> Odstranite vse 
predmete, ki so postavljeni na napravo.
Naprava proizvaja hrup pretoka tekočine, 
pršenja ipd.
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Oodpravljanje težav
•	Principi delovanja naprave vključujejo 
tokove tekočin in plinov. >>> To je normalno 
in ne gre za okvaro.
Sliši se zvok podoben vetriču, ki prihaja 
iz naprave.
•	Naprava uporablja ventilator za postopek 
hlajenja. To je normalno in ne gre za okvaro.
Nabira se kondenzacija na notranjih 
stenah naprave.
•	Vroče ali vlažno vreme bo povečalo 
nabiranje ledu in kondenzacije. To je 
normalno in ne gre za okvaro.

•	Vrata so se pogosto odprla ali bila odprta 
daljše obdobje. >>> Ne odpirajte vrat 
prepogosto; če so odprta, zaprite vrata.

•	Vrata so lahko samo priprta. >>> 
Popolnoma zaprite vrata.
Nabira se kondenzacija na zunanjih 
stenah naprave ali med vrati.
•	Prostor je lahko vlažen, kar je povsem 
normalno v vlažnem vremenu. >>> 
Kondenzacija se bo umaknila, ko se vlažnost 
zmanjša. 
Notranjost ima neprijetne vonjave.
•	Naprava se ne čisti redno. >>> Redno 
čistite notranjost z uporabo gobice, tople 
vode in vode s sodo.

•	Nekatere posodice in embalažni materiali 
lahko povzročijo neprijeten vonj.  >>> 
Uporabite posodice in embalažne materiale 
brez neprijetnega vonja.

•	Živila so se hranila v nezaprtih posodah. 
>>> Hranite živila v zaprtih posodah. 
Mikroorganizmi se lahko širijo iz nezaprte 
hrane in povzročijo vonjave.

•	Odstranite vsa pretekla ali pokvarjena živila 
iz naprave.
Vrata se ne zapirajo.

•	Embalaža živil lahko ovira vrata. >>> 
Premaknite vse predmete, ki ovirajo vrata.

•	Naprava ne stoji v popolnem pokončnem 
položaju glede na tla. >>> Prilagodite nogice 
za uravnoteženje naprave.

•	Tla niso ravna ali gladka. >>> Poskrbite, 
da so tla v ravnini in dovolj trdna, da nosijo 
napravo.
Posoda za zelenjavo se je zataknila.
•	Živilski izdelki so lahko v stiku z zgornjim 
delom predala. >>> Premestite kose hrane v 
predalu.

A
OPOZORILO: Če težave ne 
odpravite po sledenju 
navodilom v tem poglavju, 
se obrnite na prodajalca 
ali pooblaščeni servis. Ne 
poskušajte sami popraviti 
naprave.
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